
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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BEKNOPTE AANLEIDING

To T DE KENNIS DER -

Spelling, Spraakdelen, en Zintekenen,

V A N D E

NEDERDUITSCHE TAAL,

ten dienſte van mingevorderden, naar den

nieuweren ſmaak, ter uitgave opgeſteld

D O O R.

KL A A S ST IJ L,

na des Schrijvers tusſcheninvallenden dood uitge

geven, aangeprezen in ene Voorrede, en voor

de helft vermeerderd met bijgevoegde Aan

merkingen, die den weg openen tot

dieper, en uitgeſtrekter, onderzoek,

D O O R

LAMBERTUSvANBOLHUIS,

Predikant te Groningen, en Lidvande Leydſche

Maatſchappij der Nederlandſche Letterkunde.

Derde druk, verbeterd, en vermeerderd met een

Aanhangſel over de geſlachten der zelfſtandige

naamwoorden, en ene grotere Geſlachtlijst.

"- KONINKL,

GN-re-e_TS) BfBLIOTHEEK

TE SHAGE.

Te G R O N I N GE N,

Bij JAN OOMKENS, Boekverkoper. 1787,
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l

omtrent dezen derden druk.

k,

Van oostwold naar Leeuwarden, en van daar naar Groningen,

in den Euangeliedienst verplaatst zijnde, ſedert de 2de uit

gave van dit werkje, heb ik nu, bij de pers zijnde, in de

zen derden druk meer nauwkeurig kunnen, en mogen, zijn.

De weinige drukfeilen, die er nog in overgebleven zijn, zal

een oplettende ras ontdekken. Hij zal b. v. bl. 64 Men be

roept zich in de welluidendheid, doch, 't geen bij den enen wel

luidt, is een wangeluidt bij den anderen lezen op de welluidend

beid, wangeluid - Een en ander is ook in dezen druk ver

beterd. - Hier en daar is er iets bijgevoegd. - Dikwijls zijn

de bladzijden van de nieuwe uitgave van de Idea Linguae

Belgicae, en van de zesde uitgave van KLUITs Geſlachtlijst ook

aangewezen. - Doch deze druk is vooral van de vorige on

derſcheiden door enkele klinkerſpeiling, en door een aanhang

ſel. - De ſpelling met twe klinkers, die onze schrijver had,

en beweerde S IX, die ik in de vorige uitgaven in zijn werk

onveranderd liet, heb ik nu veranderd naar mijne eigene en

kele ſpelling, die in mijne 18de aanmerking verdedigd wordt;

om dat ik bemerk, dat men anders daar door ligt verward wordt.

- Ook heb ik nu de heldere ee, en oo, niet meer gebruikt vol

gens het geen beweerd wordt in mijne 19de aanmerking, maar

ſpel nu ſlechts met één e, en o : om dat ik beſpeur, dat een

mingeoefende bezwaarlijk weet, of let, wanneer die heldere ee,

en oo, gebruikt moeten worden, daar de uitſpraak niet overal

onderſcheid maakt, en het daarom niet te wachten is, dat

men in het algemeen dit onderſcheid door de ſpelling zal aan

duiden. Ik wil dan liever hun nu voorgaan in het gebruik van

één s, en o, dan aanleiding geven, dat men in andere ver

keerdheden vervalle in het gebruik van twe klinkers, hoe zeer

ik mijne 19de aanmerking bl. 34-45 blijve wettigen. Dit niet

tegenſtaande vindt gij nu en dan nog door onoplettendheid

twee, en eene enz. waar aan ik gewoon was, en vee, wee,

zee, die ik blijve behouden. Wil men echter hier of daar den

toon regelen door de ſpelling, men zou door een ſtreepje

bedélen van bedelen onderſcheiden kunnen. - Op het einde

vindt gij in dezen druk, een nieuw aanhangſel, over de ge

ſlachten der zelfſt. naamwoorden, en ene geſlachtlijst, groter,

dan in de vorige uitgaven gegeven wierd; zie bl. 153

en volgg. - Groningen den 29 van Zomermaand 787.



vooRRE DE

VA N DE N

U IT G EV E R.

#O# nze ſchrijver KLAAS STIJL,

ESA: GEERDSZOON, was organist,

“"*” en ſchoolmeester, te Midwolda.

Vorwondert zich hier op iemand, dat ik

het werkje van enen ſchoolmeester te voor

ſchijn brenge; hij bedenke, dat men in dewe

tenſchappen genen rang eerbiedigt, dan van

kundigen, en dat kunde, metgoedenſmaak,

in den kring dezer bediening nog niet geheel

is uitgeſloten, gelijk daar van de geſchied

kundige FOEKESJOERDSin Friesland, en

onze ſchrijver in dit gewest, ten getuige ſtrek

ken kan. Allen toch, die den onzen kenden,

zijn overtuigd, dat, door 's Hemels milde

hand, ene meer dan gemene, en vrij uitge

breide, kennis in hem verenigd was met ene

voorbeeldige godvrucht, ene bevallige min

zaamheid, en ijverige getrouwheid, ja meer

deugden, die een christen, en een leer

meester, veraangenamen in het oog van God,

en menſchen.

* 2 Hij
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Hij achtte het daarom zijnen pligt, zich

uitteleggen op de kennis onzer voortreffelijke

moederſprake, waarin hij anderen onder

wijzen moeſt, en die kundigheden aan zijne

leerlingen mede te delen. Dit bezef deed

hem het opſtel ſchrijven, dat wij voor ons

hebben: zijne uitterende ziekte, waarmede

hij bezocht was, benam hem er noch lust,

noch kracht, toe; gelijk hij er ook tijd toe

had, daar hij al, in zijne gezonde dagen,

door Gods hartvernieuwende genade zijn

eeuwigwelzijn geleerd had te behartigen, en

gewijd geworden wasaanden dienst zijns HE

REN, waarvan hij nu de zalige vluchten

ſmaakte, en op detrouwe van den Verbonds

middelaar verders te gemoet zag. Hij vol

tooide dit werkje, en wilde hetzelve eerlang

in 't licht brengen. Doch, terwijl hij bezig

was ene voorrede te ontwerpen, ſtaakt de

Opperheer van ons leven dit werk, en voer

de hem in den ouderdom van bijna 5o ja

ren, op den Io van Bloeimaand 1774, door

den dood over tot het volmaakte werk der

verheerlijkte, en God verheerlijkende, zielen.

Had ik met den ſchrijver over dit onder-

werp meermalen geſproken, waar toe dena

burigheid onzer woonplaatzen goede gelegen

heid verleende; ik wierd, bij zijnen dood,

verzocht dit werkje te willen overzien, en

uitgeven. Ik las het, ik bewonderde den
ZU1
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zuiveren ſmaak, de nauwkeurigheid, de kort

heid, de klaarheid, de meer dan gemene

vorderingen des opſtellers, vond het zelve

geſchikt, om mingevorderden op den weg

te helpen, en kon daarom niet weigeren mij

ne hand hier toe te lenen.

Het nut der ſcholen te bevorderen, en

aan de meeſters ene handleiding te geven

tot onderwijs, was de bedoeling van den

ſchrijver: hij had daarom den titel dus op

gegeven; Aanleiding tot de kennis van de

Nederduitſche Schrijftaal, waar in ver

ſcheiden Aanmerkingen over derzelver Spel

ling, Spraakdelen, Zintekenen enz. wor

den voorgeſteld, ten dienſte der Schooljeugd

opgeſteld door- --; Moetniet elk dezentoeleg

goedkeuren? Wilden de ſchoolhouders zich

uitleggen op de kennis onzer ſprake, en naar

dit voorſchrift de jeugd onderrichten, hoe

veel voordeel zou men niet verwachten mo

gen? Gelijk nu de algemene verbastering

voortgeplant wordt door de ſcholen, zoude

langs dezen weg ene algemene verbetering

worden aangekweekt. En zou men de kin

deren niet met weinig moeite zo wel aan

ene zuivere taal kunnen doen gewennen;

als nu aan ene bedorvene? Ja ik zie, met

den Hr. M. T. in de Proeve van 't U

trechtſch Genootſch. Dulces ante omnia Mu

ſae bl. 15-2o, geen beteren weg ter her

* 3 VOT
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vorming van onze ſpraak, dan dat de mee

ſters op hoog gezach der Overheid voorafbe

proefd gekeurd wierden in de kennis onzer

tale, en verpligt, om anderen, naar zeker

voorſchrift te onderwijzen, wanneer tevens

de verkeerde ſpelling der ſchoolboeken, op

gelijk gezach moest verbeterd worden. Ter

wijl wij hier naar blijven wenſchen, en de

onkunde te dezen opzichte tot nog toe even

groot is bij de ſchoolhouders, als bij an

deren, prijzen wij intusſchen dit werkje aan

hun ter eigene beoefeninge zeer ernſtig aan,

opdat zij hunne leerlingen op het rechte

ſpoor te beter mogen voorlichten.

Ik durf het zelve ook veilig aanprijzen aan

allen, die ſlechts weinig bedreven zijn in den

aart der Nederl. tale; vooral aan hun, die

eens openlijk zullen ſpreken, of ſchrijven;

zelfs aan mijne ambtgenoten, op dat die in

hunnen ſmaak hier omtrent verbeterd mogten

worden daar het nodig is, of ten minſten

door hunnen invloed den goeden ſmaak in de

ſcholen bevorderen.

Maar zal elk hier gebruik van maken, en

zal zulk een algemeen nut verwacht worden;

dan was er in het opſtel van den ſchrijver

veel, dat nadere beoordeling, bevestiging,

of uitbreiding, vereischte.

Dit heeft mij, thans geroepen, om dat werk

je uit te geven, ook bewogen enige aan

- InCT
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merkingen tot dat einde er bij te voegen.

En hier door word ik dan geleid, om na

der verſlag te geven van mijn werk.

Des ſchrijvers werk heb ik onveranderd

gelaten, uitgenomen 'tgeen, ik hier endaarin

mijne Aanmerkingen genoemd heb; zie num.

12, 39. Ik heb hem zelfs zijne eigene ſpel

ling laten behouden, ook dan, wanneer ik

van hem verſchille, zie S.IX: alleenlijk heb

ik wel een woord tusſchen [ ] ingevoegd,

zie S. XXII, XLIV, XLV; en enige feilen

verbeterd, die hij zelf waarſchijnlijk bij na

dere herlezing van zijn handſchrift veranderd

zoude hebben: doch, van de menigvuldige

voorbeelden, die hij bijbragt, heb ik, ter

verkorting, wel enige achtergelaten. Ik heb

ſtraks herinnerd, dat de ſchrijver dit boekje

voor de ſcholen ſchikte. Wierd het zo

uitgegeven, het zou misſchien weinig voor

deel aanbrengen: de onkunde, en belangeloos

- heid, der ſchoolmeesters zouden wel eens

oorzaak kunnen zijn, dat het zelve, of niet

gekocht, of niet onderzocht, wierd: anderen

zouden op het lezen van genoemden titel

kunnen denken, dat het voor hun ook niet

geſchreven ware. Het zelve is echter naar

den nieuweren ſmaak opgeſteld, en is in ſtaat,

om aan allerleie eerstbeginnenden enig denk

beeld te geven van onze ſprake, en hen te

zuiveren vangrovere misſlagen. Om het zelve

* 4 dan
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dan ſmaaklijker aan elken te vertonen, heb

ik dien titel zo veranderd, als gij voor

aan ziet.

En om te meer nut aan te brengen heb

ik in bijvoegde Aanmerkingen, of door na

dere beredenering, of door aanwijsopandere

ſchrijvers, enen korten weg geopend tot

dieper onderzoek. De meeste dezer Aan

merkingen worden daarom ſlechts voorgeſteld,

meer dan beredeneerd : ſommige behelzen

echter een ruimer vertoog, als num. 5, 17, 18,

19, 31, 38, enz. Niemand ſtote zich aan

menigvuldige aanhalingen van andere ſchrij

vers; ze waren hier nodig, of om mijne

gezegden te bekrachtigen, of om de gedach

ten van andere ſpraakkunſtenaars te noemen,

of om te tonen, dat door anderen reeds

aangemerkt was, 't geen ik bijbragt; maar

voornaamlijk, om dat die ſchrijvers breder

bevestigen, of verwerpen, 't geen door mij

wordt voorgeſteld. Door de reeks vanſpraak

kunstſchrijvers worden eerstbeginnenden dik

wijls afgeſchrikt, om dezelve te onderzoeken.

Door mijne aanhalingen krijgen zij nu gele

genheid, om de gedachten van anderen te

weten, elken op zijne plaats in te zien, en

het voorkomende ſtuk daar te onderzoeken:

of lust hun dit niet, zij mogen dan mijn ſpoor

volgen. Hierdoor ontwijk ik ook de moei

te, om alles te beredeneren, waar toe een

*
--
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ruimer omſlag vereischt zou worden, dan de

evenredigheid mijner Aanmerkingen met het

kleine werkje van den ſchrijver dulden zou:

gelijk ik ook, ingeval ik lust gehad had, om

alles uit te halen, vele ſtukken, die nog don

ker zijn, meer had moeten bepeinzen, en

over andere, die nu overgeſlagen zijn, b. v.

de afleiding, en betekenis der woorden, de

ſamenſtelling ener rede enz. opzettelijker

ſpreken, maar dan zou ik liever, naar ene

andere orde, mijn eigen werk op zich zelf

hebben willen uitgeven. - Men denke ech

ter niet, dat ik al het bijgebragte van den

ſchrijver, vooral omtrent de ſpelling, op mij

ne rekening neem. Daar zijn veel dingen van

weinig belang, welke het mij onnodigvoor

kwam aantehalen. - Om dat ik kort wilde

zijn, heb ik doorgaans in enen beknopten

ſtijl geſchreven, ſchoon die daar door ook

minder duidelijk mogte zijn. - Voor te lich

ten aan anderen is mijn enig doelwit: daar

om wilde ik eerst mijnen naam verbergen,

maar ik heb dien bij rijperoverleg uitgedrukt,

of de hoedanigheid van een openbaren Leer

aar iets meer, dan die van enen ſchoolmee

ſter, mogt toebrengen, om dit boekje het lot

van vele anderen te doen ontwijken, die ras

na hunne geboorte in vergetelheid verſmoren.

Niemand, die de algemene verbaste

ring onzer ſprake k# en overweegt, hoe

IRO
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nodig Godsgeleerden, Rechtsgeleerden, ja

allen zuiver moeſten ſpreken, en ſchrijven: en

dan bedenkt, dat er ene handleiding naar den

nieuweren ſmaak ontbreekt, zal onzenarbeid

overbodig kunnen achten: gelijk men de be

oefening van 's Lands tale kan aangedrongen

vinden in de voorrede van FRANCIUs voor

de vertaalde Redevoer. van Gregor. Nazi

anzen. over de Mededeelzaamheid: in de

eerſte Verhand. van het Utrechtſch Genootſch.

Dulces ante omnia Muſae; in de keurige

Verhand. van den Heer TRIP over den In

vloed der tale op 's Lands wetten in het

I deel van het Groninger Genootſch. Pro

jure patrio excolendo, en in de Prijsverhand.

van J. D. MICHAELIs over den zvederkeri

gen invloed van de taal op de nationale wij

ze van denken enz.

Ik weet wel, daar zijn mannen van naam,

en grote kunde, die dezen weg reedsgebaand

hebben. Wij eren hen, en benemen, door

ons werk, hun den welverdienden lof niet;

wij eten zelfs de vruchten van hunnen arbeid.

Maar wie kan echter onzen toeleg wraken?

daar wij ſlechts mingevorderden willen hel

pen; en de ſamenſtellen dier mannen, of te

veel taalkunde onderſtellen, ofal te uitgeſtrekt,

of niet volledig genoeg, ofop eenouderentrant

geſchreven zijn. Aan zulkenen, die ganſchon

undig is van den aart ener tale, en op onze

VOOT
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voorlichting daar van nog geen toereikend

denkbeeld krijgen kan, zouden wij het keu

rig, en duidelijk, opſtel van K. vAN DER

PALM Ned. ſpraekk.. voor de jeugd, in 4

Stukjes, te Rott. 1769, aanprijzen: hoewel

wij in alles met dien Heer niet overeenſtem

men, en menen, dat het werkje van on

zen ſchrijver beknopter is, enmijne Aanmer

kingen den lezer op den weg van Neder

landſche taalkunde verder zullen voortbren

gen. Ik weet ook, dat ermannen van naam,

en grote kunde, zijn, die met ijver werken

aan de beſchaving onzer ſprake, en van wel

ke wij een ſamenſtel tegemoet mogen zien;

gelijk het Leydsch Genootſch. kunst wordt

door arbeid verkregen, in het uitgegeven

I deel, bl. 6. der wetten, ons daar toe hoop

geeft, en ik onlangs vernam, dat er een

diergelijk opſtel van enen Hoogleraar ver

wacht wordt; voornaamlijk, daar de Leden

van de Leydſche Maatſchappije der Nederl.

Letterkunde veel toeſtelmaken, om ons ſpraak

gebouw tot allen luiſter, en alle mogelijke

volkomenheid, op te trekken. Des zoud ik,

was ik niet, in de verpligting, om het werk

je van onzen ſchrijver uittegeven, en vond

ik het niet gevoeglijk 'er iets bij aantemer

ken, nimmer gedacht hebben aan mijn op

ſtel; daar ik de bekrompenheid mijner kun

digheden te dezen opzichte ken, en niet ont
VelIl
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veinzen wil, dat ik zelf nog in veel donker

heid nederzitte, ja daarom beſchroomd ben,

in ene zo kieſche eeuw, als wij beleven, in

de geletterde wereld openlijk te verſchijnen:

doch, wij hebben de handen reedsaan 't werk

geſlagen, en wagen het, ons licht, hoe gering

het zij, te laten ſchijnen, om een weinig van

die dikke duiſternis, die algemeen heerscht,

te verdrijven. Blijkt bij nader licht, door

anderen ontſtoken, de juistheid, ofverkeerd

heid, van onze ſtellingen, ik zal mij verblij

den, daar het alleen mijn toeleg is aan mij

nen Vaderlanderen nuttig te zijn, en de waar

heid voorteſtaan.

Gebruik gij nu, Lezer ! vlijtiglijk onzen

arbeid: dan zal de moeite van ſchrijver, en

uitgever, betaald zijn. En God, bij wien de

gaven der tale zijn, verlene daar toe een

voorſpoedigen uitſlag! Oostwold den 5 van

Herfstmaand 1776. -

LIJST
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Over de ſamenſtelling der twe

klanken, bl. 12.
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derzelver verſchil in zin, enuit
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onderſcheiding, bl. 99.
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ſtandig, en van wat, als bij

voeglijk, bl. IoI.
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Van de voegwoorden, bl. 144.
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XLVI.
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A A N L E I D I N G

T O T D E

NE DE R DU 1 t sc He

TAALKUNDE.
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E E R s t E DE E L,

over de Nederduitſche L ETTERBE

SCHRIJVING, of SPELKUNST.

S. I. -

Over de letteren, derzelver gedaante,

- - * en benaming.

se2S 22:2Sag

2

# e
#et Nederduitſche a b c vervat 26

# # # # letters, of onderſcheidene wcord

“*" klanktekens, waar van de gedaan

te, zo der grote, als der kleine, druklet

ters, met hare benaming, is, als volgt.

- - Hoofdletters; (1) A'

AB C DE F GH 1 K L, M N OP Q

- R S T U VW X Y Z.

A Ge

- ººk :k * -

(1) De hoofdletters gebruikt men bij het begin

van een nieuwen volzin, voor eigene namen,

voor kunſtwoorden, en voor elken regel in

dicht, anders altijd de kleine. - - ----



2 ) Van de Spellinge,

Gemene letters,

a ff c b e f g ff 1 j H ! nl n op q r 2 fát u u turn 3.

a b c d e f g h ij k 1 m n o p q

a be cé dé e ef gé ha i je ka elem en opé kuuw

r ſ s t u v w x y (2) z.

er es te u vé we ix ij zé.

De hoofdletters hebben voor i en j maar

één teken, dus moet men het zelve noemen,

en gebruiken, naar dat de uitſpraak van het

woord vereiſcht: bij voorbeeld als t in IK,

als je in 1A (3)

In tegendeel de kleine letters hebben r en

2, ſens. De 2 zal doorgaans dienen naaſt een

letter, die achter rondachtig is, als door: de

lange / opent, de korte s ſluit een lettergreep,

of woord, als ſisſen (4) -

Ik »k se

(2) De gedaante dezer letter is y; zij moet on

derſcheiden worden van ij, gelijk wij tonen

zullen onder de volgende S.

(3) Ik zie geen reden, waarom men niet even

zo wel twee tekens I en J aan de hoofdlet

ters geven mag, als aan de gemene i en j.

Nauwkeurige drukken nemen dit ook in acht.

(4) Dit onderſcheid van r 2, en ſ s, wordt niet

beſtendig waargenomen; vooral niet in ſchrijf

letteren. Men is echter niet gewoon met ſ een

woord te ſluiten, als huis, maar wel een let

#p , als/iſen: zie SEwEL Nederd. Spraakk.
o 2•

S. II.

*,



Van de Spellinge. 3

S. II.

Eigenheid in het Nederduitſch.

Van de gemelde 26 letteren houdt men

de c q x en y voor uitheemſche, welke

dienvolgens in het ſchrijven van zulke woor

den alleenlijk gebruikt worden: bijvoorbeeld

in de eigen namen Claudius, Cicero, Quar

tus, Felix, Xerxes, Olympias. Maar in

zuiver Nederduitſch gebruikt men k of/voor

c; kw voor qu; ks voor x; en ij voor y

) -

(5 A 2 Men

ik *s ºn

(5) Omtrent de uitheemſche woorden hebben wij

een en ander aan te merken over derzelver ge

bruik, buiging, uitgang, en ſpelling.

Hun gebruik behoorde men te vermijden,

wijl onze eigene taal rijk genoeg is in woor

den, die men nodig heeft, om zijne gedach

ten uittedrukken. Eigene namen, en zulke,

die bij ons eigen geworden zijn, mag men be

houden. Dit ſtuk is al door SAM. AMPZINGbe

pleit in zyn Taelbericht bl. 1 1-13.

Even zeer wachte men zich van de Latijn

ſche verhuiging Chriſti, Paulo, Petrum,

Feſte, Euangelio. Dezelve behoort geenszins

tot onze taal; gelijk al aangemerkt is door ou

de Spraakkunſtenaars, AMPZING op de aangeh.

plaats, en C. v.AN HEULEN Ned. Gramm,

bl. 27, 28. . & - , -

* * * * * Maar
--*



4 Van de Spellinge.

Men heeft echter de c nodig tot het dub

beld

»k , k »k

Maar hoe zal het met den uitgang zijn? Zal

men den oorſprong lijken volgen, Samaria,

Roma, Maria, Petrus, Paulus, Horati

us, Homerus, Ovidius; of den Nederduit

ſchen uitgang, Samarië Samariën, Rome

Romen, Marië Marij, Peter, Paul. Ho

raat, Homeer, Ovijd? Mlen volge het geen

beſt luidt: zie B. HUYDEcoPER Proeve van

, Taal en Dichtkunde bl. 5o1, 5o2.

Meer valt er te zeggen over de ſpelling

van uitheemſche woorden. Men vindt ene

grote verſcheidenheid bij onze Schrijvers in

het gebruik van c, q, x, y enz. Doch die

verſcheidenheid zou meeſtendeels weggeno

men worden, indien men acht gaf op de

volgende billijke aanmerkingen.

1. Dat in zuiver Nederduitſche woorden de

c, q, x, y, overtollig zijn. Als zodanige

worden deze letters ook aangemerkt door

L. TEN KATE Aenl. tot de kenniſſe van het

verhevene deel der Nederd. Sprake I deel,

bl. 123, 124. Wij hebben toch gelijkluidende

klanken k of ſ, kw, ks, ij.

Immers het gebruik der k in plaats van c

is al door langdurigheid gewettigd: hoewel

de Ouden doorgaans de c gebruikten, ic,

coninc, en de k alleenlijk, wanneer die voor

een e koomt, kerke. Doch PoNTUS DE

HEUrTER van Delft, Kanonik van Gorin

chem, wiens Nederd. Orthographie 1581.

gedrukt is, heeft al, bl. 42, 43, angene,
- dt
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beld letterteken ch, waar van de naam en

v.

zk

A 3 . klank

»k #k

dat men de c nimmer in het begin van een

woord behoorde te gebruiken, maar wel op

het einde van een lettergrepe, en in ck.

Maar dit gebruik is ſedert ook vervallen: zie

AMpz. Taelbl. bl. 38--42.

De kw, die wij hebben, gebruiken wij daar

om ook liever in kwaad, kwellen enz., dan

dat wij met A. MooNEN Nederd Spraakk.

bl. 11, 12, , en met J. NYLoë Aanl, tot de

Nederd. Taal bl. 42. quaad, quellen, ſchrijven

zouden.

Om diezelfde reden volgen wij liever

MooN. Spr, bl. 15. in de ſpellinge van zulks,

dan . NyL. bl. 43. en PoNTUS DE HEUI

TER bl. 59, 6o., die kortheidshalve zulx

voorſtaan.

Doch deze aanmerking is van meer belang

omtrent de y. Men begaat veeltijds een

misſlag omtrent den aart, het gebruik, de

edaante, en den klank, van deze letter. -

n haten aart is zij onderſcheiden van de ij,

waar mede zij dikwijls verwiſſeld wordt. In

zeer vele boeken vindt men y, daar ij moeſt

ſtaan. De ſpraakkunſtige opſtellen zijn alle

zelfs hier in niet zuiver. MooNEN Spr. bl.

18, 19, 2o. NYLoë bl. 42, en K vAN DER

PALM Ned. Spraekk. voor de jeugd, bl. 4, 5.

pleiten er voor, en behouden de y onder de

Ned. klinkers. SEwEL merkt ij aan als een

ſamenſtelling van i en j bl. 35. Doch ver

keerdelijk. De y is een Latijnſche k", #
- - - - luidt

ºn



Van de Spellinge.

zºr »k t

luidt als de Griekſche u: maar ij is een ver

dubbelde i of ii, waar van de laatſte met een

haal naar beneden getekend wordt ter on

derſcheidinge van u. De Ouden gebruiken

y willekeurig voor i, en j; maar nooit voor

ij of de verlengde i: zij ſchreven wel eens

dyt, ys, yemand, veranderyngen, dync; gelijk

wij uit enige van die oude Stukken zien,

welke in het eerſte deel van de verhandelin

gen der Groninger Kunſtgenoten Pro jure pa

trio excolendo aangehaald, of uitgegeven, zijn.

MELIS STOKE, die een weinig voor liet

jaar 13oo. zijn Rijmkronijk ſchreef, heeft al

B. I v. 2 yet, en PoNTUS DE HEUITER

nog hier en daar. Hier van is de ſpelling ley

den, waarheyd, huys, oorſpronglijk, die bij

SEwEL , en anderen, gevolgd wordt. Gij

merkt uit het even bijgebragte, dat men y

nimmer behoorde te gebruiken, dan in woor

den van Griekſchen oorſprong Cyrus, Chryſoſ

thomus, maar in gevalle van verlenging altijd

ij, zijn, ſtrijd. En dat de gedaante de

zer letter dan ook billijk y zij, ter onder

ſcheidinge van de lange ij. - Eindelijk,

is ij niet dan ene verdubbelde i of ij; dan

mag ze ook nimmer als ei klinken, gelijk in

Holland geſchiedt, maar moet als eene lange

i, met de Groningers en Friezen, worden uit

geſproken. - Ter beveſtiging van alle deze

aanmerkingen kan men omtrent y en ij den

kundigen Heer A. KLUIT inzien in zijne

Aanteekeningen op HooGSTRAT. Geſlachts

Lijſt, bl. 5o9-517. n. dr. 634-8, B, HUIDEc.

Proev. bl. 286. en 644. AMPZ. Taelb. bl. 49 53

TEN KATE I deel bl, 116, 156. 2. Ik



Van de Spellinge. y

K

»k »k k

2. Ik merk verders aan, dat in woorden,

die wel van enen uitheemſchen oorſprong zijn,

doch door langdurig, en veelvoudig, gebruik bij

ons het burgerſchap verkregen hebben, en als

eigene geworden zijn, ook ene zuivere Neder

duitſche ſpelling plaats moete hebben. Ik ſchrijf

daarom geen c maar k in kapittel, kamp,
kanaal, kiſt, kroon, vokaal, orakel,# e

ker, Predikant.

3. In zuiver vreemde woorden is die ſpelling

de beſte, welke nauwſt met de oorſpronglijke

Hebreeuwſche, Griekſche, of Latijnſche, over

eenkoomt. Zie AMPz. Taelb. bl. 35-38, 42,

43. Gevolglijk moet men c behouden in Ca

to, Claudius, Creta, Cyrus, Cicero, Oceaan,

Ceder, Cupido: gelijk men dan ook billijk aan

de c den klank van de k geeft voor a, o, u,

voor een medeklinker, en achter een klin

ker, en dien van s voor e, i, y; niet te

genſtaande MooNEN bl. 4. en de Verdedi

er van MooN. ſpelling bl. 35-38. voor

# keder, okeaan, pleiten. Uit kracht

van deze zelfde aanmerking volg ik de

oorſpronglijke ſpelling met q in Quartus,

Quintilius, queſtie, met x in Xerxes, Ana

xagoras, exempel; y in Cyrenius, Cyrus,

Cyprus; met ch in Chriſtus, met th in

Timotheus, Mattheus, Korintben, welk laatſte

woord de k behouden kan uit hoofde van

den Griekſchen oorſprong.

4. De ſpelling van zuiver vreemde woor

den moet echter zoo ook geſchikt worden,

- A dat

<



3 Van de Spellinge.

klank niet ce-ha, maar enkelvoudig che

is. (6)

Ook dienen C en Xvoor talletters, neffens

de D, I, L, M, en W. (7)

S. III.

»jk »k *

datzij van een Nederd lezer verſtaan kun

me worden. Deze kent geen Latijnſchede, 2e,

ph, of Hebreeuwſche achter aangevoegde h;

des is de de te verwerpen in Predikant, de

de in Fenix, op het ſpoor van HUYD. Pr, bl.

252; de pb in Flozoof Profeet, zie NYloë

bi. 4o. 41 ; de b achter Jehova, Sela.

5. Eindelijk, moet de ſpelling van zuiver

vreemde woorden ook geſchoeid worden naar

dem aart der Nederd, letteren, en derzelver

zuitſpraak. Des zou men de ſcherpe Nederd.

/ gebruiken moeten in Sion, de zachtere z

in Jezus, Jezaja. Doch men geve acht,

bij bijzondere woorden, of deze, dan of on

ze derde aanmerking, de meeſte waarde heb

be, en daar naar regele men hunne ſpelling.

(6) Men gebruikt de ch in uitheemſche woorden

Chriſtus enz., en in Nederd, kracht, noch enz.

(7), I. beduidt 1, V5, X 1o, L 5o, C 1oo

* D 5oo, M Icco. Een minder getal, ge

plaatſt voor een groter, neemt van het gro

- tere zo veel af; en een minder getal, ge

voegd achter een groter, voegt daar zo veel

- bij; naar dezen regel beduidt IV 4, Vl 6,

IX 9,
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S. III.

Onderſcheiding van den aart, en

kracht, der letteren.

De 22 zuiver Nederduitſcheletters worden,

ten aanzien van derzelveraart en kracht, on

derſcheiden in klinkers, en medeklinkers.

De klinkers of vokalen, die aan de

woorden den hoofdklank geven, zijn deze

vijf a, e, i, o, u. (8) Van dezelve wor

w A 5 den

# »k - ººk

IX 9, XI 11, XIV 14, XVI 16, XIX 19,

XXI 21, XL 4o, LX 6o, XC 9o, CI 1o1,

CX 1 1o; enz. Gy kunt er meer van vinden

bij MooN. Spr. bl. 39, 4o.

(8) Over de Nederd. vokaalſpelling vindt gij

ene verhandeling van A. VERwER, den

ſchrijver der Idea Ling. Belg. Gramm., in de

- Boekz. Sept. en Oft. 17o8. bl. 353-372.

De klankvorming der vokalen geſchiedt

door ene meerdere of mindere opening van

mond en keel. Die opening is grootſt in de

uitſpraak van a, en vermindert trapswijze in

e, i, o, tot op u. Dit wordt kortlijk voor

geſteld in de Idea Ling. Belg. p. 61. ed. nov.

, 95, en bij den Verdediger van MooN. Spelling
*-a #. 6, 7, maar breder beredeneerd door den nauwG

k keus.



EO Van de Spellinge.

den drie dubbele klinkers ſamengeſteld, die

eenvoudig, en altoos lang, van klank zijn;

waar in, ze zo wel als de enkele klin

kers, in vereiſchte langheid, kunnen uitge

ſproken, of gezongen, worden. Deze zijn

eu, ie, oe. (9).

De

tºp & e

keurigen TEN KATE I. d. bl. 116-119, 144,

I4.5.

*# den klank hebben ſommige vokalen

veel verwantſchap, en worden daarom dik

wijls verwiſſeld: b. v. de a, en heldere e, in

ſmart, ſmert; vlak, vlek; tam, temmen;

kam, kemmen : de doffe o en u in dol, dul:

e, en i zijn ook wiſſelletters, zie HUYD. Pr.

bl. 63, 2c9, 21o, 318, 381, 382. - De e

heeft ook een zachteren, of ſcherperen, klank

ezel, gezel; het welk door E. ZEYDELAAR

Ned. Spelk voor de jeugd onderſcheidenlijk

met voorbeelden geſtaafd wordt bl. 13-3o-

Ook is de o dof en helder, zie onder S. VII.

Velen vergroten het getal der Ned. klin

kers met y of ij Doch wij hebben in onze

5de aanmerking reeds aangewezen, dat y een

uitheemſche letter, en iſ een verlengde i, is.

Van de overeenkomſt, welk 'er is tuſſchen

onze klinkers, en de klinkers onzer vermaag

ſchapte talen, kan men TEN KATE lezen

l. d. bl. 147, 148. -

(9) Eu, ie, en we, worden hier dubbelde#
» , - ers
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- De overige 17 letters zijn medeklinkers

of konzonanten, die alleen met hulpe van

enen klinker kunnen worden uitgeſproken,

en, door een zeker bijgeluid, den klank

des klinkers tot de# uitſpraak des
woordklanks formen. w

On

rº * we t

kers genoemd, in navolging van TEN KATE

1, 116, 117. Doch het is bedenkelijk, of die

niet liever tot de Twee-klanken gebragt zou

den moeten worden: althans de beide klin

kers worden hier enigszins gehoord.

Sommigen beſchouwen de ae in dat zelfdeoog

punt, als onze Schrijver eu, ie, oe, beſchouwt.

Zij geven er den klank aan van de Griek

ſche eta, of Franſche ai, en gebruiken dezel

ve in paerd, ſtaert, vaerdig. Deze gedachte

is mij wel eens aanneemlijk voorgekomen,

gelijk ze ook SEwEL behaagt bl. 6-8. 'Doch

deze ſpelling ſchijnt haren oorſprong verſchul

digd te zijn aan de pooging om twee verſchil

lende tongvallen langs dezen middelweg te

verénigen. Men# en ſchreef, toch beide

paard en peerd, vaardig en veerdig. Daarom

zie ik nu gene reden, waarom wij beiderleie

ſpelling niet zouden mogen goedkeuren, en

e vermenging door ae verwerpen. Gelijk

MooNEN ook ontkent Spr. bl. 21, 22, dat

de klank van Eta aan ae toekoomt: waar

mede VERwER inſtemt Boekz. Sept. en Ott.
i7o8 bl, 361, 362, ---- -- - s
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Onder dezen, neffens de ch, zijn 'er, die

ſlechts in zacht of ſcherpheid van hunnen me

deklank verſchillen: te weten, de b en p;

d en t; g en ch; v en f; z en J. (10)

S. IV.

Over de ſamenſtelling der tweeklanken.

Een tweeklank is, naar het gewone ge

bruik, een ſamenvoeging van twee onder

ſcheidene klinkletteren tot een woordklank,

waar in beide gehoord worden. De

»k »k »k

(1o) Behalven deze verwantſchap, die er is,

ten opzichte van den klank, tuſſchen b en p

enz. , en waar van S. XV en XVI nader zal

geſproken worden is er ook veel ver

wantſchap, ten opzichte van hunne vorming,

waar door b, f, m, A , v , w, lipletters,

d, l, n, r, t. - tongletters, g, b, f, k, g,

keelletters, c, ſ, x , z, tandletters, genoemd

kunnen worden: PoNT Us DE HE U 1 TE R

heeft deze vorming reeds beſchreven in zijne

Orthogr., maar I. TEN KATE nauwkeuriger l. d.

bl. 12o- 123, 145, 146. Ook is er

verwantſchap der medeklinkers ten opzichte

van de naburige talen; zie TEN KATE I.

I48-15O : en ten opzichte der ſamen

voeging, waar door de ene naaſt den ande

ren in dezelfde lettergreep wel of kwalijk plooit,

zie Denzelfden bl. 1 24. 1 25 : eindelijk

ten opzichte der verwiſſeling l, en r; ſtame

ien, ſtameren enz.
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De eerſte deelen der gebruikelijke twee

klanken beſtaan, of uit de korte enkele

a, e, o, u, of uit de verlengde, of dubbele,

aa, ee, oo, ie, en oe, die alle enkelvoudig

van klank zijn. De laatſte delen zijn i, of

u, in ſtede van j, of w, welker draai in

de uitſprake gehoord wordt.

De gebruikelijke tweeklanken zijn de vol

gende 11, waar van 6 op de i, en 5 op de

u, uitgaan: als ai, ei, ui, aai, ooi, oei :

au, ou, aau, eeu, ieu. (11) S. V.

»k »k zik

(11) Wij mogen er eui, te horen in het Gro

ninger reuien, met C. vAN HEULE Ned.

Gramm. bl. 5, wel bijvoegen. -

Onze Schrijver ſpreekt van gene drieklan

ken , waar onder men anders eui, ieu, oei,

tellen konde, om dat Hij S. III. de eu, ie, oe,

een eenvoudigen klank begrijpt te hebben:

gelijk. Hij daarom dezen hier niet onder de

tweeklanken brengt, zoo als anders meeſten

tijd geſchiedt. - --

Waarom wij den laatſten klinker van ſom

mige twee-klanken i ſpellen, en niet y of ij,

met SEwEL bl. 22-29, kunt gij opmaken,

uit het geen wij omtrent y en ij num. 5 heb

ben aangemerkt, en het geen bijgebragt wordt

in de Spell van MooNEN verdedigd bl

26-3o. - - - * * *

De reden der ſpelling aai, aau, in onder

ſcheiding van aei, aeu, die bij MooNEN,

en anderen, voorkoomt, zal uit S. Vlll.

blijken, -
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S. V.

Over de ſpelling in 't gemeen. -

De ſpelling beſtaat in eene geregelde ſchik

kinge, en ſamenvoeginge.

1) der vereiſchte klanktekenen, of letteren,

tot ene greep of ſyllabe; als bo, be, ven,

ne, enz. of tot een eenledig woord, als is,

was, waſt, waſcht.

2) der grepen, tot een meerledig woord;

als boven, beneden, goedertieren, goedertie

renheid, goedertierenheden. En

3) der woorden, tot een ſamengezet woord;

als Erfprins, Erfſtadhouder, kroonrecht,

rijksbeſtier; insgelyks bijeen, daarmede,

opdat, waarvan enz.

De regels, door ons al ſchrijvende, hier

waartenemen, zijn, te voldoen :

1) aan den vereiſchten woordklank, of de

uitſprake des woords:

2) aan deszelfs eigenſchap, en afleiding;

waar door in 't lezen de duidelijkheid van

den zin dikwijls bevorderd wordt:

3) aan het beſchaafde, en doorgaande,

gebruik in de gemeenlandſche ſchrijftale:

4) behoudens al het gemelde, aan de be

hoorlijke kortheid, op dat men wete van

ieder letter, op het papier gebragt, reden

te geven. (12) S. VI.

ººk ik tºt

(12) De Spellingkunde is een grote tak ':
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S. VI.

Behoorlijk gebruik der enkele

lange klinkletteren.

Ieder enkele klinker, zonder achtervoe

ginge van een medeklinker, in een zelfde

gre
»k ik ze

de Nederl. Letterkunde: zij vereiſcht een vol

ledig begrip van de afleiding, de verbuiging,

en vervoeging, der woorden. Wij vinden

hier over eene Verhandeling bij TEN KATE

I. 1 14-3o., die nuttig is in hare ſoorte. Ge

wigtige leſſen worden ons ook hier omtrent

opgegeven in de Proev. van Oudh. Taal-en

Dichtk. door het Utrechtſch Genootſch, Dulces

ante omnia Muſae onlangs uitgegeven, bl.

79-1o2. Daar is echter nog zoo veel donker

heid in over, dat wij naar eene uitvoerige

Verhandeling van den Heer KLUIT met veel

verlangen reikhalzen, welke wij door de Leid

ſche Maatſchappij der Nederl. Letterkunde

te gemoet zien. Intuſſchen zal de waarne

ming der regelen, die door onzen Schrijver

genoemd worden, zeer noodig zijn. En hier

bij voegen wij een vijfden, dat men, naam

lijk, ook acht ſla op de welluidendheid. Men

moet altijd gemaaktheid vermijden, en mag

zich nimmer te ſtijf binden aan de regels

ener kunſte; vooral niet in het ſtuk der

talen, waar op de geſteldheid onzer oren,

en tongen, eenen ongemeenen invloed heeft,

en ene zoetvloeiendheid vereiſcht, die wel

eens den nauwkeurigſten buiten 't ſpoor#
e V er

* * *
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grepe ſtaande, wordt in zijnen natuurlijken

klank gehoord, en kan dienvolgens lang van

uit

»k *k n:

der billijkſte regelen. Uit dezen hoofde

wordt dikwijls ene letter ingelaſcht, ſchoon

die door de afleiding niet gevorderd worde;

b. v. de d in meerder, de laatſte e in ver

keerdelijk. Om deze zelfde reden wordt meer

malen ene letter, of greep, verworpen, die

anders geſpeld moeſt zijn: b. v. by vat voor

vatt, ofvatt , Val) vattel , by vatte voor vattede ºo

doorgaans, volgens, voor doorgaands, vol

gends, gemeld voor gemeldd: wij hebben hier

en daar in onzen Schrijver de d in volgends, ge

meldd, en ſoortgelijken, daarom ook uitgelaten.

Boven allen hebben de Dichters hier in veel

vrijheid: waar over de Kunſtgenoten Nil

volentibus arduum ene verhandeling hebben

uitgegeven, gelijk men er ook meer van vin

den kan bij vAN HEULE Gramm, bl. 71

83, AMPz. Taelb. bl. 79-83, Idea L. B.

p. 53-6o, ed. nov. p. 84. ſqq, TEN KATE

II, 28-30, MoON. Spr. bl. 351-6, A. SEwEL

Spr. bl. 374-379. VAN DER PALM Spr. III.

bl. 67, 68. Eindelijk moet ik aanmerken,

dat men in het beoordeelen der ſpelling dikwijls

nutteloze twiſten aanricht in zaken van weinig

belang. Wat ſchaadt het b. v. dat ik den'

verlengden uitgang der Ouden gebruike in

vermaninge, tale; of, naar een korteren en

jongeren tongval vermaning, taal, ſchrijve?

dat ik 'peerd of paard zegge, en diergelijke,

daar beide goed is? -
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uitſpraak zijn (13). Zie dit, bijvoorbeeld,

in de eigene namen Adam, Eva, Simei, jo

zef, juda. Dus ſpelt men ook met één a

vader, wapen, water, met één e even,

reden, zeden, met één o oven, boven, m0

gen. Hier voegen geen twe klinkers Aadam,

Eeva, Vaader enz. Dit ſtrijdt

1) tegen de afleiding veler woorden, die

in hun meervoud één klinkletter vereiſchen,

vermids die ook in het eenvoud is: als a in

baden van bad, dugen van dag; e in gebeden

van gebed, ſpelen van ſpel; o in Goden van

God, loten van lot.

2) tegen het gewone gebruik niet alleen

van onze ſchrijftaal, maar ook tegen den

, voorgang (zegt de grote j. van Vondel)

, van Hebreen, Grieken, Latinen, Italianen,

, Spanjaarden, Franſchen, Hoogduitſchen,

, en andere tongen.“ En immers ook

3) tegen de behoorlijke beknoptheid der

ſpelling. De gemelde vader der Poëten

noemt het gebruik van twe klinkers in

Vaader, Vreede, Kooning, ene ganſch onge

rijmde en overtollige misſpelling (14).

- B . VII,

>k ze. »k

(13) Een klinker zonder volgenden medeklin

ker in dezelfde grepe is echter niet altijd lang:

b. v. de laatſte in aarde, en de eerſte in he

drijf. - * * *

(14) Zie MooN. Spr. bl. 23, 24,
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- S. VII.

Klank, en gebruik, der enkele korte klinkers.

Maar een enkele klinker, in de zelfde

grepe door een medeklink
er

achtervol
gd,

wordt in de uitſprakeh
ard

en kort: diensweg
e

noemt men hem een korten klinker.

Dewijlde korteo twederleie uitſpraak heeft,

de ene dof, de andere helder, als een dolle

os; zo heeft men 6 onderſche
iden

korte vo

kaalklank
en,

overvloedi
g
in de volgenden te

horen: a in al, dan, rad; ein bel, den, vel(15),

i in blik, bind, ik; de doffe o in bot, dol,

op; de heldere o in pot, mol, ſop; u in

dun, gul, hut.

S. VIII.

Klank- en zin verſchil tuſſchen een korte

en verlengde klinkletter in anders

gelijke woorden.

Zal dan in zulke woorden die natuurlijk

lange klank des klinkers gehoord worden;

hij moet verſterkt, ofverlengd, worden. Zo

w da

*,

»jn »k ſºr

v, in de twede lettergreep van gezel en

'aakſel: zie boven, aanm. 8 - Dus zou

# onderſcheid
ene

korte vokaal-klanke
n

#unnen ſtellen. - - - -

(15) De korte e is ook helder of dof van klank;

b

|

-aan
manm

anma
nmºl
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danig ene heet daarom een verlengde klinker.

Deze verlenging geſchiedt nu doorgaans

van achtbare ſchrijveren door de verdubbe

ling, of toevoeging, van een zelfde klinkletter:

dus gebruikt men aa, ee, doch niet ii maar

ij (16), 00, uu; die ongetwijfeld, gelijk

uniſonen in de Muſijk, allernauwkeurigſt

met elkander overeenſtemmen (17). e

B 2 Zie

*k »k 3k

(16) Wij hebben boven, num. 5, aangemerkt,

dat men ij en niet ii ſchrijft om de vermenging

met u te ontwijken.

(17) De verlenging der klinkers geſchiedt in

de uitſpraak door uitrekking van den klank,

en in de ſpelling door verdubbeling. Maar

hoe moet de verdubbeling geſchieden? door

ſamenvoeging van twe gelijken? of zal de

twede een e zijn? Men ſchrijft nu eenparig

ee, ij, oo, uu: maar verſchilt omtrent de a.

TEN KATE acht dit verſchil van weinig aan

belang te zijn, zo maar de ae zuiver, en niet

gemengd, worde uitgeſproken, I. d. bl. 1 18. Hij

gebruikt echter doorgaans ae, met de Ouden,

met VoNDEL en anderen, waar in mannen

van naam, en kunde, hen thans volgen.

Gij kunt de gronden, waar op men deze

ſchrijfwijze bouwt, bij VERwER vinden

Idea p. 61, 62, ed. nov. p. 96, en in een brief

van Denzelven in de Bo #. Sept. Oft. '7:
w

* *

---- --
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Zie hier een wezenlijk verſchil in klank,

en betekenis, tuſſchen één of twe vo

kalen in de volgende woorden; het welk

van zo groot een belang is, dat het den

achtelozen leerling nauwlijks genoeg kan

WOf

»k #k k

bl. 360-365; bij KLUIT Aant. op Hoogſtr. Lijſt,

bl. 511, 512, n. dr. 634, welke echter de aa ge

bruikt; bij AMPz. Taelb, bl. 24-29; MooN. Spr.

Bl. 18-24; de Spell. van MooN. verded. bl. 5-1o,

31-34; v. D. PALM Spr. bl. 3o-34. Anderen

ſpellen aa, en volgen een ſpoor, dat al door de

Kamer in liefde bloeiende te Amſterd. 1584.

geopend, en ſedert betreden, is door KooRN

#HERT, HooFD, en andere voorname mannen,

ook de taalkundige Kiesheren onzer nieuwe

Pſalmberijminge, en den groten HUYDEco

PER., die er voor pleit in zijne Proev. bl. 154;

gelijk ook SEwEL Spr. bl. 4-8, NYL. Aanl.

bl. 36, 37. - -

Wien zullen wij volgen? Langen tijd ſtond

ik tuſſchen beiden, en ben nog nauwlijks be

paald. Laat ons onderzoeken, hoe gewigtig

de redenen zijn voor ae.

1. Men beroept zich op de Ouden, die ae -

ſpelden. – Ik ſta dit toe, maar zij gebruik

ten de e zo wel tot verlenging van o, en

u, als van a; meermalen ſtelden zij ook i

- tot verlenging: b. v. oeck, poert, muer, oir,

ſaik. Zie ſlechts M. STOKE: en de Wil

lekoeren van Langewold 12o7, met den brief

Wall
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worden ingeſcherpt: a en aa in al, aal;

bak, baak; zak, zaak; e en ee in bek,

beek; het, heet; men, meen; i en ij in bil,

bijl; dik, dijk; lid, lijd; o en oo in dof,

doof; won, woon; zon, zoon; o en oo in

B 3 kop,

m ze »k

van den Biſchop van Utrecht 1324, uitgege

ven, en aangehaald, in het I. d. der Verband.

van de Groninger Kunſtgen. Pro jure patria

excolendo, overtuigen ons enigermate, dat de

ze de ſchrijftrant dier tijden was. Waarom

de Ouden dan hier in minder naargevolgd dan

in ae?

2. Men zegt, het is de aart der e, datze

verlenge. Maar dan moeſt men ook ie,

oe, ue, ſchrijven. - -

3. Men brengt de welvoeglijkheid bij: de

opening van den mond op a beginnende daalt

af op e, en wordt aangenaam met den laat

ſten medeklinker geſloten, maen. - Doch

dit is te fijn geſponnen: heeft men ook niet ,

ooi, oei, ie, ui, daar de opening van den

mond in den laatſten klinker groter is, dan

in den eerſten?

4. Eindelijk redeneert men uit de oudſte

en oorſprongiijke ſpelling, die was mane,

wierd vervolgens man', ma'n, maen, en niet

maan. - Maar waarom dan ook niet zone,

zon', zoen, en boem, voor zoon, boom?
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kop, koop; lof, loof; pot, poot. Van de u

heeft men dezerwijze weinig of niets bijte

brengen, zie hier alleenlijk het onderſcheid

tegen deze eigen namen; Hur, huur; Ur,

zuur; Zur, zuur,

» - S. IX.

Nuttige ſpelling van twe vokalen in 't

zaaklijke deelvan meervoudige woor

den, die maar één konZonant

tuſſchen in hebben.

Wanneer nu zulke woorden, die in hun

eenvoudige enen verlengden klinker heb

ben, met een konzonant geſloten, door het

bijvoegen van en meervoudig worden, of

enig ander toevallig bijvoegſel e, er, ig,

ing ontvangen, dan behoort men, in hetwe

zenlijke of zaaklijke deel des woords, die

verlengde of dubbele vokaal te behouden,

en ſchrijven, b. v. zaaken, beenen, tijden,

boo

»k »k >k

Het zal dan beſt zijn eenparigheid in acht

te nemen, en uit dien hoofde zo wel aa

te ſchrijven, als ee, ij, ' oo, uu; te meer

wijl de klank van aa meer zuiver ſchijnt dan

die van twe verſchillende klinkers ae; wel

ke ook ligt in een gemengden klank ſamen

ſmelten, daar de uitſpraak, zelfs naar de oor

ſpronglijke ſpelling mane, zuiver blijven moet,



Van de Spellinge. 23

boomen, muuren, ofſchoon zulks voor het

gehoor na S. VI. niet volſtrekt nodig is.

De reden hier voor zijn. -

1) De afleiding van die en diergelijke

woorden. Het eenvoud heeft een verleng

den klinker; dies behoort het afgeleide den

zelven ook in zijn wezenlijke deel te ver

tonen. Want zaaken koomt van zaak,

kwaade van kwaad, dooper van doop, ge

loovig van geloov, meening van meen.

2) De duidelijkheid van den zin. Met

een opſlag van 't oog ziet men terſtond in

aalen, beeken, pooten, door afleiding van

het toevallige en, den grond of hoofdbete

kenis, aal, beek, poot: maar ſchrijft men

alen, beken, poten, dan heeft men, zonder

en, woorden van een geheel anderen zin,

al, bek, pot. Ongetwijfeld is deze duidlijk

heid nodig in een Nederlandſch woorden

boek, en dienſtig voor Vreemdelingen, die

onze taal gedenken te leren,

3) Het onderſcheid van betekenis, hier

door, voor het oog in 't lezen, terwijl het

oor een zelfden klank hoort. Hieruit blijkt

te meer de gemelde duidlijkheid van denzin,

door deze ſpelling. Want dus onderſcheidt

men aamen (vaten) van amen (in een ge

bed); braaken (een land braken) van bra

ken (ik brak); daagen (aanlichten) van da

gen (dag); daalen# beneden) van da

4 leſ,
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len (dal); waagen (in gevaar begeven) van

wagen (een rijdtuig), zaagen (het hout)

van zagen (ik zag), beveelen (gebieden)

van bevelen (van bevel); (wij) lceden van

leden (een lid) ; de zwaarte weegen van we

gen (een weg), looten (het lot werpen) van

Zloten (meerv. van lot); ſlooten (graften)van

ſloten (kaſtelen).

4) De nadruk der uitſpraak, die hier

door altijd op het zaaklijke deel des

woords gebragt wordt: dewijl een dubbele

klinker, wegens de verlenging, noodzaaklijk

lang is. Zie dit allerduidlijkſt in de volgende

woorden, die nog een groter onderſcheid

dan de evengemelde aanwijzen, te weten,

beide in zin en uitſpraak: bedeelen en bede

len, beeken en beken, beteeren en beteren,

beeving en beving. -

5) Eindelijk het ontbreekt hier ook niet

aan het achtbare gebruik, .. Grote Taalge

leerden, zo Spraakkunſtſchrijvers, als Dich

ters, zijn hier in verdedigers, en voorgan

gers. Bij voorbeeld, A. MooNEN, en

W. SEwEL in hunne Spraakkunſten, voor

al de uitmuntende taal- en dichtkundige B.

HUY DEcoP ER in zijne Proeve van Taal

en Dichtkunde. En laat mij er alleenlijk

maar bijvoegen, de uitgantſch Nederland uit

gekipte bezending tot de nieuwe Pſalmberij

ming, welker voorbeeld in dezelve, mi# be

- - - - - - - C. l'Ils
- - -,

4
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dunkens, wel mogt naargevolgd worden, ter

wegneming van de grote verſchillendheid

der ſpellinge (18.)

B 5 De

»k 'k 2.

(18) In het gebruik van één of twe klinkers

op het einde van een lettergrepe vindt men

veel verſcheidenheid. De ſpelling met twe

vokalen in zaaken enz., die onze Schrijver

hier bepleit, wordt ook door MooNEN be

weerd Spr. bl. 28-3o, Verded. van MooN.

bl. 1 1-25, SEwEL Spr. bl. 8-12. Grote

Taalgeleerden ſpellen echter zaken enz. met

één klinker; het welk ook verdedigd wordt

door VERwER of ANON, BATAv. in de Boekz.

Sept. en Oct. 17o8. bl. 369-372, KLUIT Aant.

op Hoogſtr. Lijſt bl. 513. n. dr. 636, NYL.

Aanl, bl. 44-48, v. D. PALM Spr. bl. 34-36.

Laat ons dit verſchil, met aflegging van

vooroordelen, eens beknoptelijk bepleiten.

Wanneer wij met één klinker volſtaan kun

nen, en er geen genoegzame reden is om twe

te gebruiken, zou een ſpelling met twe klin

kers dwaasheid zijn. Dit moet elk toeſtaan.

Wij hebben dan te onderzoeken, of 'er zulke

redenen zijn voor het gebruik van twe vo

kalen.

De eerſte reden, die onze Schrijver bijbrengt,

is ontleend van de afleiding. Men zegt, het

afgeleide zaken moet zo wel twe klinkers

hebben, als het oorſpronglijke zaak twe
heeft, - Maar - *s

w- * - - 1. Mag
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Dewijl de ee twederlei wijze van uitſpraak

heeft, zacht of hard, en de oo bij ſommigen

ook

ik Je “b

1. Mag men er dan in de afleiding geen een

letter bijdoen, afdoen, of veranderen? Hoe

kan men dan van buis, brief, in de afleiding'

huizen, brieven, ſpellen? Hoe krijgt men dan

vangenieten, ikgenoot, hetgenot; van nemen,

nam, genomen, met zo veel verwiſſeling van

klinkers? Niets is gemener in andere talen

dan dit. In het oorſpronglijke zaak, en ſoort

gelijke woorden, kan één klinker niet voldoen;

want zaak verſchilt van zak: maar waar toe

twe in zaken, daar één voldoen kan, en lang

genoeg in klank kan worden uitgerekt?

2. Het zij zo, wij moeten het oorſprong

lijke volgen. Maar - wat is hier het oor

ſprongelijke? zaak? Neen. Naar den aart on

zer tale is de laatſte lettergreep kort en zacht,

daarom ſchreef men in de eerſte tijden zake,

ſplete, mine, zone, mure; ook in de werk

woorden ik beminne, vermane, neme, zelfs

in de gebiedende wijze beminne, neme, gij.

Men kan hier van uit MELIS STOKE ge

noegzaam overtuigd worden, die ook wel

eens in ſommige voorzetſels dezen uitgang

heeft, als ute b. I. v. 327, ane I. 314. ave

I. 985... Sedert gewende men zich aan een'

verkorten tongſlag zak', ſplet' enz.; en ſchreef

met ene ingetrokkene e, voor za'k enz. zaek,

ſpleet, zoen, muer; en eindelijk zaak, zoon,

muur: maar men ſchreef geen mien, maar al

tijd mijn of mine, om de ie en ij niet te ver

'- War
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ook onderſcheiden, dofof helder, wordt uit

geſproken, zo heeft men 7 onderſcheiden
Ver

»k zik kak

warren. Die uitſpraak is nog te vinden in de

Engelſche werkwoorden make, write enz.,

zij wierd door de Dichters, die op enen aange

namen afloop der rede geſteld waren, al meer

en meer aangekweekt. Daarom ſprak men ook,

bij afkorting der werkwoorden, ik bemin,

neem; hemin; neem gij, voor beminne, neme.

Over dit alles verdient VERWER te worden inge

zien, die er breder over handelt, in zijnen brief

aan Reland bl. 478-491, te vinden achter den

ouden druk van HoogsTR. geſlacht Lijst; en

in een brief aan HoocsTR. in de Boekz.

Sept. en Očt. 17o8. bl. 363-365. benevens

KLUIT Aant. op HooGSTR. Lijst. bl. 511, 512.

n. dr. 634. - Hoe zal men nu van dit oor

ſpronglijke het meervoudige, en de afgeleide

woorden, ſpellen? Het oude eenvoudige zake

gaf niet anders, en kon niet anders geven in 't

meerv. dan zaken, gelijk ook ſpleten, zonen,

muren, met één klinker. En, ſchoon nader

hand ene afkapping plaats greep, en men,

voor zake, zaak begon te ſchrijven; het

meerv. behoefde daarom gene verandering.

Om diezelfde reden moeten de meervoud,

werkwoorden geſpeld worden wij vermanen,

nemen, van het oudere eenvoud, ik ver

mane, neme, waar voor nu vermaan, neem,

is. Derhalven moet ook in de verdere afleiding

één klinker gebruikt worden, daar één in het

oude oorſpronglijke is. Dus ook in de verbui

* ging
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verlengde vokaalklanken, in de volgenden te

horen: aa in baanen, jaaren, zachte ee in

hee

zik sk e

ging zake (nu zaak); der zake; haar, bare,

haren; bekwaam, bekwame, bekwamen: in

de tijdvoeging der werkwoorden, in derzel

ver onbepaalde wijze vermanen, nemen: in

hunnen onvolmaakt verledenen tijd wij ſtre

den, bogen, genoten. Immers, dat de wor

telklinkers der werkwoorden, ſchoon die zeer

lang ſchijnen, en wel eens een tweeklank

zijn, ligt verkort worden, blijkt uit genieten,

ik genoot, genot, zo ook bedrog enz. Niet

minder moet dan ook één klinker zijn in de

deelwoorden geſlagen, geſtreden, genomen.

Omtrent de onbepaalde wijze der werkw., en

de deelw., wordt dit ook door AMPz, toege

ſtaan, bl. 61 , die anders voor zaaken enz. is.

Eindelijk moet dan ook maar één klinker zijn

in de overige afſtammelingen, als vermaning,

eenparig, enz. e - - - -

3. En, moest er uit hoofde der afleiding

ene dubbele vokaalſpelling zijn, gebruikt men

die ook in de onbep. wijze der werkwoorden;

waarom ſpelt men dan ook Vader niet met aa,

wijl het afkomſtig is van een werkw., het welk

men dan ook met twee klinkers ſchrijft, ik

vaad, vaaden, (bezorgen, beſtellen, zie TEN

KATE I. 68-7o): het welk echter niet geſchiedt,

zie S VI? Ja, dan moeſt men, om op een een

parigen voet voort te gaan, in alle naamw. die

van werkw. afſtammen, of eigenlijk werkw.

zijn de dubbele ſpelling volgen, als eeten, lee

ven, enz. Al
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heelen (verbergen), week (7 dagen); harde
ee

»k ze »k

Althans wij mogen uit al dit beredeneerde

wel beſluiten, dat de afleiding ruim zo veel

de enkele, als de dubbele, vokaalſpelling be

gunſtigt.

Ten tweden beroept onze Schrijver zich

op de duidlijkheid, op dat Vreemdelingen

gemakkelijker het eenvoudige zouden mogen

weten, en zaaken, beter dan zaken, zouden

kunnen afleiden van zaak. – Maar, kan

men niet gemakkelijk genoeg in zaken, zake,

en eindelijk zaak, vinden? Mogen wij, ten ge

valle van Vreemdelingen, ene ſpelling gebrui

ken, die niet door den aart der tale gevorderd

wordt? Vreemdelingen moeten zich erinneren,

dat zo wel in onze tale, als in hunne, een

klinker in de afleiding ligt verlengd, verkort,

of veranderd, wordt,

Ten derden, zegt hij, dat door het gebruik

van twee klinkers het onderſcheid van bete

kenis in gelijkluidende woorden behoorde aan

gewezen te worden. Doch, dit kan niet

altijd geſchieden. Men gebruike één of twee

vokalen, men zal nimmer de drieërleie be

tekenis van graven kunnen onderſcheiden,

beduidende zekeren rang van Edellieden, of

ſpitten in de aarde, of plaatzen, waar in men

lijken legt: zo ook dagen, in den zin van

aanlichten, of dagvaarden, of het meerv.

van dag: lagen, ſtrikken, of rijen van ſteen

en iets anders, of zij lagen (van "ee:
Oe

\
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ee in heelen (genezen), weeken (zacht ma

- ken);

*k ze st

Hoe zal men week (7 dagen), van week (zacht)

door klinkerſpelling onderſcheiden? In tegen

deel door de enkele fpelling verſchilt wezen

s (zijn), van weezen (ouderloozen), waar in de

harde ee plaats moet hebben, gelijk wij in onze

volgende aanmerk. zullen tonen.

Ten vierden redeneert men uit den nadruk

der uitſprake, in bedeelen enz. – Maar zal

die nadruk door twe klinkers worden aan

gewezen, dan zou men ook beedelen, ver

heeteren, verzeekeren , reekenen, beveelen

(meerv. van bevel) moeten ſpellen; het welk nie

mand ligt zal toeſtaan. De klemtoon valt van

zelve op het zaaklijke deel eens woords; zie

onder S. L. Wat behoeven wij, om een

klinker lang, en met nadruk, uit te ſpreken,

denzelven meer te verdubbelen, dan de Lati

nen in amare, docere, audire, die, hier van,

hun korte e in legere door ſpelling niet on

derſcheiden, zelfs niet in de woorden jacere,

lepores enz., die, naar de langheid en kortheid

der uitſpraak, onderſcheidene betekenis heb

ben? En geſchiedde dit ſlechts in zulke woor

den, die anders dubbelzinnig zijn; ik zou het

niet betwiſten, om zee, wee, van ze, we te

Onderſcheiden: maar in andere doet men even

zo, waar in geen gevaar van verwarring is, als

zoonen, enz. -

Ten vijfden, verdedigt onze Schrijver zijne

ſpelling door het achtbare gebruik van gro
- A - - - te

',
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ken); doffe oo in boopen (verwachten), koo

len

ººk »k ik

te Taalgeleerden. - Ik beken, dat het ge

bruik veel gezach heeft in de taalkunde:

maar dan mag veel eer de enkele vokaalſpel

ling zich hier op beroepen. Immers men

heeft opgemerkt, dat dezelve tot omtrent het

jaar 16co ſtandvaſtig gevolgd is: althans men

vindt dezelve bij MELIS STOKE, en de REDE

RIJKERs, indien men ſlechts de heldere ee, en oo,

uitzondert, waar van wij in de volgende Aanm.

zullen ſpreken: zie de Rederijkers van het

Landjuweel, en het Haagſpel, uitgegeven in

de Spelen van ſinne te Antwerp. 1562, en de

verzameling derzelver 1607, in het Speelkoren

ken, of Consttboonende juweel. Ende dat wij

aan de Ouden vrij veel gezach mogen toeſchrij

ven, zal niemand wraken, ten minſten, wan

neer de opmerking van VERwER (in zijn br, in

de Boekz. Mai en Juni 17o8 bl. 531-533)

enige waarde heeft, gelijk ze heeft. Naar de

ze moet men vier tijdbeurten onzer tale onder

ſcheiden: de eerſte noemt hij de duiſtere, van

het begin, tot aan de dertiende eeuw, waar in

MELIS STOKE leefde; de twede, de regelma

tige, van dien tijd tot aan 1477; de derde of

verlopene, is tot aan de Letterkonſtige verga

dering te Amſterdam 1624, het tijdvak der

Spaanſche beroerten, wanneer de taal zo

wel inbreuk leed, als 's Lands ruſt, en voor

rechten, hoewel binnen dezen tijdkring onze

ſpraak door de Rederijkers beoefend wierd;

de vierde, van dien tijd tot aan dezen, #
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len (vuur), heldere oo in boopen (op één
ſta

»k :k ik

de herſtelde tijdbeurt onzer ſprake. Onder de

Taalkundigen van latere dagen eerbiedigen wij

wel de verdienſten van hun, die door onzen

Schrijver genoemd worden, maar zou het

gezach van anderen, die wij in tegenſtelling

kunnen noemen, minder zijn? Zou de oud

heidkundige VERwER of Anonymus Bata

vus, de ſchrijver der Idea Ling. Belg. in

achtbaarheid wijken voor MoöNEN ? de

zoete NYLoë voor SEweL? de oordeelkun

dige TEN KATE hier in niet evenaren aan den

ſchranderen HUYDEcoPER? zie desz. Proev.

bl. 558. En hoe groot zou de waarde wel

zijn van den groten VoNDEL, als op wel

ken de Schrijver zelf zich beroept S. VI?

van KLUIT, en andere waardige Leden van

de Leijdſche Letterkundige Maatſchappije?

die alle, ten groten dele onze enkele ſpel

ling, al meer en meer ſchijnen te begunſti

gen, en wier namen ik verzwijg, om nog

maar alleen te zeggen, dat ſommige Kies

beren onzer nieuwe Pſalmberijminge zelve

in hunne uitgegevene ſchriften op dit ſpoor

ook voortgaan?

Eindelijk zegt men, dat de enkele klinkers

enen korten en gebrokenen klank hebben;

alleenlijk de dubbele enen hangen. - Ik

eisch bewijs, want het koomt mij niet waar

ſchijnlijk voor; zie VERw. br. in de Boekz.

Sept. en Oft. 17o8 bl. 357, en 369--372

Hadden dan de Ouden, die altijd één#
KCE



Van de Spelſinge. 33

ſtapelen), koolen (in een hof), ij in drij

C 'Ueft »

2k :: »k

ker gebruikten nooit een vollen klank? Is

'er geen volle klank in vrede, vader, water,

genade? Of zouden de klinkers ook hier moe

ten verdubbeld worden?

Meer weet ik niet, dat met ſchijn voor

des Schrijvers beweerde ſpelling wordt inge

bragt. En dan, dunkt mij, blijkt uit dit al

les, dat er minder reden is voor ene dub

bele, dan voor ene enkele, vokaalſpelling

Des zijn wij verpligt de laatstgenoemde te

volgen, tot dat voor de eerſtgenoemde toe

reikende redenen worden voorgebragt.

Men zal hier tegen miſſchen nog ene

bedenking hebben. Waarom dan de i ver

dubbeld in zijne, blijven enz. : en waarom

ook hier in de Ouden niet gevolgd door zine;

bliven? - Ik ſtem toe, dat M. STOKE, en de

Oudſten, zo geſchreven hebben, en dat het

niet ongevoeglijk zou zijn eenparigheids hal

ve dit ſpoor te volgen. Doch, wijl het ge

bruik der ij reeds zo lang, zelfs al door de

laatſte Rederijkers, geveſtigd is, zoude het te

veel luſt naar nieuwheid, laat mij liever zeg

gen, te veel luſt naar oudheid ademen, wil

de men hier van afgaan. - Maar waaromr

hebben de Ouden zelven dit ſpoor al begin

nen te verlaten? In hun onverſchillig gebruik

van y en i (zie aanm. 5) is miſſchien de re

den hier van te zoeken, hoewel ze de y en

ij zorgvuldig onderſcheidden, Gij

*
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ven, wijnen, uu in buuren, huuren. (19)

- S X.
»k »k »k

Gij zult nu wel denken, mag men dan nim

mer ene lettergreep met twe klinkers ein

digen? Dit ſtuk zullen wij in onze volgende

Aanmerking onderzoeken.

(19) De Schrijver ſpreekt hier van een twe

ërlei geluid van ee, en oo. Wij zullen dit

eerſt wat nader onderzoeken, en dan de ſpel

ling regelen.

Gelijk in onze korte e, en o, niet alleen een

dof of zacht, maar ook een helder geluid is,

te kennen uit de woorden gezél, een dolle ds

(S. VII.); zo is er ook in de lange e, of

ee, en o, of oo, niet alleen een doffe ofzach

te uitſpraak, in de woorden leven, veel, gebo

zren, door, maar ook een helder, hard, of

hoog, geluid, in de woorden ſteen, verdee

den, oog, koopen. Dit onderſcheid van klank

is er ten allen tijde geweeſt, en wordt in de

meeſte geweſten van ons Landduidelijk gehoord;

ſchoon het in ſommige ſtreken, en onder de

- Hoogduitſchers, al lang aan veel verzuim on

derhevig was. In de zijdtakken van den ſtam

boom onzer tale vertoont hetzelve zich ook;

en moet derhalven niet als een willekeurig of

verkeerd geluid, maar als ene bijzondere eigen

ſchap onzer ſprake worden aangemerkt: te

- meer, om dat men anders gene reden ge

ven kan, van waar een zo ſtandvaſtig

gebruik herkomſtig zij. Dat hoge geluid

der ee koomt naaſt aan den klank, dien

wij aan de Griekſche Eta, en aan de#
..." Cilº

-
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ſche ai in faire geven: hoewel in ſommige

plaatzen van Holland ge-eſt geſpreken wordt,

of gi-eſt, gelijk ook bij de Landfrieſen, en wij

Groningers doorgaans een geluid hebben, dat

tuſſchen ei en ij is. In enige dorpen der

Ommelanden hoort men echter de Franſche

ai, of Griekſche Eta, in Here, weren, en

ſommige andere woorden. De hoge klank

van oo koomt nabij aan de Franſche au in

autre, of Griekſche Omega, maar is bij ons

Groningers door verloop niet meer kenbaar.

Zijn deze dingen zo; dan behoorde men

dezen onderſcheidenen klank van ee, en oo,

door de ſpelling ook zo wel onder ons

aanteduiden, als in de vermaagſchapte talen

geſchiedt, gelijk ook de Franſche ai, en au,

van dezen zelfden Gottiſchen oorſprong ſchijnen

te zijn. In lettergrepen, die op een

medeklinker eindigen, zou men een boven

ſtreping gebruiken kunnen, en de harde ee

in wéék (zacht) daar door onderſcheiden van

week (7 dagen). Dit zou echter wat veel

moeite verwekken, en is nog weinig in gebruik.

Wij zullen er daarom ook niet op aandringen,

maar ſterk aanprijzen, om in lettergrepen, die

op een klinker eindigen, in het hoge geluid

de e en o te verdubbelen, en in het zachte

geluid één klinker te gebruiken, zo, als wij

(Aanm, 18) beweerd hebben. Dan zou wee

ken (zacht maken) van weken (7 dagen) zo

wel in ſpelling verſchillen, als in klank en

betekenis. - Deze onderſcheidene klank,

en onderſcheidene ſpelling, tevens derzelver

oudheid, en ſtandvaſtigheid, zal nader beves

tigd worden, wanneer wij de oude verwante ta
* C 2 - lens
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len, het Moeſo-Gottiſch, Alamaniſch, An

gel-Saxiſch , Kimbriſch , Frank-Theutſch,

Yslandſch, Hoogduitſch raadplegen. In dezel

ve wordt de harde lange ee doorgaans

uit gedrukt door ai, ei, de, of a; en de zachte

lange e of ee door e, i, y, of eo: de harde

oo door au, ou, of ea; en de zachte lange o

of oo door o, u, of ij. Bij voorb. ons woord

zeekenen of teikenen, waar in de harde lange

ee is, heeft in 't M-G. taiknjan, Al. ſeignan,

A. S. taecan, tacnjan : ons weten met een

zachte lange e heeft in 't M-G en A-S. wi

zan, Al. wizzan, wizan, Ki. vita: ons koopen

met een harde lange oo heeft in 't M-G. kaup

jan, F-Th. coufan, coufen, Yſl. en Ki. kau

pa, A-S. keapan, cijpan, Al. caufen. H-D.

Kauffen: de lange zachte o in vogel is in

M-G. fulgs, A-S. fugel, fugl. Al. Fr.-Th.

fogel, fugel. Het is waar; te dezen opzichte

vinden wij wel bij MEL. StoK., en anderen

der Oudſten, doorgaans een enkele ſpelling:

Doch, dit is geen bewijs, dat er toen geen

onderſcheid in de uitſpraak waargenomen wier

de. Hoe zou toch anders dat onderſcheid

van klank ſedert dien tijd zoo algemeen heb

ben kunnen worden ingevoerd? En, voor

het uitvinden der Drukkunſt had men rede

nen, om zeer kort te ſpellen, te meer wijl

de Klooſterlingen, dien toen doorgaans de ſchrij

vers waren, aan ene Latijnſche ſpelling zich

gewend hadden. Wij ontdekken echter deze

ſpelling al in de verzameling van Rede

rijkers Spelen van ſinne Antw. 1562. En om

trent het begin der voorgaande eeuw is deze

weg van dubbele ſpelling, ter aanwijzing ":
- - - e
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de harde lange ee en oo door KooRNHERT,

UITENBOGAERT, REYD, H. DE GRoot,

HooFD, VoNDEL, KAMPHUIZEN, MERU

LA, HUBERT, en anderen betreden, ſchoon

door allen niet zo nauwkeurig en ſtand

vaſtig, als in HUYGENs, en KILIAENs

Woordenboek, en in de nieuwe Staten Over

zetting van onzen Bibel geſchiedt, en on

langs in de Proeve van oudh. taal- en dicht

kunde, uitgegeven door het Utrechtſch Ge

nootſchap Dulces ante omnia Muſae. Gij

kunt dit alles, het welk wij dus ver van de

heldere ee, en 00, geredeneerd hebben, beves

tigd vinden bij VERwER br. aan HoocsTR.

in de Boekz. Sept. en Oct. 17o8. bl. 358

361, en breder bij TEN KATE I. d. bl. 117,

118, 157-175, 21 1-32o.

Na dit alles zult gij nu nauwkeurig aan

wijs vorderen van woorden, waar in men de

ee, en oo, behoorde te gebruiken. Tot deze

bepaling worden bij elk woord waarnemingen

vereiſcht omtrent de gewoonlijkſte uitſpraak,

en omtrent de ſpelling der oude vermaagſchap

te talen. Dit onderzoek, het welk te moei

lijker is, om dat noch de verwante talen,

noch de uitſpraak, altijd volkomen ſtandvaſtig

zijn, heeft een te ruimen omſlag, dan dat de

enge palen van ons beſtek het zelve zouden kon

nen bevatten. Dit ſtuk trekt echter de aan

dacht onzer Taalminnaren reeds tot zich: het

is, maar ik meen te weten, door de Leijdſche

Letterk. Maatſchappij aan hare Leden ter be

antwoording voorgeſteld, van welker loflijken

ijver, en uitgeſtrekte kennis, wij veel licht ver

- - C wach:
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wachten in deze donkerheid. Tot nog toe

is TEN KATE door zijne aantekeningen de

beſte leidsman. Hij beredeneert, op de aan

gehaalde plaatzen, de meeſte woorden, en kan

daar over worden ingezien. Wij zullen zijne

waarnemingen kortelijk voorſtellen, dan een

lijſtje van woorden geven, die ee en 60 vereiſchen,

en eindelijk uit enige voorbeelden tonen, hoe

nuttig deze ſpelling is ter onderſcheiding van

gelijkluidende woorden.

Naar de genoemde waarnemingen is de lan

ge e of ee zacht. -

1. In ongelijkvloeiende werkwoorden; zo

wel in de onbepaalde wijze, eten, bevelen, bre

ken enz., als in andere tijden, bij inlijving,

gegeten, bevolen, gebroken, wij leden, ge

dreven.

2. In werkw. die enen langen ſtaart hebben;

bedelen, bejegenen, benevelen, beteren, be

zigen, bendelen, kegelen, kekelen, knevelen,

ledigen, legeren, ontzenuwen, prediken, pre

velen, regenen, regelen, rekenen, verdedigen,

veredelen, vernederen, verzekeren, zegelen,

zegenen: uitgenomen zulke, die van een

naamw. met een heldere ee afſtammen, beëe

digen enz. . *,

3. In woorden, daar de e verkorting duldt;

b. v. nevens neffens, bezem beſſem, bezie

beſſe, deken dek, eetmaal etmaal, even effen,

ketelen kittelen, Keten ketting, menig mennig.

4. In verbogene naafmw. , die vaſt een an

der met een korte ſcherpe e afſtammen; bevelen.

van bevel; leden van lid; zo ook gehe
/ - den

w * *
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Alen , gebreken, ſchepen, ſmeden, ſpelen,

ſteden. -

5. In meerv., die in het eenv. beid hebben;

barmhartigheden. - -

6. In den uitgang eren bij werkw.; brave

ren, graveren, boereren, murmureren, profe

teren, prijzeren, redeneren, regeren, waar

deren. Deze ſpelling vind ik beveſtigd bij de

Rederijkers van het Landjuweel 1561: hoe

wel naar de Groninger uitſpraak hier de har

de ee plaats heeft.

7. In uitheemſche woorden; Ceder, Ve

netië enZ.

8. Die in de oude verwante talen e, i,

y, eo, hebben, gelijk wij te voren aanmerkten

omtrent weten, bl. 36. -

De lange ee is hard, en hoog. -

1. In woorden, die tevens ei hebben, en

bij de Landfriezen doorgaans ie in de uitſpraak;

alleen allein, gemeen, teeken, meenen, enz.

2. Die op eeuw uitgaan; leeuw, ſneeuw,

geeuwen, ſchreeuwen.

3. Die op eel uitgaan; hekkeneel.

4. Die ook met aa of a, en bij Kiliaen met

ae, geſpeld worden; eerde, aarde, zo ook

eers, geern, beerd, keers, keeze, kreemer,

leeg, leerze, meert, neerſtig, peerd. De Gro

ninger uitſpraak vereischt hier de zachte ee.

Maar hoe met wereld? men zegt ook wareld;

dus zou men voor weereld kunnen pleiten;

dog het ſchijnt oorſpronglijk van wezen, weren,

(zijn), daarom verkiezen wij wereld, te meer,

om dat de naburige talen weorold, werold,
C 4 wé
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weruld, world, wurld, wijrld, hebben: zie

TEN KATE Il d. bl. 519. I. d. bl. 24o , 254,

261, 262. In de Olijftak van Antwerpen, de

Goubloeme van Vilvoorden, en de Chriſtus

oog.eu van Diest, vind ik nu en dan eens wee

relt; doch bij diezelfden, en bij de overige

Rederijkers van 't Landjuweel, die doorgaans

in de ſpelling van ee, en oo, vrij nauwkeurig

zijn, ontalijke malen werelt. *

5. In ſommige naamwoorden, die afgeleid

worden van den onvolm. verled. tijd der werkw..,

die in de onbep. wijze op ij eindigen, blij

ken, bleek, gehleeken, hier van bleek, om dat

die onvolm. verl.. tijd miſſchien oudtijds een

harde ee had. - * -

6. Die in de naburige tongvallen ai, ei,

de, a, hebben; gelijk omtrent teeken, bl. 36,

getoond is. *, -

De lange zachte o of oo heeft plaats.

1. In de onbep. wijze der ongelijkvloeien

de werkwoorden komen, mogen: maar ook in

hunne andere tijden bewogen, gebroken, ik be

droog, wij bedrogen, - -

2. In werkwoorden, die een langen ſtaart

hebben, betoteren: uitgenomen noodigen, loo
chenen, tooveren, ontlooveren. w

3. In woorden, die ook eu of oe in plaats

van o hebben; kogel (oe), dogen (eu), zo ook

door, honig, Jode, koning, kovel, logen,

molen, noot, ſlotel, ſprookje, vogel, volen,

voor, zode, zomer, zone. Wij kunnen ech

ter hier naar de Groninger uitſpraak niets

beſliſſen, want bij hen wordt ook wel eens

de harde oo als eu uitgeſproken in gelooven enz.

* - - 2 4. Die
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v. vreeze, Heere, 5
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4. Die aan verkorting onderhevig zijn; broosch

(brosch), loven (lof).

5. In verbogene woorden; geboden vangebod.

6. In uitheemſche woorden, Europe.

7. Die in de oude vermaagſchapte talen o,

u, of ij, hebben: gelijk wij omtrent vogel aan

wezen, bl. 36. -

De lange harde oo heeft plaats

1. In woorden, die van uitheemſche in au

afſtammen; Klooſter, Moor. *

2. In ſommige woorden, die herkomſtig zijn

van den onvolm. verl. tijd der ongelijk vloei

ende werkw., die in ie of ui uitgaan, bij wel

ken tijd weleer de harde oo ſchijnt geweeſt te

zijn, betoog, deelgenoot, ſloot.

3. In woorden, die in de oude verwante talen

au, ou, of ea, hebben: gelijk wij ſtraks over

koopen gezien hebben, bl. 36. * . .

Laat ons nu de gebruiklijkſte woorden noe

men, welke door ons met de harde ee en oo

geſpeld zullen worden, gelijk ze, ons bedun

kens, geſpeld moeten worden, tot dat bij na

der licht het tegendeel blijke, en waar in on

ze Staten Overzetting van den Bibel ook door

gaans voorgaat. Elk kan gemaklijk deze lijſt

met zulke woorden vergroten, die van de

genoemde afſtammen; als beëedigen van eed,

verhoogen van hoog. In woorden, die geen

bijgevoegd teken hebben, ſpreken de Gro

ningers ee uit gelijk de Hollanders hunne y;

b. v. heen, enz. maar het teken + duidt aan,

dat de Groningers in zulk een woord ee in

den klank van e, of iets zwemende naar de

Griekſche Eta, of Franſche ai uitſprekeni#
Lijſt
* -
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Lijst van woorden, die de harde heldere of

hoge ee hebben.

Abeel, geen leem, ſleef,

alleen, (niemand), leen, ſleep f,

alreede, geern f, leep, ſmeeken,

been, geeſt, leeren f, ſmeeren f,

beer f, geheel, leers f, ſneeuw,

beeſt, gemeen, leeſt, ſpeekzel,

beete gereed, leeuw, ſteen,

(wortel), graveel, meenen, ſteert f,

begeeren f, heelen f, meente, ſtreelen f,

bekkeneel, heem, meer f, tafereel,

bleek, heer f, meert +, teen f,

bleeren f, heerd f, meeſt, teeken,

bordeel, heesch, neering f, teeren f,

breed, heet, neerſtig f, toneel,

deeg, heeten, paneel, twee,

deel, houweel, peerd f, vee,

deerenf, juweel, peerl f, veeg,

dweeperf, kameel, peersch f, veegen,

ee (ehe), kaneel, penſeel, veerdigf,

eed, kaſteel, platteel, veerze f,

eekenboom, keeren, priëel, vleesch,

een, keersf reede (voor vreezef,

eenig, keezef, ſchepen)f, wee,

eerde f, kleed, reeden, week (zacht)

eere f, kleemen, reept, weenen,

eerst, kleen, reeren f, weerf

eeuw, krakeel, ree (hert)f, (ram),

fluweel, kreetf, ſcheef, weerd f,

gareel, leed, ſcheelf, weerdig f,

gebeer f, leegt, ſcheen f, weezen +

gedwee, leek, ſcheerf, (ouderlozen),geelf, leelijkt, ſcheerent, wreed, n

zee,
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zee, zeer f zweem, zweeren f,

zeelf, (bezeeren), zweept zweerdt. '

zeemeleer, zeever, zweerf zweet,

Zeep.

Lijſt van woorden, die de harde heldere of

hoge oo hebben.

Altoos, hoovaardig, loos (ou- (boezem)

betoog, hoozen derlozen), ſloopen,

bloode, (ſcheppen),loozen, ſlooven,

bloot, hoofd, mOOT, ſloot,

boom, hoog, moord, ſinooken,

boos, hoon, nood, ſmooren,

booren, kleinood, noodigen, ſnood,

boot, klooſter, noopen, ſtoop,

brood, kloot, oog, ſtooren,

dood, knoop, oogſt, ſtooten,

doof, kool ook, ſtrooken,

doolen, (in een hof),oom, ſtroom,"

doopen, koopen, oor, ſtroopen,

doos, kroon, ooſt, toom,

droog, krooſt, poogen, toon,

droom, liefkoozen, poot, toonen,

gelooven, loochenen, pooze, tooveren,

genoot, lood, rood, Vertoog, *

(makker), loof, rook, vloo,

gedoogen, looveren, room, Vroom,

goor, loog, roop, woonen,

groot, look, TOOven, woord,

hoop (ſtapel), loom, ſchoof, ZOO »

hooren loon, ſchoon, ZOOgen,

(luiſteren), loopen, ſchoot ' ZOOm ,

, , * - * * * * * - ; ZOOren.
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Naar deze ſpelling worden ſommige dezer

woorden van andere onderſcheiden, die, ſchoon

in betekenis verſchillende, anders ook in ſpel

ling met dezelve zouden overeenkomen: zie

TEN KATE I. 316-2o. b. v.

Bedeelen (ſchenken), bedelen (om een
t aalmoes);

bekeeren (afkeren), bekeren (waar uit

men drinkt);

beteeren (met teer beteren (verbeteren);

beſtrijken), *

beete (wortel), bete (van bijten);

bleek (van kleur), bleek (van blijken);

deeg (een klomp), deeg (wel:) *

deel - (gedeelte), deel (ſtuk houts);

geene (geen ene), gene (deze gene);

heelen (genezen), helen. (verbergen);

leed (ſmerte), leed (van lijden);

leeg (laag), leeg (ledig);

leeger (lager), leger (heirleger);

leeſt (voor een leeſt (gij lieden

ſchoen,) leeſt);

leenen (ter leengeven),lenen leunen);

reede (voor de rede (redevoe
t ſchepen), ring);

ſteenen van (ſteen), ſtenen (zuchten);

teenen (van de voeten),tenen (roeden);

weeken (zacht maken), weken (7 dagen);

WeeZell (ouderlozen), wezen (zijn);

Wee (terbedreiging), we (wij);

ZCC (de zee), ZC (zij);

Be
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Betoogen (bewijzen), zij togen (trokken),

doogen (dulden), dogen (deugen);

gelooven (toeſtemmen), loven (danken);

genooten (bondgenoten), genoten (genieten);

hoopen (opſtapelen), hopen (verlangen);

hooren (luiſtereu), horen (v. een koe);

kool (in een hof), kole (vuur);

kooper (van kopen), koper (metaal);

koozen (vleien), kozen (kiezen);

TOOVCn (plonderen,) roven (op een

wonde);

ſchooven (koorn), ſchoven. (v. ſchuiven;

ſchoot (boezem,) ſchoten (v. ſchieten);

ſloopen (ſlijten), ſlopen (v. ſluipen);

ſlooven (vermoeien), ſloven (v. ſlove,

ſcheure);

ſlooten (v.ſloot,gracht) ſloten (v.ſlot,ſluiten;

ZOO (dus), ZO (indien);

zoogen (een kind zogen (v. zuigen).

Zogen),

*, * [Over dezeſpelling van ee en oo moet men in de

Voorrede voor dezen derden drukiets nader lezen.]

S X.

Klank, en gebruik, der dubbele klinkers

eu, ie, en oe; met derzelver verſchil

in zin, en uitſprake, van de u,

ij, en 00.

De enkelvoudige lange klank van eu is bij

ons zacht, en koomt de uitſpraak van de kor

te u zo nabij, dat hij derzelver verlengde

ſchijnt te zijn. Zie dit onderſcheid vanklank,

- CIl
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en zin, in de volgenden kreuk, kruk; reuk 3

ruk. (20)

De ie, en ij, hebben overal niet dezelfde

wijze van uitſpraak; zij blijven echter nood

zaaklijk in klank, en betekenis, onderſchei

den: b. v. lief, lijf; wie, wij; zien,

zijn. (21) :k De

319, 271. -

enz. geſchreven worden. HUYD, Pr. 271.

rºk »k

(2o) Voor eu gebruikte men oudtijds oe;

broeken (eu), doeren (eu), willekoeren (eu) van

Langewold 12o7 boven aangehaald. Hier van

ſchijnt herkomſtig, dat de Groningers roeien,

broeien, groeien uitſpreken als reuien, breui

en, greuien. Eu wierd wel eer ook ue

geſpeld, behoudende echter zijnen klank,

duegd voor deugd. HUYD. Pr, bl. 437. Dui

zendmalen vinden wij dit in de Rederijkers

van het Landjuweel Antwerp. 1561. Dik

wijls worden eu, en o of oo, in de tongvallen

verwiſſeld, meugen (o), deugen, (oo); leugen

(o); zeun, (oo) HUYD. Aanm. op MEL.

STok. II. d. 17. Gelijk ook eu, en e, of

ee, ſpeulen, (e); ſneuvelen, ſneven. HUYD.

Pr. 5o3.

(21) Het verſchil in de uitſpraak tuſſchen

ie en ij is moeilijk te onderſcheiden: ij moet

ſcherper worden uitgeſproken, dan ie; wijl ie een

tweklank, of ſamenvoeging is van i en e, en

ij een dubbele i. De Groningers ſpreken

derhalven ie in zien, en de Hollanders ij in

zijn verkeerdelijk uit. Zie boven onze 5 Aanm.

op S. II. Ie en i wierden bij de Ou

den nooit verwiſſeld. Zie HUYD. Pr, bl. 518,

Met ie moet olie, hiſtorie
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De oe diende oudtijds voor oo(22): doch

is van dezelve gelijkerwijze onderſcheiden :

als boer, boor; doel, dool; toen, toon;

zoen, zoon. (23)

S XI.

Van de ſpelling der tweklanken, in

't gemeen.

De 6 tweklanken, die op i uitgaan, heb

ben in hun eerſte deel een korte, of lange,

klinkletter. De eerſten zijn ai, ei, ui : zie hun

gebruik in de volgende voorbeelden: ai,

Mai, eiſch, heil; buit, vuil. De tweden zijn

aai,

r sk we

(22) B. v. voer (oo), groet (oo). Ontel

bare voolbeelden vindt men hier van bij M.

STOKE; in de oude Stukken, die aangehaald

worden in het 1. d. van Gron. Gen. Pro ju

re patrio excolendo; en in ſtukken van het

midden, der XVI eeuw, te vinden in de Bijla

gen, achter J. vAN IPEREN Redev. ter ge

dacht. van I. MIGGRoDE ; hoewel alle deze,

ten opzichte van de ſpellinge, niet dezelfde

waarde hebben,

. (23) Oe wierde wel eer ook ou geſpeld,

houk (boek); gelijk PoNTUs DE HEUITER nog

deed. Zie denzelven bl. 75. Doch hier in

wierd hij al, met reden, verworpen door

AMPZ. Taelb, bl, 67-69.
- --
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aai, ooi, oei : hunnen klank hoort men in

gemaaid, gedraaid; berooid, geſtrooid;

gebroeid, gevloeid.

Van de 5 tweklanken, die op u uitgaan,

zijn deze beide kort, au, ou: men gebruikt

ze in Auguſtus, bedauwd; goud, zout. De

langen zijn aau, eeu, ieu : men zietze in

verflaauwd, geſchreeuwd, vernieuwd. (24)

S. XII.

Manier van ſpelling in 't meervoudige

van woorden, die in hun eenvoud,

of zaaklijk deel, enen twe

klank hebben.

De tweklank van het eenvoud, of zaak

lijke deel, moet in 't meervoudig volledig blij

ven. Men moet dan van koot, paauw, leeuto

niet ſchrijven kopen, pauwen, letven: dit loopt

aan tegens. S. lX.

Dewijl het eenvoudbaai, kooi, enz. op i,

maar niet op ij eindigt baaij, kooij ; (25) en

't gewone teken des meervouds en is, zo

OOT

rºk * »k

(24) Ai en ei worden meermalen verwisſeld;

zie HUYD. bl. 60, 61, 396. Ook ui en ie; be

ſtuur, beſtuir, beſtier; kuikens, (ie); ruiken,

(ie). Over de ſpelling der tweklanken hebbenwe

ooven, (aanm. 1 1), geſproken.

(23) Zie boven onze 5 aanm.
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oordelen ſommigen, dat men in het meerv.

dier woorden ook zonder j, door het toe

doen van en, behoort te ſpellen, Hai, Haien,

vlei, vleien; lui, luie; maai, maaien, hooi,

booien, groei, groeien. (26)

Maar dewijl het eenvoud vrouwv enz. door

gaans met vv geſloten wordt, zo heeft men

door bijvoeging van en van bedauw, bedau

wen, bouw, bouwen; blaauw, blaauwen ;

eeuw, eeuwen; hieuw, bieuwen. (27)

S. XIII.

Noodzaaklijk onderſcheid tuſſchen de

ei en ij.

Daar zijn, die geen onderſcheid tuſſchen

de ei, en ij of y, in de uitſprake weten;

noch de rechte eigenſchap der woorden ken

nen, die met de een, of de ander, moeten

geſpeld worden, en daarom onverſchillig

lijden voor leiden, zein voor zijn, ſpellen.

Maar men moet nooit ij voor ei uitſpreken,

Noch den zin der woorden omkeren.

:4e - k *

(26) Deze ſpelling heeft hare bedenkingen voor

en tegen, doch deze dingen zijn van te wei

nig aanbelang, dan dat wij ons er bij zouden

ophouden.

(27). De bijgevoegde w in vrouw enz. wordt

-- --
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Zie, en hoor, het zin-en klankverſchil in de

volgenden : bei, hij; eiken, ijken, leiden,

lijden, meiden, mijden; peilen, pijlen; ret

zen, rijzen, ſteil, flijl; veilen, vijlen, vlei

en, vlijen, weiden, wijden, zeil, zijl. (28)

S XIV. * •

Van de verdubbeling der konzonanten.

Een enkele medeklinker, tuſſchen twe

grepen ſtaande, gaat in de ſpelling door

gaans tot de twede over, om die te begin

nen. Zie dit blijkbaar onderſteld S. VI. Hier

door wordt de korte klinker van het een

voudige dak, weg, lot, in een langen van

het meervoudige veranderd, daken, wegen,

loten. (29) - Zal

: * * *

goedgekeurd bij TEN KATE I. 127, 128: doch

verworpen bij MooN. bl. 14. NYL. bl. 42;

Zie MooN, verded, bl. 57-59.

(28) Het verſchil in de uitſprake tuſſchen ef, en

ij, blijkt uit 't geen wij boven, num. 5 en 21

hebben aangemerkt. De onvermoeide TEN

KATE geeft, I. deel bl. 177-21o; een aan

tal van regelen op, waar naar men ei, en ij,

wete te gebruiken. En een groter lijſtje van

woorden, ſoortgelijke als onze Schrijver bij

brengt, vindt gij bij E. ZEIJDELAAR Spelk

voor de jeugd, bl. 58-6o.

(29) Over de ſcheiding der lettergrepen kunt

'- - - , 3%
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Zal dan het meervoud den korten klank

des klinkers, die in het eenvoud was, be

houden, de medeklinker moet verdubbeld

worden: b. v. heb, hebben; had, hadden;

tref, treffen, lig, liggen; klok, klokken,

bel, bellen, ſtem, ſtemmen, zin, zinnen;

ſtap, ſtappen, kar, karren, vos, voſſen,

let, letten.

S XV.

Over het gebruik der verwante letters,

*, p; d, t; g, ch; v, f; z, /,

wanneer dezelve voor aan de

woorden geſchreven worden.

Als men de verwante letters verdubbelt,

en voor en achter dezelve enen klinker

voegt, dan heeft men ene proeve van der

zelver rechte eigenſchap in kracht, en uit

ſprake. Hoor dit in de zachten; ebbe, ed

de, égge, evve, ezze, en in de ſcherpen,

eppe, ette, ecbche,# eſſe.

Naar deze eigenſchap van zacht en ſcherp

heid dient haar gebruik te zijn in de ſpellin

ge, naar vereiſch van 't woord. Hier door

*. D 2 heeft

is »k z'n -

gij wetenswaardige bijzonderheden vinden bij

MoON. bl. 41-44. verded. van MooN. ſpek

link bl. 23-25. v D. PALM I. 43-45. *
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heeft men ook dikwijls een zin verſchil in

anders gelijke woorden.

Zie dit beide in de volgenden, waar in

ze voor aan geſchreven worden: b, p, in

bal, pal; bek, pek ; ben, pen; beſt, peſt;

bot, pot; bijl, pijl; d, t , in dal, tal;

daal, taal; den, ten; der, ter; dien, tien,

doorn, toorn , draag, traag , g, ch, ingoor,

choor; logen, lochen , v, f, in veilen, feilen ;

vel, fel; z, ſ, in zaai, ſaai. (30)

S XVI.

Haar gewone gebruik, achter aan

Dewijl gewoonlijk het meervoudige de

konzonant, die het eenvoudige achter aan

heeft, behoudt, ofook verdubbelt, zotoont

dat meervoud de rechte eigenſchap van ſpel

ling, en uitſpraak, des woords in het end van

't eenvoudige. En deze ſpelling maakt ook

dikwijls een nuttig onderſcheid in de beteke

niſſe. Zie dit verſchil in de volgende voor

beelden : omtrent b, en p, in ſlab, ſlap, ſlib,

ſlip, ſtob, ſtop, tob, top; rob, rop; d, ent,

in graad, graat; hard, hart; blood, bloot,

nood, noot, houd, hout; zaad, zaat , ried,

riet; wijd, wiſt, wed, wet; wand, want;

« | » - - zijd,
ſºk ſk ik -

3o) Mijne aanmerkingen over deze verwante let

ters zal ik over de volgende S. bijéénvoegen,
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zijd, zijt; g, en ch, in rog, roch; lag, lach;

ligt, licht ; ſlag, ſlach; geſlag*, geſlacht,

weg, zvech !

Dus dient men ook met een d te ſpellen

God, land, goed, kwaad, verkeerd, bemind;

om dat het meervoud heeft Goden, landen

enz. Dit is thans ook het gewone, en acht

baarſte, gebruik.

Maar de ſpelling van de v achter aan in

wijv, wolv, ſtov, enz. is tot nog toe wei

nig in gebruik, en nog weiniger van de zin

huiz, muiz, prijz, enz. : maar men ſchrijft

ze doorgaans met f, of s, ofſchoon het meer

voudige de v of z vereischt: b. v. wijf, wij

ven; ſtijf, ſtijve, geloof, gelooven, huis,

huizen, boos, booze, prijs, prijzen, (31)

D 3 S.XVII.
»k ak »k | .

(31) Dat deze letters ſlechts in zachtheid en ſcherp

heid van elkanderen verſchillen, merkt elk duide

lik omtrent b en p, d en t, g en ch, v en f,

doch minder omtrent z en f. Bij de Latinen,

en Grieken, is de z ſcherp, en / zacht: zo

achtte men eertijds de z ook in onze tale ene

ſcherpe uitheemſche letter te zijn, en de ſene

zachtere, die men doorgaans gebruikte, gelijk
minkundigen nog te dezen dage gewoon zijn te

doen. Omtrent het Jaar 1584 heeft echter de

Kamer in liefde bloeiende te Amſterdam, in

naarvolging van de Franſchen, en, gelijk mene

dacht, van onze oudſte Voorvaderen, ter onder

ſcheiding, z als zacht ingevoerd, en de ſ als

- -- - - -

ſcherR
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ſcherp behouden, te meer, wijl de ſ meer

zoude ſiſſen als z in ſabel, ſaai, zadel,

zajen. Sedert dien tijd hebben de opbou

wers onzer ſprake in dit ſpoor beginnen te

treden: ſchoon onze Overzetters van den Bi

bel de z weinig gebruikt hebben. Nu is der

zelver gebruik door langdurigheid reeds ge

wettigd. In deze gedachten omtrent de z

ſtond PoNtUs DE HEUITER al bl. 6o-63.

VERwER Id. L. B. p. 63, 64. ed. n. p. 98.

zie TEN KATE I. 121. MooN. bl. 15, 16. In

tegendeel denkt AMPz. bl. 29-38. -

Maar de vraag zal hier voornaamlijk zijn,

wanneer wij deze verwante letters gebruiken

moeten? - ,

Ik zal hier enige regelen voorſtellen, welker

opvolging de grote verſcheidenheid, die men

in de ſpelling hier omtrent beſpeurt, zeer ver

nuinderen zoude.

1. Wij moeten de afleiding, en verbuiging,

der woorden in het oog houden. - Derhalven

gebruik ik beſt d in land, God, goedheid, en

diergelijken, welke in de afleiding, en verbui

ging, een d hebben, als landen enz. Wij vol

gen hier in PON, Cs DE HEUITER bl. 47,

HUYD. Pr. bl. 31-36. ANIPz. bl. 63-66.

SEwEL bl. 14-17 : hoewel de t bepleit wordt

door NYL., bl. 38-4o. MooN. bl. 33-36.

MooN. ſhell. verded. bl. 46-52. – De t moet

om die zelfde redeu zijn in bout, gekant, enz.-

Deg in magt, gebragt, plagi, klagt, dragt,

dag, lang, van mogen, brengen enz. De ge

* * - - - - - - - - - - - - - is
t

e. "
--
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is hier onnodig : het welk MooNEN ech

ter voorſtaat bl. 8, 9. Verded. van MooNENs

ſpell. bl. 43-46; tegen SEwEL bl. 31, 32. -

De v is daarom in ontvangen. HUYD. Pr. bl.

2O4, 2O5. -

2, De uitſpraak geeft op het einde van

een woord aan de letteren ene ſcherpheid:

derhalven moet ene ſcherpere letter ene greep

ſluiten, wanneer er gêne verbuiging tegen

ſtrijdt, b. v. in niet, doch geenzins nied: v enz

zijn echter al te zacht, dan dat ze zouden

kunnen ſluiten; des ſchrijf ik ſtof, lof, brief,

wijf, huis, muis, blaas; al ſtrijdt er ook de

verbuiging tegen in wijven, buizen enz. TEN

KATE maakt hier over enige bedenkingen I. d,

bl. 126, 127.

3. Ene zachtere letter opent ene greep,

wanneer die voor een klinker, of w, ſtaat

daarom ſchrijf ik buizen, brieven, zalig, zien,

zwaar met z en v.

4. Een dezer letteren ene greep openende

wordt ſcherp, wanneer die volgt op een me

deklinker, of gevolgd wordt door denzelven.

Dit heeft voornaamlijk plaats in de ſpelling van

z en ſ . Men moet dan maakſel, ſlaan, ſlo-.

ten, ſisſen, keerſen, perſen, danſen, verwis

ſelen, ſchaamte ſchrijven met ſ, maar niet

IIlêt 2, -

5. Men moet ook acht geven op den bijzon

deren aart, en op de uitſpraak der woorden:

zo wordt de ſ vereischt in het# van ſisſen,

ſikkel, ſabel, ſomber, ſuiker, ap. vº

D 4 6. Waar
v- -- -v.
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gelach, gelig ; enz.
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6. Wanneer men een woord naar den enen

of anderen regel op ene verſchillende wijze

zoude kunnen ſpellen, moet men onderzoe

ken, bij een voorkomend woord, welke re

gel dan de meeſte waardij hebbe: b. v. naar

den 2 regel zou men lant kunnen ſchrijven,

wilde men de uitſpraak volgen, doch de ver

buiging landen is van meer belang, en vor

dert daarom land naar den 1 regel. In te

gendeel is de zachtheid der z al te groot,

dan dat men naar den 1 regel huiz zoude

ſpellen, om dat het vorbogene huizen is; ze

WEcht huis naar den 2 regel Hoe zal

men ſpellen magt of macht? de uitſpraak zou

het laatſte eichen naar den 2 regel; doch

de afleiding van mogen ſtrijdt 'er tegen; daar

om verkiezen wij magt naar den 1 regel Die

reden van afleiding is zo duidlijk niet in kracht

des mag hier de ch boven de g naar den 2 rege

gelden, - - -

Ik beken het, daar kunnen wel enige be

denkingen geopperd worden tegens de waar

dij dezer regelen: doch ik vlei mij met de hope,

dat ene nauwkeurige waarneming van dezelve

de eenparigheid in de ſpelling zeer bevorde

ren, en vele zwarigheden uit den weg rui

men, zou ; gelijk ſommige woorden, die ge

lijkluidend zijn in klank, maar verſchillen in

betekenis, hier door ook onderſcheiden zullen

worden: b. v. aard, aart, deugd, deugt;

- - - - - - - * * -

; - S XVII.
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S. XVII.

Van de ſpellinge met dt.

Dt in de namen Godt, landt, goedt,

kwaadt enz. is nu buiten het achtbare ge

bruik, dewijl de t hier aan overtollig is.

Maar zo is ze niet als men ſchrijft, gij of

hij bidt, houdt, vindt, wordt. Het wezen

lijk of zaaklijk deel van beminnen, verlan

gen, bidden, houden, worden, heeft men in

ik bemin, verlang, bid, houd, ik word be

mind: maar men kan niet ſchrijven gij of

hij bemin, verlang enz. Hier moet de t

bijkomen, gij, hij, of zij, bemint, verlangt,

bidt, houdt, wordt bemind. Dus ieder woord

naar deszelfs eigenſchap, en afleiding, ſpel

lende maakt men den zin duidelijk. Zie hier

een veelvoudig onderſcheid in ik houd het ene,

en gij houdt het andere endvan 't houtvast: ter

wijl hij er een houw met de bijle in houwt.(32)

Om diezelfde reden moet men ook met

dt, doch zich ſcheidende in twe grepen,

ſchrijven breedte : want door het bijvoegſel

te koomt van hoog, diep, groot , hoogte,
D diep

-- -

* * *

(32) De ſtelling van onzen Schrijver omtrent het

gebruik van dt wordt voldongen bij HUYD,

Pr, bl. 31-36: waar in elk, die ſlechts het

oog ſlaat op de afleiding, de verbuiging, en

vervoeging, der woorden, zal moeten beruſten.
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diepte, grootte: zo ook van breed, wijd,

rond; breedte, wijdte, rondte.

S. XVIII.

Enige nuttige onderſcheidinge in

de ſpellinge.

Laat mij hier, ten beſluite, nog enig on

derſcheid tot bevordering van de duidlijk

heid bijvoegen.

Liggen is door i van leggen onderſchei

den (33), gelijk ook zitten van zetten, drin

ken, van drenken: zo wel als zuigen en zogen

in zin verſchilt. Zie dit duidelijker inde moeder

zet het kind op haren ſchoot; het kind zit

'er op. Zij legt het aan hare borst, en

zoogt het: het kind ligt er aan, en zuigt.

Zij drenkt het uit een bekertje, en het kind

drinkt 'er uit. -

Vuur dient met uu geſpeld te zijn, in

onderſcheiding van Vier, een telwoord.

Bosch, bos, bus, zijn onderſcheiden. Een

bosch wordt met bomen beplant: bos is een

undel: bus, een armbus. - -

Dewijl de toevoegſels te, ve, we, zew : r- , - gansch

* # *r }

) Over liggen en leggen, benevens de woor

G## die# van a# worden, is HUYD.

waardig,omingezien te worden, Pr.bl. 595 5to.
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gansch kort en zacht van uitſpraak zijn: zo

ſchrijft men Tee, of Thee, (kruid) vee, wee,

zee, met ee, die noodzaaklijk lang is.

Dus kan men ook onderſcheiden zo (in

dien) van zoo (op die wijze), dat met meer

nadruk wordt uitgeſproken. (34)

TWE

sk :: *k

* /

(34) Woorden, die overeenkomen in uitſprake,

maar verſchillen in betekenis, kunnen dikwijls

in de ſpelling niet onderſcheiden worden: b. v.

een mes wetten, en wetten, die de Overheid

voorſchrijft: hij had, en hij ging naar een bad.

- Dikwijls moeten ze onderſcheiden worden,

uit hoofde van de afleiding: bont van kleur; hij

bond (van binden): hij bood (van bieden);

boot (een ſchipje): hij wierp een want (hand

ſchoen) naar den wand of muur: hij wedt (van

wedden); ene wet der Overheid. - Dikwijls

mogen deze woorden, duidlijkheidshalve, on

derſcheiden worden. Zoude men niet in de

ſpelling het licht der zonne van een ligt ge

wigt mogen onderſcheiden? een wicht of kind,

van een wigt, waar mede men weegt? het

ontkennend moch, van het bijvoegend nog?

Schoon ik niet lochenen wil, dat gelijkluidende

- woorden veeltijds denzelfden oorſprong hebben,

welke in ſommige duidelijk is b. v. in rede een

redevoering, en reden oorzaak, (zie HooGSTR.

en KLUIT op de woorden Rede en Zegen),

doch in anderen niet klaar blijkt. Althans wij.

moeten in deze ſpelling de regels, Aamm, 31
t ºpgegeven, niet voorbij zien, T: *
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T WE DE DE E L,

over de Nederduitſche

TAALBESCHRIJVING of SPRAAK

DELEN,

S. XIX.

De algemene Taaldelen.

De ganſchebewoordingderNederduitſche,

taal kan men in tienderlei onderſcheiden:

1. de Naamwoorden, 2. derzelver Voorle

den, 3. de Bijnaamwoorden, 4. de Voor

naamwoorden, 5. de Werkwoorden, 6. de

Deelwoorden, 7. de Bijwerkwoorden, 8. de

Voorzetſels, 9. de Voegwoorden, en 1o. de

Tuſſchenwerpſels. (35)

- * - De

my »k *

35) De Schrijver begint hier met dat deel der

Spraakkunst, het welk men anders Etymologia

IlOëlll I .

De onderſcheidene Taaldelen, of Partes Ora

tionis, worden door hem opgegeven. De bij

zondere eigenſchap van elk deel zal in 't vervolg,

telkens bij de overweging van ieder deel, wor

den voorgeſteld. TEN KATE ſpreekt er van

I. d. bl. 321-323. En in de verſchillen omtrent

hun getal, en rangſchikking, denk ik het on

nodig te zijn mij in te laten, -

- - - De
*- - --
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De vier laatſten, het Bijwoord een weinig

uitgezonderd (36), zijn onveranderlijk in der

zelver ſpelling: maar de zes eerſten zijn ver

anderlijk door de Valbuiging, Vergroting,

of Tijdvoeging. (37)

»k ik »k

De Heer D. MESTINGH betoogt in zijne

keurige verhandeling over den oorſprong en de

natuur der Taalen in het gemeen, bl. 45-49

dat de werkwoorden de wortel der andere

delen zijn. Ten dienſte van hun, die onze

Nederduitſche kunſtwoorden min gewoon zijn,

zal ik hunne gewone Latijnſche namen,

volgens de orde van onzen Schrijver, noe

men; 1. Nomina ſubſtantiva, 2. Articuli,

3. Adjectiva, 4. Pronomina, 5. Verha,

6. Participia, 7. Adverbia, 8. Praepoſitio

mes, 9. Conjunctiones, 1o. Interjectiones.

(36) Het Bijwoord wordt door onzen Schrij

ver van de onveranderlijke taaldelen een

weinig uitgezonderd. Het is waar, daar zijn

trappen van vergroting in de bijwoorden,

ſpoedig, ſpoediger: doch wij zullen het laat

ſte woord ruim zo wel als een afzonderlijk

bijwoord kunnen aanmerken, als dat ſpoedig

onder de bijwoorden veranderd zij in ſpoedi

ger.
-

(37) De Valhuiging, Vergroting, en Tijdvoe

ging, waar door de verandering der zes eerſt

genoemde ſpraakdelen geſchiedt, heten ge

woonlijk Declinatio, Comparatio, en Conju
t gatig.

5 xx.
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S. XX.

Van de Naamwoorden.

Een Naamwoord of Zelfſtandig Naam

woord, in onderſcheiding van een Bijvoeglijk

Naamwoord, is een woord, het welk ene

zelfſtandigheid of zaak, bij dien naam be

kend, aanduidt.

De naamwoorden zijn eigene, of geme

ne. De Eigene zijn aan een bijzonder Per

ſoon of zaak eigen; als Jozef, Maria, Ka

naän, jeruſalem, Bethania, jordaan.

De gemene namen zijn aan de ganſche

ſoorte gemeen, als menſch, land, ſtad, dorp,
grg Oteſ”,

Ten aanzien der Geſlachten zijn de naam

woorden drieërlei; 1. Manlijk, 2. Vrouw

lijk, 3 of Onzijdig, anders Generlei. (38)

S. XXI.
- zik ik ik

(38) Veel zouden wij omtrent de Naamwoorden

in 't gemeen kunnen, en willen, aanmerken;

derzelver afleiding, en betekenis, alleen

zoude ons een ruim veld van beſpiegelingen

openen, zo niet ons kort beſtek verbood daar

in te treden. Dit doet de ſchandere TEN

KATE, zo opzettelijk, en nauwkeurig, in het

gehele twede deel zijner Aenleiding tot de

kenn. der Ned. Spr., dat hij elks nalezing,

bewondering, en erkentenis, verdiene. An- .

dere Spraakkunſtenaars hebben er zo weinig

- - "- van,
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van, en datzelve nog van zo weinig waar

de, dat wij hunne namen niet eens zullen

voorſtellen. Doch over de ſamenkoppeling

der woorden zie men MooNEN bl. 121-124.

Ik bepaal mij wat opzettelijker bij de Ge

ſlachten. Een zelfſt. naamwoord is of man

lijk (generis maſculini), of vrouwlijk (generis

foèminini), of onzijdig (neutrius generis);

ſommige hebben beide geſlachten (ſunt com

munis generis). Dit zal aan iemand, die ge

ne andere talen door oefening geleerd heeft,

vreemd voorkomen: men mag hetook als een bij

zonder ſpraak-eigen aanmerken, waar van de

oorſprong, en reden, moeilijk valt te bepalen.

TEN KATE heeft, gelijk meermalen, zo

ook hier over, een vernuftige gedachte, I. d.

bl. 397, 398. In de oudſte tijden naamlijk,

toen het ſchrijven weinig in gebruik was, ver

eeuwigde men gedenkwaardige gevallen door

gezangen. De Dichters begonnen ras den

teugel te vieren aan hunne vlugge verbeel

ding: zij vertoonden de zaken als zekere

perſonen. Daar door ontvingen ook, naar zij

ne giſſing, vele naamwoorden een manlijk of

vrouwlijk geſlacht, terwijl andere, die onder

gene perſoonsverbeelding worden voorge

ſteld, buiten enig geſlacht of onzijdig bleven.

Miſſchien komt het u beter voor, dat

in de meerdere of mindere hardheid van een

woord de oorſprong te zoeken is van des

zelfs geſlacht. Dit is althans zeker, dat

de waarneming der geſlachten vrij beſten

dig was onder de Ouden, en doorgaans
- - ZCGT



64 Van de Spraakdelen.

"

ik ººk ººk

zeer eenparig in onze vermaagſchapte talen,

gelyk TEN KATE uit een grote lijſt van woor

den toont, I. d. bl. 41 1-468: ſchoon wij

niet ontkennen, dat er door den tijd wel

enige verandering in de geſlachten van ſom

mige naamwoorden is voorgevallen.- De

verwaarlozing van deze geſlachten is ene

grote miſſlag, en niets is thans gemener.

Maar hoe zal men het verbeteren? Min kun

digen ſtaan hier dikwijls verlegen, en de re

gels der Spraakkunſtenaars zijn doorgaans niet

zeer nauwkeurig. Daar is echter een veili

ger weg geopend, die te vinden is in de

Geſlachtlijſt der zelfſtandige Naamwoorden,

welke opgeſteld is door D. vAN HooGSTRA

TEN, aangevuld door G. OUTHOF, en met

nuttige aanmerkingen 1759, en verbeterd 1783,

is uitgegeven door A. KLUIT. Op dit ſpoor

zullen wij onzen leerling voorlichten.

Gij vraagt dan, waar uit zullen wij het
geſlacht van elk naamwoord kennen? f

Men zegt doorgaans, uit de voorgevoegde

lidwoorden, de en het in den eerſten naam

val, des en der in den tweden, den, de, het,

in den vierden: zo redeneren NYLoë, SE

wEL, ELZEVIER, v. D. PALM, en ande

ren. - Maar hoe weet een vreemdeling,

of een onkundige, wanneer de of bet; des

of der; den, de, of het, geplaatſt moet wor

den? Men beroept zich in de welluidendheid:

doch, 't geen bij den enen welluidt, is een

wangcluidt bij den anderen. Dit kenmerk der

geſlachten is dan niet genoegzaam, Eijk:
- O
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ook zo beſchouwd wordt door KLUIT in

zijne voorrede voor HooGSTRAT. Lijſt, bl.

XXVII, XXVIII.

Deze merkt verder op, Voorr. n. dr. bl. 96,

dat men even weinig zeker gaat, wanneer men

in woorden, die uit de Latijnſche, of uit andere

talen, tot ons overgebragt zijn, op gezach van

de Id. L. B. p. 16. ed. n. p. 25., hun geſlacht

mede overneemt. Dit bemerken wij uit het onzij

digvinum der Latinen, en ons manlijk woord wijn.

Zijn de geſlachten ene bijzondere eigenſchap

der tale; en moet men den aart ener tale uit

derzelver gebruik voornamelijk ontdekken, dan

volgt, dat de waarneming van het beſtendige

gebruik der geſlachten, het welk bij de beste

Schrijvers, die hier in ook de Ouden vol

- gen, voorkoomt, de voorname bron is,

waar uit wij ene grondige kennis van dezel

ve kunnen erlangen. Op dezen voet gaat

ook , HooGSTRATEN - in zijne - Geſlachtlijſt

te werk, op ene wijze, dat hij (naar het

juiſte oordeel van HUYD. Pr, bl. 87.) hier

door verdiend heeft, dat men zijns naams,

zo lang 'er Duitſch geſproken wordt, met

achting en genegenheid, gedenke. HooFD,

en VoNDEL, zijn zijne voornaamſte leids

lieden. Onze Staten Overzetting van den

Bibel is in het ſtuk der geſlachten ook vrij

zuiver: zie de Aanſp. voor de genoemde Ge

ſlachtl. bl. LI--LvII; hoewel MooNEN in

deze Overzetting enige misſlagen aanduidt

in enen brief aan D. v. HooGSTRAT.,

te vinden achter 'enen ouderen druk dier

Lijſ?

v
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Lijſt, bl. 431 en volgg. - Zijn er dan ook

gene regelen, zult gij nu denken, waar

naar wij op dien gebaanden weg onzen gang

kunnen richten? MooNEN geeft hier veel

van op, bl. 59-79, maar heeft er zo vele

uitzonderingen bij, dat men ligt in verwar

ring kan geraken. Ik zal enige waarnemin

gen bijbrengen, die vrij algemeen zijn, en

weinig uitzonderingen hebben, ſchoon ze

daar door minder in getalle zijn. Wij zullen

bij elk geſlacht ſtil ſtaan.

Het Manlijke heeft doorgaans plaats,

1. Bij eigene namen van mannen; Sa

mutel, Salomo. -

2. Bij namen van mannelijke bedieningen,

of eigenſchappen; Vorſt, koopman, broeder.

3. Bij naamwoorden, die, uitgaande op aar

of er, afſtammen van werkwoorden, en der

zelver werking op een perſoon overbrengen;

wandelaar, loper: of die, uitgaande op ier,

afſtammen van zelfſtandige naamwoorden, en

enen - werkenden perſoon aanduiden; wijn

gaardenier, bovenier, aalmoeſenier.

4. Bij naamwoorden, die wel in zich zel

ven een ander geſlacht hebben, echter als ei

ene namen van mannen aangemerkt wor

en, en enige hunner eigenſchappen aandui

den; Ondeugd, Booswicht, Lidmaat, Bloed,

Voorſpraak: zie KLUIT bij HoogsTR. op

zwicht.

5. Bij namen van ſtenen, genomen voor

enen bijzonderen ſteen, diamant, /ºf:
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robijn. Maar genomen voor de erts, of ſtof,

zijnze onzijdig: zie KLUIT op diamant,

en beneden bij het onzijdige geſlacht num. 2.

Vrouwelijk zijn.

1. De eigene namen van vrouwen; Eva,

Rachel.

2. Namen van vrouwlijke bedieningen, en

eigenſchappen, dienſtmaagd, zuſter. -

3. Namen van bijzondere letteren; a,

b, c, d. -

4. Die, op ſter uitgaande, afſtammen van

werkwoorden, en derzelver werking op ene

vrouw overbrengen, voedſter.

5. Die, op in, ing uitgaande, van werkw.

afdalen, en hunne werking aanduiden, wan

deling, beweging, bevinding.

6. Die mis ten uitgang hebben, het welk,

achter werkwoorden of deelwoorden gevoegd,

een daad betekent, behoudenis, gedachtenis.

7. Die, afſtammende van zelfſtandige naam

woorden, eindigen op in, eſſe, of ſche,

en ene vrouw vertonen; Koningin, vrien

din, zondareſſe, meeſterſche. -

8. Die, afgeleid van naamwoorden, uit

gaan op ij of ije, en enen ſtaat, ene bedie

ning, of werking, te kennen geven; ab

dij, waardij, burgerij, bakkerij, dieverij.

Hier van zijn echter onderſcheiden ſommige

onzijdige woorden, als gerij, dat bij afkor

ting zo geſpeld wordt voor gerijd, ...van

rijden. Zie, beneden, onder het onzijdige

geſlacht, num. 5. s - -

* - , e * -

- E 2 9. Die,
-
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9. Die, van bijvoeglijke naamwoorden her-

komſtig, op beid uitgaan, en ene hoedanig-

heid, in het afgetrokkene beſchouwd, voor

ſtellen, rechtvaardigheid, grootheid.

1o. Die, op ſchap eindigende, afſtammen

van bijvo gl. naamw., en ene hoedanigheid

betekenen; gramſchap, dronkenſchap. Ook

die dezen uitgang hebben, en, van zelf-

ſtand. naamw. afgeleid, ene algemeenheid

van perſonen in een vergaderd lichaam aandui

den; de broederſchap, burgerſchap: maar wan

neer deze laatſte ſoort van woorden ene be

diening, waardigheid, of geſteldheid, ener za

ke, uitdrukken, zijn ze onzijdig; het burger

ſchap, meeſterſchap, ſtadhouderſchap: zie dit

beveſtigd, en opgehelderd, bij KLUIT op aan

bieding, bontgenootſchap, maar voornaamlijk

op prieſterſchap.

II. Die te achter aan hebben, en, afko

mende van bijv. naamw., bijna in bete

kenis overeenkomen met die in heid uitgaan;

rondte, hoogte, diepte, grootte. Oudtijds ſpel

de men de voor te: waar van nog waarſchijn

lijk ons koude voor koudde is. Zie KLUIT

op ronde.

12. Die op ene zachte e uitgaan; vreze,

zorge: - doch het wegwerpen der e, bij ene

verkorte ſpelling, maakt het geſlacht wel

eens manlijk, als ene gaarde vr., een wijn

gaard m., intrede vr., tred m.: maar meer

malen onzijdig de punte, ore, oge, ure,

oorloge; het punt, oor, oog, uur, oorlog: zie

t KLUIT

1

t
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KLUIT op punt, gaarde, intrede, HUYn.

Pr. bl. 47, 239. TEN KATE I. d. bl. 4o4

4o6. HooFD waarnem. x v. achter TEN

KATE, I. 718.

Onzijdig zijn

1. De namen van Steden en Landen; het

kooprijk Amſterdam, het ſteenachtig Arabië:

zie HooGSTRAT. op Abijdus en KLUrr op

Min bl. 252, 253, n. dr. bl. 325. Welluidend

heidshalve zegt men den Haag, ſchoon tegen

den aart der tale.

2. Die ene algemeenheid of ſtoffe, aandui

den; het graan, goud, ſteen. zie het geen

wij onder het manlijk geſlacht num. 5, aanmerk

ten, en KLUIT op diamant, doek, TEN KA

TE I. 403.

3. Werkwoorden in de onbepaalde wijze -

als naamwoorden gebruikt wordende; het

eten, drinken. -

4. Bijvoegl. naamw. als zelfſtandige geſteld:

het ruim, rend, goed: zie KLUIT op recht,

menſch. -

5. Het zaaklijke deel van een werkw., met

het voorvoegſel be, ge, ver, ont, wordt een

onzijdig naamwoord, ter betekenis van de

werking van het werkw.; het bederf, geraas,

verblijf, ontwerp,

6. Die in ſel uitgaande, en van werkwoor

den afkomſtig zijnde, ene voortgebragta

zaak, of een werktuig, betekenen, ſchepſel,

bakſel, dekſel. .

7. Die in ſchap eindigende, van zelfſtand

E 3 naamW2
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naamw. afdalen, en ene bediening, waar

digheid, of geſteldheid, ener zake uitdruk

ken; het burgerſchap: zie 't geen wij boven

aanmerkten onder het vrouwl. geſlacht
num. Io. • ,

8. Verkleinende naamw., die je, tje, ke,

ken, kijn, lijn, achter aan hebben; het oogje,

mannetje, wijfke enz. - - - -,

9. Die in dom eindigen, wanneer ze ene

algemeenheid, of gezelſchap van perſonen, te

kennen geven; het Engelendam, Heidendom,

- Pausdom: anders zijn rijkdom, adeldom,

wasdom enz., waar in deze betekenis niet

is, manlijk: zie KLUIT op maagdom. -

-. Daar zijn ook woorden, die dan eens man

melijk, dan eens vrouwlijk, zijn, naar ver

eiſch van het onderſcheiden geſlacht der per

ſonen, die daar door uitgedrukt worden;

boel (zie HuyD. Pr, bl. 138), Gemaal

(HUYD. bl. 269). Ook alle, die op ling uit

gaan, en iemands aart aanduiden, vreemde

ling, vondeling, tweling: zie KLUIT op zui

geling. Voorts, die in genoot eindigen, bedgenoot, lotgenoot. - , * * w

Nu moet ik er nog vier algemene

waarnemingen bijvoegen.

I. Wanneer perſonen door enige zaken,

- of naamwoorden, vertoond worden, dan wordt

het geſlacht van den verbeelden perſoon,

, doch niet dat van het naamwoord, het welk

dien perſoon uitdrukt, gevolgd door de be

trekkelijke voornaamwoorden. Zo zegt men

• - ----- • - - - . In
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in goed Duitsch; het wijf draagt een kind op

haren arm; de daden van zijne Majeſteit, Hoog

beid, maken hem onſterflijk in naam; gelijk

ook met J. DE DECKER, voor 't aanzicht van

de Zon, dien zienlijken God, en metVoNDEL,

de Nijd ligt op haar luimen. Even zo is het

gelegen met de namen van Steden, en Landſchap

pen, die ſchoon anders onzijdig, als perſonen

verbeeld een manlijk of vrouwlijk voornaam

woord achter zich hebben; het kooprijk Am

ſterdam heeft haren roem verbreid over de gan

ſcbe aarde. ANTONIDEs zegt, 't getulband

-

Azie deelt aan de Scheepvaart uit geſteente, .

zijde, en goud, uit haren vollen hoorn. Hoe

vreemd deze aanmerking in den eerſten opſlag

ſchijne, en hoe weinig ze ook doorgaans, zelfs

van HooGSTRATEN, begrepen zij, ze wordt

echter reeds erinnerd in de Id. L. B. bl. 96,

ed. n. p. 99, en betoogd door HUYD. Pr, bl.

87-9o, KLUIT op Abijdus en Min, FoRTMAN

taalk. Aanm, achter zijne dichtl. Mengel.

hl. 2-Io, gelijk ze ook uit het Angelſaxisch be

veſtigd wordt bij TEN KATE I. 474, 475. . .

2. Meermalen heeft men het lidwoord de

voor naamwoorden van het onzijdige geſlacht,

daar anders het moeſt ſtaan, ook wel voor

verbogene naamvallen van mannelijke naam

woorden, daar anders den moeſt ſtaan: zo

zegt men b. v. in naarvolging der beſte Schrij

vers; het volk koomt op de been, een leger

in de wapen brengen, jemand onder de voet

werpen, wij zullen de gevangene visch ſtraks

eten. De reden is, om dat die naamwoor

E 4 den



72 Van de Spraakdelen:

ſt ººk 4.

den een verzamelenden zin hebben, en als

meerv. gebruikt worden, of meervoudige zijn

met afkorting van den meerv. uitgang en ;

als of 'er gezegd wierd het volk koomt op de

benen; in de wapenen, onder de voeten, de

viſchen. Men zegt ook alle ding, alle man,

waar over wij onder S. XXXII. nader ſpre

ken zullen. Zie over dit alles KLUIT bij

HooGSTR. op been, HUYD. Pr. bl. 291-3Co,

TEN KATE I. 395, 396. -

3. Woorden, die uit twe naamwoorden zijn

ſaamgeſteld, behouden het geſlacht van het laat

ſte woord der ſamenſtelling; b. v. rechtsgeleerd

beid vr. Zo blijft ook het zelfſtandige naam

woord zijn geſlacht behouden, wanneer een van

onze afſcheidelijke voorzetſels er voor koomt;

b. v. gang m , zo ook ingang, doorgang,

grond m , afgrond m; breuk vr, afbreuk,

inbreuk vr. Maar wanneer een onafſcheidelijk

voorzetſel voor een naamw. koomt, b. v. ver

ſtand, beſlag, dan behoudt het naamwoord niet

altijd, maar ſlechts in ſommige gevallen, zijn

geſlacht. Waar over gij den nauwkeurigen TEN

KATE kunt inzien I. d. bl. 4o6-41o en HUYD.

Pr. bl. 47. « -

4. In ſommige woorden heeft een verloop

van geſlachten plaats: zo was beest oudtijds

vr, maar nu heeft het onzijdige geſlacht reeds

ſtand gegrepen. Sommige hebben door den tijd

twe geſlachten aangenomen, b. v. ſmaad m. en

vr. Sommige drie als ſneeuw, ſlag. zie KLUIT

op alle deze genoemde woorden. Men moet

4t

het gebruikelijkſte volgen. - - - -

- '
* *

- --

2 - Meer
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Meer bijzondere en algemene waarnemingen

omtrent de bepaling van de onderſcheidene ge

ſlachten der naamwoorden zullen wij nu niet bij

brengen. En dan zult gij billijk denken, dat

'er duizend woorden overblijven, welker ge

ſlacht men uit de opgegevene waarnemingen niet

ontdekken kan. Men moet hier het gebruik

raadplegen, en daar in hebben wij HooGsTRA

TEN, en KLUIT in de uitgegeveme Geſlacht

lijst, tot goede leidslieden, -

Onze Schrijver liet hier in zijn handſchrift een

l«lein lijſtje van manlijke, een diergelijk van

vrouwelijke, en een van onzijdige, naamwoor

den, volgen. Doch dit laten wij achter, om dat

het geſlacht van vele dier woorden uit onze ge

noemde waarnemingen kenbaar is, en men een

groter lijſt der gebruikelijkſte woorden nodig

heeft, gelijk het ook ongemaklijk is een woord,

veeltijds in alle die drie lijſtjes, naar zijn ge

ſlacht, op te zoeken.

Wij zullen daarom aan het einde van dit werk

je een grotere naamlijſt, naar de orde der lette

ren, laten volgen, waar in men gemaklijk de

voornaamſte woorden zal kunnen opſlaan, en

hun geſlacht er bij aangetekend vinden, waar

van men het bewijs, tevens met de woorden,

die bij ons ontbreken, opzoeken kan in de ge

noemde Geſlachtlijst van HooGSTR. door KLUIT

uitgegeven, [vooral den nieuwen druk van

1783, welken hij nu alleen voor den zijnen er,

kent: Voorr. bl. 12. In welke Voorrede alge

*--

mene regels omtrent de geſlachten opgegeven,

en beoordeeld, worden 1 º ,.,.,.'

E 5 5 xxi.

---- --

-_-_-"
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S. XXI.

Van de Valbuiginge.

De Valbuiging, Verbuiging, of Buiging,

is ene ſtelling, of verandering der naam

woorden (of die er voor in plaats komen),

met derzelver toebehoren (Voorlid, of

Voornaam, en Bijnaam), naar vereisch van

ieders geſlacht, en getal, in zekere Naamge

vallen.

Een Naamval of Naamgeval is een ge

val of gelegenheid, waar in een perſoon of

zaak, door het naamwoord betekend, geſteld

wordt; het zij als werkende (of ook iets

zijnde, of wordende) of bewerkt; het zij als

iets ontvangende, of dervende, het zij die

als eigenaar van iets, of eindelijk als aange

ſproken, aangemerkt worde.

Dus zijn er zes Naamgevallen, waar in

een perſoon, of zaak, genoemd kan worden.

1. de Werker, van wien men getuigt, dat

hij iets doet, is, of wordt:

2. de Eigenaar, dien men iets eigent:

3. de Ontvanger, dien men aanmerkt als

iets gegeven:

4. de Lirder; of de bewerkte, die de

werking ondergaat:

5. de Toehoorder, die aangeſproken, of

wien iets toegeroepen, wordt: 6. d

-

----- L *4

/
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6. de Derver, die men doorgaans aan

merkt als iets ontnomen.

De eerſte, envijfde, vereiſchen het naam

woord, met zijn voorhebbend, in zijnen

rechten ſtand, dat is onveranderd, maar

de vier overige, als gebogen, of veran

derd (39). »k ak »b S. XXII.

(39). De Naamvallen (Caſus), waar door de

verbuiging (Declinatio) geſchiedt, worden

doorgaans met de Latijnſche namen 1. No

minativus, 2. Genitivus, 3. Dativus, 4.

Accuſativus, 5. Vocativus, 6. Ablativus, uit

gedrukt, of bij ons geheten 1. de Noemer,

2. Teler, 3. Gever, 4. Aanklager, 5. Roe

per, 6. Nemer. Aan deze orde is men ge

woon: daarom acht ik het beſt die ook te

volgen, en heb, hier naar, des Schrijvers

orde veranderd, welke in zijn handſchrift dus

had, 1. de Werker, 2. de Toehoorder, 3. de

Eigenaar, 4. de Lijder, 5, de Ontvanger,

6. de Derver. Hij gebruikt hier min ge

wone Nederduitſche benamingen, en volgt

daar in, ſchoon met enige verandering, het

voetſpoor van het Kunſtgenootſchap Natura

et arte, en anderen. Dezelve komen met

den aart der zake vrij wel over een, gelijk te

zien is uit het geen bijgebragt wordt, het welk

nader wordt opgehelderd door ELZEVIER

Proev. van nieuwe Nederd. Spraekk, bl. 5o-57.

en VAN DER PALM Spraekk. II. bl., 6-21,

welke hier van ook voorſtanders zijn. Wij

zullen dit thans niet betwiſten, en in onze
-- ».. » * *-*. - - - - -- « - -- - vººr s aaIR

- -
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aanmerkingen, om verwarring voor te komen,

des Schrijvers namen behouden, of de naam

vallen naar onze orde, die de gewone is,

den eerſten, tweden, derden enz. noemen.

Echter kan ik niet ontveinzen, dat ook deze

benamingen des Schrijvers even weinig nauw

keurig zijn, als de gewone, welke laatſte men

wel volgen kan, wanneer men dezelve niet toe

paſt op de perſonen, ofzaken, die door een voor

komend woord uitgedrukt worden, gelijk door

gaansgeſchiedt, maar opde buiging van het woord

zelve: bij voorbeeld Paulus heeft vele volken het

heil van Chriſtus aangeboden; gij merkt Paulus

ſtaat hier in den eerſten, Chriſtus in den twe

den, Volken in den derden naamval; nu mogen

wij Paulus den Noemer heten, niet om dat Pau

lus hier iets noemt, maar om dat door deze

woordbuiging de perſoon, ofzaak,genoemd wordt,

van welke geſproken wordt; van Chriſtus is

hier de Teler, niet om dat die iets teelt,

maar om dat dit woord in zulk eene buiging

ſtaat, waar door te kennen gegeven wordt,

dat aan hem iets geteeld, of geëigend, wordt;

Volken heten wij den Gever, niet, omdat die

iets geven, maar om dat door die woordbuiging

aan geduid wordt, dat hun iets gegeven wordt,

namelijk het heil van Chriſtus. Maar de benoe

ming van Aanklager blijft zeer ongepaſt. Men

zou deze naamvallen duidelijker kunnen heten,

het noemende, telende, gevende, gevalenz. gelijk

in de werkwoorden de gebiedende wijze enz.

Gij kunt over deze benamingen eene keurige

, Verhandeling vinden van den Heer H. HoU

TAM, onlangs uitgegeven in het eerſte #
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S. XXII.

Van de Voorleden, en derzelver buiging.

De Artikels of Voorleden, ook Naamle

den en Geſlachtwoorden, genaamd, zijn voor

lopers van de gemene naamwoorden;

en wijzen nauwkeuriglijk aan de minder of

meerder bepaaldheid van den zin derzelver,

neffens het onderſcheid van geſlachte. , ,

Zij zijn twederlei: het onbepalende [Een]

Ene, en Een; het bepalende De en Het

(40). t

Laat

ſk »k ik

der Taal-en Dichtl. Oefeningen van het Leijdſch

Genootſch. Kunſt wordt door arbeid verkre

gen, bl. 147-168, door welken de oude en

gewone benamingen verdedigd worden. : vAN

DER PALM brengt een voorbeeld bij, waar in

alle naamvallen voorkomen: de vordering van

den leerling (des leerlings) geeft den Meeſter

blijdſchap, kwijt udan, ojongelingen ! van u

wenpligt. -Nauwkeurig wordenalle dezenaam

vallen door TENKATE overwogen,Id.bl.324-328,

(4o) Wanneer een naamwoord in den alleron

bepaaldſten zin gebruikt wordt, is er zelfs

het onbepalende lidwoord niet voor. Zo

zijn deze ſpreekwijzen daar is vuur; daar is

een vuur; daar is het vuur onderſcheiden in

ene meerdere of mindere bepaaldheid van
ZlIls

ºf -

w

-

-
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Laat mij hier derzelver buiging, ook tot

een voorbeeld van die der meeſte voornaam

woorden, bijvoegen. (41)

In hunnen rechten ſtand zijn het manlijke

en vrouwlijke even eens, en beide van het

onzijdige onderſcheiden. Nogthans wordt

wegens de welluidendheid de korte zachte

e van achter Ene (gelijk ook van enige

Voornamen) altijd of dikwijls, voor al in 't

manlijke, achtergelaten. (42)

De buiging geſchiedt door de toevoeg

ſels ſ,n, of r, al naar vereiſch, engewoon

lijk ook met hulpe van de voorzetſels aan

CIl Oſd/2. Om

* * *

zin. Dit wordt nauwkeuriger ontwikkeld bij

TEN KATE I deel bl. 341-345, en voornaam

lijk bij KLUIT Vind. artic. Graec. in N. T

part. 1 tom. 1. p. 1-27.

(41) De buiging der voorleden onder de Ouden,

en Verwanten, kan men bij TEN KATE vinden

I deel bl. 354 364. ø -

(42) Men beminde oudtijds meer dan nu den

uitgang op ene zachte e; , dus is nu het man

nelijke gewoonlijk een, het vrouwelijke ene,

het onzijdige een; , terwijl de welluidendheid

wel eens ene e in 't mannelijke bijvoegt, en

in 't vrouwelijke, afwerpt, voor welk laatſte

men nauwkeuriger een ſchrijft, gelijk een ook

wel in plaats van enen geſteld wordt, zie

HUYD. Pr, bl. 446, en onze Aanm, 47.
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Om de kortheid zijn de gegeven namen

der Naamvallen hier gemerkt met hunne eer

ſte letteren.

1. Het onbepalende Voorlid, ook als tel

woord, [Een,] Ene, Een.

Manlijk.

W. Ene ofEen

E Enes [Eens]

of Van enen

O. Aan enen,

of Enen

L. Enen

T. *

D. Van enen

Het Eenvoud.

Vrouwlijk.

Ene, ofEen

Ener of Van

een [ene]

Aan ene, of

Ener (43)

Ene, of Een
ººk

Van ene

Onzijdig

//

Eens of

Van een

Aan een of

Enen

Een

#

Van een of

Van enen

Het Meervoud ontbreekt.

2. Het Bepalende Voorlid De en Het

Manlijk.

W. De (44)

Het Eenvoud.

Vrouwlijk.

De

ze »k »k

Onzijdig.

Het

E. Der

(43) Dat men in dezen naamvalle in het vrouwelij

ke billijk ener, der, zegt wordt bewezen bij

HUYD. Pr. bl. 379, 38o.

(44) In den eerſten naamv. van het manl. een

voud ſchrijft men verkeerdelijk den, gelijk men

te dikwijls zegt, en ſchrijft, den Apoſtel ſpreekt: zie

KLUIT bij HoogSTR, Lijſt bl. 297-299, n, dr.

bl, 376-379.
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E. Des of Der of . . Van het

Van den Van de of Def

O. Den of Aan de of Aan het

Aan den Der of Den

L. Den De Het

T. >k 3& :k

D. Van den Van de (45) Van het

-
of Van den

Het Meervoud.

W. De De De

E. Der of Der of Der of

Van de Van de Van de

O. Aan de - Aan de Aan de

of Den of Def of Den

L. De De De

T. x 3k 3e

D. Van de Van de Van de

De hier en daar onderſcheidene buiging

geeft aanleiding tot een minder of meerder

verhevenheid, of laagheid, van ſtijl. (36)

, . S. XXIII.
* - - * ik »k

(45) Oudtijds gebruikte men in dezen naamv.

ook van der, van waar men nog heeft op der

aarde, van der hand, en meer diergelijken, zie

HUYD. Pr. bl. 169, 17o.

(46) Van dit onderſcheid tuſſchen enen hoog

dravenden, deftigen, en gemeenzamen ſtijl,

- en het daar uit voortvloeiend verſchil # de
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S. XXIII.

Voorbeelden van de buiging der naamwoor

den, met derzelver voorleden.

1. Met den Artikel Een.

Laat de naamwoorden zijn appel, bloem,

kruid, waar van het eerſte is manlijk, het

twede vrouwlijk, het derde onzijdig; ge

voegd met enig bijvoegſel, tot beter begrip

der onkundigen.

W. (47) Een appel van goeden ſmaak; een .

bloem van bevallige kleur en geur, een

kruid van gezond gebruik, zijn vruch

ten van den hof.

F E. (48)

»k »k , ik

ſpelling ſpreekt TEN KATE I deel bl. 334. en

volgg. Doch ik twijfel, of dit wel op goede

gronden geſchiedt, en die veranderingen niet

liever aan de welluidendheid zouden moeten

worden toegeſchreven, of aan enen meer of

minder verouderden ſpreektrant.

(47) Oudtijds gingen de naamwoorden uit op

ene zachte e; zie KLUIT bij HooGSTR. Lijſt.

bl. 51 1-513, n. dr. bl. 634; onze aanmerk

bl. 26; VERwER in enen brief aan RELAND

achter den ouderen druk van HoogstR. Lijſt

bl. 479--491, daar dit beweerd wordt tegen

MooNEN in zijnen brief, die ook daar

- - TET
* - we
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E. (48) De goede ſmaak eens appels of van

enen appel, de aanminnige kleur en

geur

ººk »k ik

ter plaatze te vinden is, bl. 435 en volg.

Maar in vervolg van tijd ſpelde men met meer

verkorting, en ſneed de e achter af, hoewel

dezelve, vooral in de verbogene naamvallen,

meermalen behouden wordt, of mag wor

den: b. v. vermaninge, menſche, ruſte, zo

me, wille. ELZEvieR houdt de e noodzaak

lijk in den derden, en zesden, naamval Spr.

bl. 57, 58.

(48) De twede naamval is gelijk aan den eer

ſten in vrouwlijke naamwoorden, de ſtad,

der ſtad: ook in het manlijke, en onzijdige,

wanneer de buiging geſchiedt met van, b. v.

van enen appel, van enen man, van een

kind. - Buigt men met eens, of des, dan

hebben manlijke, en onzijdige, woorden in den

tweden naamval es of s achter aan, des gee

ſtes, des mans, eens kinds; zo ook, wan

neer de buiging geſchiedt zonder voorlid, b.

v. die vrouw heeft mans krachten, in welken

gevalle de twede naamval ſtaan moet voor

het woord, waar van hij afhangt, zie TEN

KATE 351-353. NYL. 6o-62. Even zo wor

den ook vrouwlijke woorden wel met s ge

bogen, 's moeders goed, mijn dochters man,

gelijk de vrouwl. eigene namen Rachels kin

, deren, Eva's zonde, zie TEN KATE I. 394,

395. en 465 bij het woord zee, MooN. bl.

Io1, 1o2. Sommige manl. en onzijdige woor

den Vereiſchen in den tweden naamyal den

WAS2
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geur ener bloem, of van ene bloem;

het nuttige gebruik eens kruids of van

een kruid; vermanen ons van's Hemels

goedheid.

O. De lieve zon geeft aan enen appel;

aan ene bloeme, of ener bloeme; aan

een kruid van gezond gebruik, allewen

ſchelijke vereiſchten.

L. Daar door mogen wij enen appel eten,

ene bloem in derzelver lieflijkheid be

ſchouwen, en ruiken, een kruidvan on

Zen akker, tot gezondheid gebruiken.
>k

D. Dan kan men tot verfrisſching van enen

appel eten; van ene bloeme gebruik

maken; van een kruid, tot levens on

derhoud geſchapen; nuttigen.

2. Met den Artikel De.

Laat de naamwoorden, naar de drie ge

ſlachten, zijn heer, vrouw, kind. * *

F 2 Het

4. # 4.

uitgang en in des Heren, Graven, menſchen,

barten, enz. welke een overblijfſel ſchijnt van

de oude verbuiging; zie TEN KATE I. 392

395, die hier toe ook den uitgang ſen in ei

# namen brengt, b. v. Gerrit Jokobſen.

en zou echter ſen ook als ene verkorting

van zoon kunnen aanmerken. De uitgang en

heeft ook plaats bij ſommige vrouwl, woor:

den, mijn vrouwen moeder, -- --
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Het Eenvoud.

W. De heer, de vrouw, het kind.

E. Des heren, der vrouw, des kinds; of

van den heer, van de vrouw, van het

kind/

O. Aan den heer, aan de vrouwe, aan

het kind, of den here, der vrouwe, den

kinde (49).

L. Den beer, de vrouw, het kind.

T. O heer, vrouw, kind !

D. Van den here of heer, van de vrouwe,

van het kind, of van den kinde (49)

Het Meervoud (5o)

W. De heren, vrouwen, kinderen.

E. Der [of van de] beren, vrouwen, kin

deren.

O. Aan

4: tºr 'p -

(49) De derde en zesde naamval van het on

zijdige, met den of enen gebogen, eiſchen

ene e achter aan, b. v. den volgenden ge

ſlachte, uit den gelove: zie KLUIT bij HooG

sTR. Lijſt, bl. 53, 54.

(5o) De uitgang van het meervoudige is en,

s borſten, benen; of s, als lopers; of en

en s, als mans mannen, broeders broederen;

of eren, als gemoederen; of en en eren, als

volken volkeren, benen beenderen, dit alles

Wordt
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O. Aan de of den heren, aan de of der

vrouwen, aan de of den kinderen.

L. De heren, vrouwen, kinderen.

T. O heren, vrouwen, kinderen !

D. Van de heren, vrouwen, kinderen. (51)

S. XXIV.

Van de Bijvoeglijke naamwoorden.

Een Bijnaamwoord, of Bijvoeglijk Naam

woord, is een woord, dat de hoedanigheid,

of ſtoffe, der dingen, door hetnaamwoord be

noemd, aanduidt, het welk in zijnen eigenen

3 ſtand

sk 3k 3k

wordt nauwkeuriger ontwikkeld door TEN KA

TE I. 382-391 ; die er ook ens bijvoegt in be

geertens, belangens, doch ten onrechte vol

gens de Proeve van het Genootſch. Dulces ante

omnia Muſae bl. 1 oo-1 oa. Bij ſommige

woorden heeft geen meervoud plaats, waar van

MooNEN ene lijſt geeft, bl. 8o-83, die echter

hare uitzonderingen heeft.

(51) Men moet omtrent de buiging der naamw

nog aanmerken, dat zulken, die in de laatſte

lettergrepe een korten klinker hebben, den laat

ſten medeklinker verdubbelen, als katten, ei

genſchappen ; , zie TEN KATE I. 386, 387

Ook zoudemen, in naarvolging van MooN.,

ELZEv., v. D. PALM, en anderen, naar de on

derſcheidene buiging der woorden, onderſchei

dene rangen van buigingen kunnen ſtellen.

Maar men verwart ligt in nodeloze onderſchei,

dingen,
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ſtand onmiddelijk voor het naamwoord ge

plaatſt wordt.

Die de hoedanigheidder dingen beſchrijven

zijn menigvuldig, en zien op derzelverwaar

de, geſtalte, grootte, enz. als goed, kwaad;

rond, vierkant, groot, klein, wit, zwart.

Die de ſtoffe der dingen beſchrijven zijn

daar van afgeleid door het bijvoegen van en:

b. v. van goud koomt gouden, van zilver,

zilveren, van tin, tinnen enz. Dus zegt,

en ſchrijft, men een gouden ring, zilveren

kop, tinnen ſchotel, koperen ketel, zijden

kleed, wollen lap, roggen brood, tarwen

bol.

Zij blijven dus in alle geſlachten, getallen,

en gevallen, onveranderd. (52) -

S. XXV.
ik k »k

(52) De uitgang en in ſtoffelijke bijnaamwoorden

wordt door TEN KATE I. 393. als een ver

ouderde twede naamval aangezien. Wat hier

van zij: die uitgang onderſcheidt ten minſten dit

ſoort van bijv. woorden, en is hun wezenlijk

kenmerk. Ten onrechte werpt MooNEN dan in

het vrouwl. de n achter af, bl. 51; gelijk door

HUYD. uit de Oudheid voldongen wordt Pr.

bl. 348-352, 567, 368; zie ook KLUIT bij

HooGSTR. Lijst. bl. 175-178, n. dr. bl. 225,

die tevens vrij betooglijk beweert, dat deze

woorden door bijvoeging van e, en en, wel

verbogen mogen worden, b. v. goudene va

ten, Doch deze buiging wordt weggelaten,

- Wâll
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S. XXV.

Van de buiging der bijvoeglijke naam

woorden, gepaard met hun vol

gend zelfſtandige.

- Het Eenvoud.

- De Werker.

Hier heeft men drieërlei gelegenheid der

bijnamen waar te nemen.

1.) Voor manlijke naamwoorden, met het

onbepalende lidwoord een, en die in hunne

betekeniſſe enige waardigheid, of bedrijf, te

kennen geven, als koning, Prins, heer,

knecht enz., insgelijks man, mensch, Chri

ſten, wordt het bijnaamwoord zaaklijk zon

der achtergevoegde e vereischt: b. v. een

magtig koning, een goed Prins, een doorlach

tig Vorſt, een groot heer, een verſtandig

meeſter, een getrouw knecht, een geleerd

man, een zondig mensch, een innig Chriſten.

2.) Voor manlijke naamwoorden, ook met

den artikel een, die van gemelde bedrijven

de betekenis niet zijn, als zoon, leeuw,

F 4 bond

3. #k ze

wanneer ze enen te langen ſtaart maakt, of kwa

lijkluidt: zo zegt men enen zilveren beker, ofzij

veren bekers kºpen, niet zilverenen ofzilverenes
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bond enz., moet de bijnaam met e geſchre

ven worden, zowel als voor de vrouwlijke

namen; doch het onzijdige zonder e; b. v.

in 't manl, een lieve zoon, een felle leeew,

een boze hond ; in 't vrouwl. een lieve doch

ter, een milde gave, een goede daad; in 't

onzijdige een liefkind, een ſterk paard, een

goed werk.

3.) Maar wanneer hetnaamw. wegens den

voorafgaanden artikel de, het, of enig ander

voornaamw., van ene bepaalde betekeniſſe is,

dan moet de bijnaam, ook voor het onzij

dige, en voor de gemelde bedrijvende man:

lijke naamw. met e geſchreven worden : b.

v. in 't manl. de magtige koning, de grote

heer, de geleerde man, in 't onzijdige het

lieve kind, het ſterke paard, het goede

werk. (53)

De Toehoorder.

Hier is hetnaamwoord wegens deaanſpraak

bepaald, diensvolgens vereischt de bijnaam,
e

ik :k * ge

(53) Het geen hier aangemerkt wordt van de bui

ging der bijv. naamw. met een zelfſt. naamw.

wordt breder beredeneerd door den nauwkeuri

gen TEN KATE I. 365-376, en HUYD. Pr.

bl. 19o-194. En het onderzoek daar van is van

te groten omſlag, dan dat wij er ons, in een

- kort beſtek, mede bemoeien kunnen, -

- --
-

- -- - -------

-

-
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gelijk het even voorgaande, de e achter aan

in alle geſlachten: b. v. o magtige koning!

o grote heer! o geleerde man! mijn lieve

kind! - -

De Eigenaar, Ontvanger, Lijder, Derver.

Die van de eerſte gelegenheid houden

zich in alle verbogen gevallen onverander

lijk: b. v.

E. De troon van enen of een magtig

koning. - -

O. Aan een of een doorligtig Verſt

hulde doen.

L. Een goed Prins eerbiedig beminnen.

D. Van een getrouw vader alle behoefte

ontvangen. (54)

F 5 Die

* »k Ak

(54) Wanneer deze bijv. naamw. hier niet ge

bogen worden, zou men ze als bijwoorden

(adverbia) kunnen aanmerken, of deze on

veranderlijkheid uit, de welluidendheid aflei

den: maar dan eischt deze zelfde welluidend

heid, dat ook het voorlid een onverbogen zij,

en men niet zegge de troon van enen, maar

van een magtig koning. Daar is echter wei

nig reden, waarom men deze bijv. woorden

onverbuiglijk ſtelle, ten zij men denke, dat

ze dan enen algemenen zin aanduiden.

TEN KATE merkt ook aan, I. - 378, dat

bijv, woorden, die van een ſtad, of land, ont

leend

ſ
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Die van de twede gelegenheid, met den

artikel een, hebben in de drie geſlachten,

als volgt: -

E. De beminnelijkheid eens lieven zoons,

of van enen lieven zoon; ener of van ene lie

ve dochter, eens lieven kinds, of van een lief

kind.

O. Enen lieven, of aan enen lieven zone;

ener of aan ene lieve dochter, aan een lief

kind,of enen lieven kinde,goede giften geven.

L. Enen lieven zoon; ene lieve dochter;

een lief kind wel opvoeden.

D. Van enen lieven zone; van ene lieve

dochter, van een lief kind, kinderlijke lief

de ontvangen.

Die van de derde gelegenheid, met den

artikel de, het, worden in de drie geſlachten

dus gebogen. w

E. Des magtigen konings of van denmag

tigen koning; der of van de hoge Overheid,

van het groene veld, of des groenen velds.

O. Den of aan den magtigen koning; der

of aan de hoge Overheid, aan het groene

veld, of den groenen velde.

L. Den

## > k #k

leend zijn, en op er uitgaan, onverbuiglijk zijn,

Amſterdammer ſchippers enz. Ene te lange

ſtaart, die deze woorden hier door krijgen, en

die wanluidend zijn zou, ſchijnt hier van de re

den te zijn. - -
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L. Den magtigen koning: de hoge Over

heid; het groene veld.

D. Van den magtigen koning, van de

hoge Overheid, van het groene veld.

Het Meervoud.

Die van de laatſte, met den artikel de,

het, zijn alleenlijk meervoudig. Zij vereiſchen

in alle geſlachten, en gevallen, den uitgang

in e: magtige, hoge, groene.

S. XXVI.

Van de Vergroting der bijnaamwoorden.

De Vergroting der bijnamen is ene ver

heffing, of verlaging, van derzelver beteke

niſſe tot het volgende naamwoord, in verge

lijking van nog één, twe, of meer dierge

lijke dingen; het zij als dezen te bovengaan

de, of allen overtreffende. Want van twe din

gen kan het ene wel groter wezen, dan het

andere, maar niet het grootſte; hier toe

worden ten minſten drie vereiſcht.

Mennoemt dan drie trappen van vergelijking

de Stellende, de Vergrotende, de Overtref

fende (55). De eerſte heeft den bijnaam op

. ' . - - zich

»k * * --

(55) Taalkundigen noemen deze trappen van ver

gelijking den Poſitivus, Comparativus, enStiperlativiis. - w
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zich zelven, de beide volgende zijn twe gra

den van verhoging. Het gewone kente

ken van den eerſten is het toevoegſel er,

van den laatſten ſt, achter het wezenlijke

van den bijnaam. Deze drie trappen van

vergelijking worden in de volgende voorbeel

den gezien: breed, breder, breedſt; groot,

groter, grootſt ; hoog, hoger, hoogſt, min,

minder, minſt; mooi, mooier, mooiſt: (56)

bij
»k d: ik

(56) De Vergrotende, of twede trap, ge

maakt door een achtergevoegd er, neemt,

om de gemaklijkheid der uitſpraak, wel een

medeklinker voor er aan: zo zegt men van

zwaar, zwaarder, in plaats van zwarer. -

En, wanneer de laatſte klinker kort is, wordt,

naar aanm. 51, de laatſte medeklinker in de

vergroting verdubbeld: zo koomt van tam

ſnel, tammer, ſneller. - Men houdt dezen

tweden trap doorgaans ook, met TEN KATE

I. 328, onverbuiglijk: doch, de aart der bijv.

woorden billijkt de buiging, ten zij ene

te lange ſtaart wanluidendheid verwekte: men

mag dan zeggen enen hogeren berg beklim

men, beter dan enen boger berg; en enen

verhevener ſmaak hebben, beter dan enen

verheveneren; zie aanm. 54. - Die zelfde lang

ſtaartigheid, en wanluidendheid, verbiedt meer

malen de buiging met er of ſt, oudtijds eſt,

en eiſcht het gebruik van meer, zeer, hoven,

of meeſt, met den ſtellenden trap; zie S. XLs

Gelijk ook ſommige woorden, uit hoofde
Vaſº . *
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bij het laatſte wordt dikwijls aller gevoegd

allergrootſt, allerhoogſt, waar van het naam

woord Allerhoogſte is. (57)

In de vergelijking van twe zaken wordt

als vereiſcht bij de gelijkheid met het Stel

lende, maar dan bij het Vergrotende: b.v.

Wie was ooit zo een wijs, rijk, en heer

lijk, Koning als Salomo? Onze Heer Jezus,

Koning der Koningen, en Heer der Heren,

is meerder dan Salomo. (58)

S. XXVII.

s an “p

van hunne betekeniſſe, gene vergroting ge

dogen. Dit alles kan elk in de bijzondere ge

vallen ligt merken, en hier uit, onder verge

lijkinge van onze 52 aanm., opmaken, dat

ook de ſtoffelijke bijnaamwoorden bezwaarlijk

vergroot kunnen worden.

(57) Dit voorgevoegd aller beduidt den hoogſten

trap, allerſterkſt: zie HUYD. Pr. bl. 85-87.

(58) Ter beveſtiging van het geen hier over als

en dan gezegd wordt, kan men HUYD. zien in

zijne Pr. bl. 28-34, 46o, 461, 623, en aanmerk.

op MEL. STOKE Rijmkron. I. d, bl. 169, 17o.

benevens de Proev. van Dulces ante omniaMu

Joe bl. 145, 146.

- - -- - -- - - --- -- - ------ --

is.
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S. XXVII.

Van de buiging der bijvoegl. naamw., als

ze zonder een volgend zelfſtandige

geſchreven worden.

Wanneer, bij wijze van uitlating desnaam

woords, het bijnaamwoord alleen ſtaat, be

houdt het echter zijne betrekking ophet naam

woord, dieswegen vereiſcht het ene bui

ging, als of er het naamwoord bijſtond.

Laat tot een voorbeeld zijn de vromeChriſten

en Chriſtenen.

Eenvoud. Meervoud.

W. De vrome... De vrome. ...

E. Des vromen. Der vrome.

O. Aan den of den Aan de ofden

Zyr0/7/6/2, ZV/'077702.

L. Den vromen. De vrome.

T. O vrome ! O. vrome/

D. Van den vromen. Van de vrome.

Maar wanneer het bijnaamwoord, door

voorvoeging van een ander, in een zelfſtan

dig woord veranderd is, of andersop zich zelf

als zodanig voorkoomt, dan is de buigingge

lijk een manlijk zelfſtandig naamwoord: bij

voorbeeld. " -

n

- - - - - - Een
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Eenvoud. Meervoud.

W. De oprechte vro- De oprechte vromen.

me. -

E. Des oprechten vro- Der ofvan de oprechte

men of van den V/'07/26/2.

oprechten vrome.

O. Aan den oprechten. Aan de of den oprech

'Ur0/72e. Ze U/'0/71e/2,

L. Den oprechten vro- De oprechte vromen.

WW202e

T. O oprechte vrome / O oprechte vromen !

D. Van den oprechten Van de oprechte vro

10/'OW/16e 4/26/2.#?

- S. XXVIII.

ººk #R ze

(59) In het voorbeeld van onzen Schrijver luidt

vromen in den tweden, derden, vierden, en zes

den, naamv. van het eenvoudige beter dan vrome:

en dan volgt het den aart der bijv. naamw.;

ſchoon het, bij uitlating, den zin heeft van een

zelfſt., gelijk ook verlos ons van den bozen. Al

thans in het meerv. moetin zulken gevalle, mijns

bedunkens, altijd de n achteraan zijn, gelijk de

Schrijver ook vromen ſtelt in naarvolging van

VoNDEL, en anderen: zie HUYD. Pr. bl. 1o.

P. C. HooFD heeft echter hier over zwarigheid,

in zijne XI, XXVI, XXIX, XxXIII, xxxIX, XLI.

Waarnem. achter TEN KATE I d. ZowelalsSE

wEL in de twemaand uittreks. Jul. 17o2.

bl. 1o5. - Wanneer twe bijv. naamw. ſaam

gevoegd worden, en het eerſte#

Id

is op het twede, dan Wordt het als een b
- WOO

v

-
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S. XXVIII.

Van de Voornaamwoorden.

Een Voornaamwoord is een woord, dat

in den ſtand van een zelfſt. of bijv. naamw.

geſteld een perſoon ofzaak aanduidt, die iets

doet, lijdt, is, of wordt.

Ze zijn menigvuldig: ik zal er de volgenden

van melden. Daar zijn.

1. Perſoonlijke: ik, gif, beide manl. en

vrouwl. ; hij manlijk, zij vrouwl; het een

onzijdig verhaalwoord, en men een algemeen

perſoonlijk woord.

2. Vragende: wie ? en wat ? welke ? en

welk ? (6o)

3. Aanwijzende: die en dat; deze, gene,

dit ; deze en gene, deze en die, dit en dat,

dezelve, het zelve, of zelfde (61); ene, een;

gene
sk mk »k

woord gebruikt zonder verbuiging b. v. aan

enaam, in deze uitdrukking een aangenaam

riekende bloem: maar wanneer beide bijv.

naamw. hun opzicht hebben op het volgende

zelfſt., dan wordenze beide gebogen, b. V

eene oude zorgdragende Moeder.

(6o) Voeg er bij welk een? hoedanig een? wat

voor een ?

(61) Over het onderſcheid tuſſchen dezelve en de

, zelfde zie HUYD. Pr, bl. 424, 426, 427, 432 •
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gene en geen; enige; ſommige, vele, andere,

iemand, niemand, een iegelijk, dusdanig,

zodanig, zulk een ; enz. (62) -

4. Betreklijke tot perſonen of zaken te vo

ren genoemd: die, dat, welke, of dewelke,

het gene (63).

5. Bezitlijke : als bijvoeglijk, mijne, uwe,

zijne, hare, onze, hunne, Dmijn, uw enz].

Daar van als zelfſtandig de mijne, de uwe enz.;

[het mijne, het uwe enz.] (64)

S. XXIX.

Van de buiging der Perſoonlijke

voornaamwoorden.

Laat mij, uit den hoop, eerſt de Per

G - foon

#k #k zº:

(62). Voeg er bij alle, allerhande, allerlei, elk,

elk een, ieder, ieder een, elkander, dierge

lijke, etlijke, menige, beide, iets, niets, alles.

Ook kan men de vragende voornaamw. beant

woorden met de perſoonlijke. *

(63) Over de gene, het gene zie HUYD. Pr,

bl. 6 19, 62o. -

(64) Wij kunnen de Wederkerende voornaamw.

als ene zesde ſoort bijbrengen, zich, zijn,

hun, baar; waar omtrent men dikwijls deer

# mistast, en waar over ik den kundigen

UYD, Pr. bl. 422-434, ter aandachtige le

zing aanprijze: ſchoon VERwER deze feilen

verſchoont in de Beekz. Mai, 17o8, bl. 555,
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ſoonlijke verbuigen: dan de vragers, ieder

met een aawijzend voornaamw. tot ant

woord, ten voorbeelde van anderen, verbo

gen voorſtellen.

In de buiging der eerſten heeft men drie

perſonen te onderſcheiden: want de inge

voerde ſpreker gewaagt in den eerſten per

ſoon van zich zelven; in den tweden perſoon

ſpreekt hij tot enen anderen; in den derden

verhaalt hij van enen anderen.

De verbuiging is als volgt. (65)

en

3& :% #k

65) Meermalen begaat men enen misſlag in 't

gebruik van hun, ben, baar. Haar is vrouw

lijk, en heeft plaats in de verbogene naamv.

van beide getallen. Hun, en ben, is manlijk,

en onzijdig, doch hun koomt in den tweden,

derden, en zesden naamv. van het meervoud,

en hen in den vierden. HUYD. brengt Pr.

bl. 1o5. een voorbeeld bij, waar uit men het

onderſcheid van deze voornaamw. in alle

naamv. duidelijk kennen, en gemakkelijk ont

houden kan: zij zijn goede vrinden, doch geen

hunner behaagt mij; ook bebaag ik hun niet;

echter baat ik hen niet, maar zal mij wel van

hun wachten. Sommige onderſcheiden ook haar

en beur, bare en beure, als ofheur meervoudig

ware: zie AMPz. bl. 74, 75. Doch, mijns oor

deels, is deze onderſcheiding zonder grond,

en is ſlechts een verſchillende tongval. TEN

# ſchijnt ze ook niet te onderſcheiden I. d.

• 47I,
*,

* * ,
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Eenvoud.

W. Ik, gij, hij, zij.

E. Van mij, van u, van hem, van haar.

O. Aan mij, aan u, aan hem, aan haar.

L. Mij, u, hem, baar.

T. Gij, of O gij !

D. Van mij, van u, van hem, van haar,

Meervoud.

W. Wij, gij, zij. -,

E. Van ons, van u, van hun, van haar.

O. Aan ons, aan u, aan hun, aan haar.

L. Ons, u, hen, haar.

T. --- Gij, of O gij !

D. Van ons, van u, van hun, van haar.

S. XXX.

Bijvoegſel dezer buiging, tot nuttige

onderſcheiding.

Laat mij tot nuttige onderſcheiding hi

bij nog aantekenen:

GIT

1) Ofſchoon de Eigenaar, en Derver, een

zelfdegedaante heeft, is nogthans de uitſpra

zo wel als de zin onderſcheiden: want

ak

in

den eerſten valt de klemtoon op mij, u, hem,

maar in den laatſten #' van: bij voorbeel

*- VA 2 w- * *
*s- -

V

d;

MI?
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in den Eigen. dit is een kind van mij, in

den Derver, ik liet mijn kind van mij gaan.

2) De Eigenaar heeft ook anders wel

mijnes, utves, zijnes heren, [of mijns, uws 3

zijns] ; en mijner, utver, Sijner, harer,

onzer, hunner: bij voorbeeld; wiens is dat?

Dat is mijnes, tuwes, [mijns, uws] enz.

Hij gedenkt mijner, uwer, zijner enz.; dit

laatſte wordt echter in den Ontvanger zeer

eigen uitgedrukt, hij gedenkt aan mij, u,

hem enZ. /

3) Dewijl in den tweden perſoon, na de

uitwerping van du en dij, uit de ſchrijftaal,

het eenvoud, en meervoud, gij, enu, aan el

kander gelijk is, zo voegt men er wel ten

kenteken van het meervoud lieden (van per

ſonen alleen gebruiklijk) achter aan, als gij

lieden, u lieden (66).

4) Wanneer de geſtelde ſpreker van den

derden perſoon verhaalt, dat hij, of zij, niet

omtrent een anderen, maar omtrent zich zel

Ven.

»k ſºk #k

(66) Oudtijds zeide men in den eerſten naamv.

van het eenvoud du, in de verbogene dij;

, in het andere naamv. u. Een zekere ſoort van

beleefdheid ſchijnt de oorzaak te zijn, dat

men naderhand ook in het eenv. gij, en u,

ſprak, met verwerping van du, en dij: zo

wordt ook lieden doorgaans achtergelaten,

wanneer het meervoud van elders kenbaar is,

Zie TEN KATE I, 471-473.
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ven werkzaam is, dan gebruikt men hetwe

derkerige zich in ſtede van hem, baar, hen,

hun.(67) Bij voorbeeld; men zegge, en ſchrij

ve, onderſcheidenlijk, in den Eigen. Hij is

een liefhebbervan hem, en hij is een liefhebber

van zich : in den Lijder, hij beklaagde hem,

ach mijn Broederſ en hij beklaagde zich, zeg

gende, wat heb ik gedaan / (68). -

S. XXXI. Y

Buiging van den vragenden voornaam

wie ? en wat ? met deaanwijzende

die, dat (69), als zelfſtandig,

en van wat als bijvoeglijk.

De verbuiging der eerſten als zelfſtandig

zij dus.

- G 3 Het

rºk »k ººk

(67) Omtrent het gebruik van zich, zijn, hun, baar

hebben wij num. 64. HUYD. aangewezen.

(68) Wij moeten hier bij nog aanmerken, dat

men in enen gemeenzamen ſtijl, bij verkor

ting, in plaats van mij enz. Ook me, ge, we,

ze, zegge; zelfs ook in den vierden naamv

van het meerv. gebruikt men ze, waar in de

Ouden voorgaan, naar TEN KATE I. 473,

474, waar over AMPZ. te ruim oordeelt bl.

75. en het welk VEkwER in dit geval ge

heel verwerpt Boekz. Mai 17o8. bl. 541.

(69) Men kan op wie, en wat, ook antwoor

den deze, dit, waar van de buiging in de

-- - volg,
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Het Eenvoud.

Manlijk. Vrouwlijk. Onzijdig.

W. Wie? zvie ? wat is het?

Die die dat is het.

E. Wiens, van wie ? (7o) waarvan?

ofvan wien ?

Diens, ofvan van die daar van.

dien

O. Wien ofaan wie, of waar aan ?

wien ? , aan wie ?

Dien, ofaan die, ofaan die daar aan.

dien -

L. Wien? zvie ? wat ?

Dien die dat.

D. Van wien? van wie ? zvaar van ?

Van dien van die daar van.
* - w Het

* * *
*

volg. S wordt voorgeſteld: maar dan wordt

in den tweden, zesden, en derden, 11aamv. van

het onzijd. eenv. geantwoord bier van, bier

d/g/Z,

(7o) VERWER ſtelt, in de Boekz. v. Mai 17o8

bl. 541. wies, dies, en bij verandering van sint

r wier, dier, in den tweden naamv. van

het vrouwl. eenv. Ik houd het met den aart'

der andere voornaamw. overeenkomſtiger, in

het manl. eenv. te zeggen wiens, diens, dies;

in het vrouwlijk wier, dier, en in het meerv.

in beide geſlachten wier, dier : zo denkt

HOOFD ook in zijne LXXen LXXII waarnem.

achter TEN KATE I. d. 7
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Het Meervoud.

Manlijk. Vrouwlijk,

W.en L. Wie ? Wiezijn het?

Die die zijn het.

E. en D. Van wie? (7o) van wie ? (70)
Van die van die.

O. Wien, of aan aan wie?

ºvie P

Dien, of aan aan die,

we die

Het meerv. van ons onzijdige wat, als

zelfſtandig, ontbreekt: maar wanneer het bij

voeglijk gebruikt wordt, onderzoekende naar

de hoedanigheid van perſonen, ofzaken, dan

heeft het zelve plaats in alle geſlachten, en

gevallen, van beide getallen: als

Het Eenvoud.

W. en L. Wat man, vrouw, kind?

E. en D. Van wat man, vrouw, kind?

O. Aan wat man, vrouw, kind?

Het Meervoud

Is even eens: zet ſlechts, mannen, vrou

wen, kinderen.

Het antwoord aan dezen vrager kan zo

G 4 da:
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danig wezen. Wat man leeft 'er, die den

dood niet zien zal? Zodanig een niemand,

wie hij ook zij.

S. XXXII. :

Verbuiging van het vragende voornaam

woord welke, welk; met het aanwij-

zende deze, dit, tot antwoord,

beide bijvoeglijk.
n

Deze vrager begeert aanwijs van dezen,

ef genen, uit ene zekere veelheid : zie hier

de volgende buiging. -

Het Eenvoud.

W. Welke man? welke vrouw? welk kind?

Deze deze. dit.

E. Van welken ? van welke ? van welk ?

[welks] ? [ welker]? [welks]?

Van dezen van deze van dit

Ldexes] [dezerJ [dezes].

O. Aan welken? aan welke? aan welk?

of welken ?

Aan dezen aan deze aan dit,

- of dezen.

I. Welken? welke? welk?

Dezen deze dit. - -

D. Van welken? van welke van welk? *

van dezen van deze van dit.

- -- -- Het
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Het Meervoud.

w. en L. Welke welke vrou- welke kinde

mannen? Wen ? ren?

Deze deze deze.

E. Van welke van welke van welke

[welker]? [welker]? [welker]?

van deze van deze van deze

[dezer] Ldezer] [dezer].

O. Aan welke aan welke? aan welke,

of welken? of welken ?

Aan deze aan deze aan deze

of dezen of dezen.

D. van welke? van welke? van welke ? .

van deze van deze van deze (71)

- - G 5 S. XXXIII.

:: 'k zik

(71) Wij hebben nog een, en ander, omtrent de

buiging der voornaamw. aantemerken. Som

mige volgen den trant der bijv. naamw. als mijn,

mijne, uw, zijn, hun, baar, hoedanige,#
mige,etlijke, vele enz. lnet dat onderſcheid, dat zij

in den tweden naamv. van het meerv. ook in er

uitgaan, zonder een voorgevoegd van; b. v.

het is ſommiger, ja veler menſchen lot, onver

wacht te ſterven; althans dit was het lot mij

ner ouderen : de reden hier van is, om dat die

woorden geen der, het andere teken van

den tweden meerv. naamw., voor zich hebben.

Andere voornaamw. zijn onveranderlijk in de

naamv., behalven dat zij ſlechts ene s achter

zich hebben in den tweden eenv. ma:
- -- alS
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3. XXXIII.

Van de Werkwoorden.

Een Werkwoord is een woord, dat debe

weging of het bedrijf van, of omtrent een

GIT

:% 3k :k p

als ieder, iemand, niemand. - Sommige zijn

geheel onverbuiglijk, als iets, niets, alles, al

lerhande, velerhande. Zo denkt KLUIT ook

over allerlei, velerlei bij HooGSTR. bl. 41, n. dr.

51. Waar van ik echter nog niet overtuigd

ben. Al ſtaande voor het lidwoord, of voor

mijn, uw, zijn, is naar de IX. waar

nem. van HooFD ook onverbuiglijk, b, v.

al den arbeid voortbrengen, al de menſchen.

Hier van meent HuYD. Pr. bl. 364 de reden

te zijn, dat de bijv. naamw. in 't ge

meen, ſtaande voor een lidwoord, onveran

derlijk zijn; b. v. bij deed zo zwaar enen

arbeid: misſchien denkt iemand liever, dat

al ene verkorting is van alle of allen: al

thans deze onverbuiglijkheid wordt ook door

KLUIT beweerd bij Hoogst. bl. 39, n. dr. 47.

Doch deze twe grote Taalkundigen verſchillen om

trent alle. KLUIT beveſtigt uit vele voorbeelden,

bl. 36-41, dat dit woord zelfs in den vier

den naamv. voor manl. en onzijd. naamwoor

den niet gebogen wordt, des men zeggen

moete, alle man, alle ding, alle land, be

ſchut voor alle kommer, in alle voorſpoed; hij

gaat verder, en houdt dit zelfde vast, of

ſchoon er op alle een voornaamw, volgt alle

- - - miſ
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perſoon ofzaak, of derzelver zijn en beſtaan,

op zich zelf, aanduidt.

Dus

»k »k ze

mijnen rouwe, al dit verdriet. In tegendeel

meent HUYD. Pr. bl. 2o3, 364, 635., dat men

hier moet ſchrijven, al mijn rouwe, al dit

verdriet, naar de 1x waarnem. van HooFD;

maar dat men, wanneer er geen voorlid, of

voornaamw. volgt, alle moet verbuigen, en in

den vierden naamval allen man zeggen. Zou

men dit niet beſlisſen kunnen door acht te

geven op den zin der uitdrukking? Is die

van een verzamelenden aart, zo dat ze al

lerhande ſoorten van iets bedoele (gelijk men

het noemt genera ſingulorum), dan heeft het

naamw. ſchoon enkelvoudig ene meervoudi

ge betekenis, wordt als een meerv. gebruikt,

en vereiſcht derhalven alle, gelijk de meer

voudige, onverbuiglijk: . dus zegt men alle

man, alle ding, alle land, alle ongemak, alle

volk; de mening is allerhande mannen, dingen,

landen, allerlei volk. Maar beduidt de ſpreek

wijs een gehele ſoort (ſingula generum), dan

ſpreekt men al de man, al de dingen, al het

land, al het ongemak, al het volk, of men

gebruikt alle als een bijvoegl. woord, in den

zin van elk, ieder, het welk dan ook gebo

gen moet worden; b. v. ik ken allen man

van die plaats, het ſterfuur aller menſchen'

nadert, de mening is elken man, van ieder

menſch. TEN KATE heeft hier ook iets over

I. 493, 494. - Eindelijk valt omtrent de

buiging der voornaamW. nog aan te mei: »

* * * ' , - , * * * * , - - - àt

f

t
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Dus zijn de werkwoorden in hennen aart

1. Bedrijvende, als beminnen, bidden,

prijzen.

2. Lijdende; als bemind worden, gebeden

worden, geprezen worden.

3. Onzijdige, blijven,ſterven,komen,ver

dwijnen, rijzen, dalen.

4. Onperzoonlijke, berouwen, geſchieden,

ſpijten, verdrieten.

5. Voeg hier bij de hulpwoorden, zonder

welke de tijden, en wijzen, der werkwoorden

niet kunnen geformd worden: deze zijn in

zonderheid zullen, hebben ; worden, zijn.

Zullen is een algemeen hulpwoord voor al

le werkwoorden (72): de drie andere worden

onderſcheidenlijk gebruikt, en zijn dus als

kentekenen van het Geſlacht der werkwoor

den. (73)
Een

sk - ººk »k

dat men in den eerſten naamv. wel eens zegt

welken, zulken man bij verkorting voor welk

een, zulken man; zie KLUIT bl. 346, 347.

AMPz. bl. 22; doch dat men verkeerdelijk

zegt om uwent wil, en zeggen moet om

uwen wil; HUYD. Pr, bl. 354, 355. ten zij

men dit uit hoofde van welluidendheid wille

goed maken.

(72) Den oorſprong van dit woord zullen vindt

men bij TEN KATE I. 330, 331. Het dient

om den toekomenden tijd uit te drukken.

(73) Daar is nog een zesde Geſlacht der werk

- W00ts

w
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Een Bedrijvend werkwoord vertoont een

daad van den werker omtrent zeker voor

werp. Zijn kenteken is het hulpwoord

hebben.

Een Lijdend vertoont den werker, ofge

ſtelden perſoon, alslijdende, ofde werkzaam

heid als een voorwerp ontvangende. Zijn

kentekenen zijn de hulpwoorden worden,

en zijn.

Een Onzijdig werkwoord vertoont den

werker, als het onderwerp van beſtaan, of

beweging, waar in dezelve plaats heeft: wes

halven eenOnzijdigingeenLijdendwerkwoord

kan veranderd worden. Het kentekenis diens

volgens alleenlijk het hulpwoord zijn (74).

Een onperſoonlijk werkwoord gedoogt

de perſonen ik, gij, of bij, niet voor zich,

als een werker, maar mij, u, ofhem, ach

ter zich als een ontvanger. Zijn kenteken

tGT

:k 36: 3k

woorden, namelijk de Wederkerende b. v.

zich ſchamen, zich verwonderen enz. De

zelve vereiſchen in den eerſten perſoon ik

ſchaam mij, ik verwonder mij.

(74) Het onzijdige draagt dien naam, om dat

het noch tot bedrijvende, noch tot de lijdende

werkw, behoort, en gene van beide zijden

kieſt. Blijven isinaart van beminnen, en bemind

worden, onderſcheiden. Deze werkw, gebrui

ken ook wel het hulpwoord hebben, b. v.

ik heb gedwaald, ik heb geruſt,

- --------+-----
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terſtond aan 't hoofd is in denderden perſoon

het onzijdige verhaalwoord het. (75)

S. XXXIV.

Van de Tijdvoeging der werkwoorden in

't gemeen.

De Tijdvoeging is ene verandering, en ver

ſchikking, der werkwoorden naar vereiſch van

zekere Tijden, Wijzen, en Perſonen.

De Tijden zijn vijfderlei: (76) 1) de 7e

genwoordige, waar in iets nu geſchiedt. 2)

De Onvolmaakt verledene, waar in iets, of

ſchoon reeds gebeurd, als geſchiedende ver

haald wordt (77). 3) de Volmaakt verledene,

waar in iets als volbragt wordt voorgeſteld. 4)

de Meer dan volmaakt verledene, waar in iets

als volbragt voorkoomt, eer een nadere ge

beurenis voorviel (77). 5) de Toekomende,

waar in iets ſtaat te geſchieden.
w - De

»k :k »k

(75) b. v. Het berouwde Petrus, dat bij geval
len was. In plaats van het wordt wel zekere

zaak genoemd; b. v. die moeielijke arbeid ver

driet mij. Zie over het HUyb. Pr, bl. 15,

16, 345, 471 - 473.

(76) In de vervoeging der werkwoorden had

men wel eer zo veel Tijden niet als nu: zie

TEN KATE I. 329 - 331.

(77) De onvolmaakt verledene, en de meer#
1/0/

w

- - - - - - - ------ - - -"
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De wijzen zijn vierderlei : 1) de Onbe

paalde, waar in het werkwoord, in zijnen

rechten ſtand, zonder enige bepalinge van

perſonen, en tijden, op zich zelf, wordt

voorgeſteld,terwijl de andere wijzen hier door

bepaald worden. Doch het verbogene heeft,

neffens de Deelwoorden, die tijden. 2) de

Gebiedende, waar in iets geboden, of ver

zocht, wordt. 3) de Aantonende, waar in

de daadlijkheid van, of omtrent den werker,

regelrecht aangetoond wordt. 4) de Aan

voegende, waar in dezelve onderſteld, of

gewenſcht, wordt.

De Perſonen zijn drie in de beide getal

len,waarvan reeds S.XXIX. geſproken is.(78)

S. XXXV.
*k ste »r

volmaakt verledene, tijden der werkwoorden

worden beter uit de voorbeelden, en uit het

dagelijkſche gebruik gekend, dan uit ene om

ſchrijving, die onderſcheidenlijk door den

enen, en door den anderen, wordt opgegeven.

In beide tijden koomt altijd ene betrekking

voor tot zekere zake, waar van geſproken

wordt: ze kunnen dus nimmer alleen ene

rede uitmaken.

(78) Namelijk ik, gij, hij, zij, wij: men, als

men van perſonen in 't gemeen ſpreekt. Meer

malen wordt bij een lijdend werkw daar, 'er

gebruikt; b. v. daar, er wierd gezegd. Een

zelfſtand. naamw, vervangt dikwijls “#
- IS
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S. XXXV.

Tijdvoeging van de Bedrijvende werk

woorden, beminnen, bidden.

Laat mij hier een voorbeeld van verſchik

king ſtellen, van twe bedrijven e werkwoor

den, waar van het eerſte Gelijk,-en het an

dere Ongelijk vloeiend, is. (79)

De Tijdvoeging heeft ene zeergeregelde,

en aanminnige, orde. Eerſt heeft men het

bedrijvende werkwoord zelfs met zijnonvol

maakt verleden, dan koomt het hulpwoord

hebben in, met zijn onvolmaakt verleden

[had]: eindelijk het hulpwoord zullen, met

zijn onvolmaakt verleden zoude; het geen

als een voorwaardelijk, of voor toekomend,

gebruikt wordt. Ik zal de vijf gemelde Tij

den met ſijfertal tekenen, en begin met de

On

»r »k we

plaats van een perſoon b. v. de wereld wierd

bemind door Demas. Veeltijds wordt ene gan

ſche rede, of het, in plaats geſteld; b. v. dat

wij voor den Godlijken Richter eens verſchij

men zullen, moeſte ons bedachtzaam maken, en

het wekt ook velen daar toe op. Wij zagen in

de vorige S, dat het ook voor onpers. werkw.

gebruikt wordt.

(79) Over de Gelijk-en Ongelijk vloeiende werk

woorden zal S lX geſproken worden.
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Onbepaalde Wijze.

beminnen, bidden. (8o)

Tegenwoordig: te beminnen, te bidden. (81)

Verleden : bemind, gebeden, te hebben.

Toekomend: te zullen beminnen, bidden.

- Deel

:% #k 3k

(8o) VERwER beweert, in de Id. L. B. 35,

36, 6o ed. nov., dat de onbep. wijze oudtijds

uitging op me. MoONEN ontkent dit, wanneer

die onbep. wijze niet gebogen is door een voor

gevoegd te, in zijnen brief achter den ouden druk

van HooGSTR. lijſt, bl. 441-443. VERWER

houdt dit echter nog ſtaande, in zijn en brief

aan RELAND, ook aldaar te vinden, bl. 497,

498. In de onbep. wijze wordt het

denkbeeld, door het werkwoord voorgeſteld,

eenvoudigſt aangewezen, daarom meent VER

wEn terecht, dat dezelve de wortel is, waar

uit alle de tijden der werkw. afgeleid moeten

worden, Id. L. B. p. 36, 37, ed. nov. 62,

en in zijnen aangehaalden brief bl. 498-5o1, daar

hij weder tegen MooNEN pleit, welke hier toe

de gebiedende wijze als den wortel voorſtelt Spr.

bl. 183-196, en in zijnen genoemden brief, bl.

443, 444. Een Nederlander kent de wijze van

vorming der bijzondere tijden in de werkw.

uit het gebruik zijner tale, en kan die ver

der kennen uit de voorbeelden, die door

onzen Schrijver worden bijgebragt: daarom

zullen wij er niets meer van zeggen. - Ik

voeg er alleeulijk bij, dat de onbep. wijze

meermalen gebruikt wordt als een bepaald zelf

ſtandig naamw.; b. v. het bidden is onze pligt,
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Deelwoorden. (82)

Tenw. beminnende, biddende.

Verled. bemind, gebeden, hebbende.

Toekom. zullende beminnen, bidden (83).

Ge

zik # »k

(81) Het is niet gemaklijk te beredeneren, wan

neer de onbep. wijze gebogen moet worden,

en te voor zich hebben. Men kent de bepa

ling hier van met meer gemak uit het gebruik

zijner moederſprake, en zal zich hier in niet

ligt vergiſſen: want wie, zelfs de onkundigſte,

en onbeſchaafdſte, onzer Landgenoten, wie

zou zeggen, ik wil te lopen, ik begeerlo

en? Zou niet elk, gelijk hij moeſt, zich dus

uitdrukken, ik wil lopen, ik begeer te lopen?

Ziet niet elk van zelf het onderſcheid dezer

uitdrukkingen, ik zal hem zien lopen, en ik

zal zien te lopen? HUYD. zegt, Pr. bl. 558,

die er iets## over wil leezen, zie wat de

Hr. TEN KATE, in de XIV.#
daar van met veel oordeel, geſchreeven hebbe

#” hij ſchrijft daar over zeer ver

nuftig 1, 515-519. Deze verbogene on

. wijze wordt ook gebruikt als een zelfſt.

uanmw. van ene onbepaalde betekenis; b. v.

ze dwalen is menſchelyk: of gebogen met de

voorzetſels van-, door-, om-, te beminnen,

koomt dezelve overeen met de Latijnſche

Gerundia amandi, amando, amandum.

(82) Van de Deelwoorden zal S XL gehandeld

worden- - - - - en o

) Men kan hier bij voegen een meer dan

%lm. verl. tijd bemind gehad hebbende, en

- -
- een

-,

n
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Gebiedende Wijze,

Eenvoud.

Tegenwoordig. Toekomend,

2 Perſoon : bemin, gij zult beminnen, bid

bid (84). den (85).

Meervoud.

-bemint, biat (84), gij lieden zult enz,

Opwekking of Aanſporing.

Eenvoud. Meervoud.

1 Perſoon: Laat ik bidden. laten wij bidden.

3-laat hij,zij,bidden. laten zij bidden.

- . H 2 Op
* * . *

een', waar in de verl. en toekomende tijden

vermengd zijn, zullende bemind hebben.

(84) Hier vindt MooNEN den wortel, waar uit

alle de tijden zouden kunnen, en moeten,

afgeleid worden; zie onze 8e aanm. - Men

moet hier ook letten, dat het kenmerk van

den 2 perſ. van 't meerv. ene t is, ter on

derſcheiding van 't eenv. , daar geen t gevon

den wordt, bemin, bemint. AMPz. bl. 77.

78, en Idea L. B. p. 49., ed. nov. 76., zien

hier gene noodzaaklijkheid in: doch dit wordt uit

de Oudheid voldongen door HUYD. Pr. bl. 288,

289, die ook aanmerkt, dat men eertijds zeide

beminne, ſpreke gij; zie ook het geen wij te

voren hebben aangemerkt bl. 26, 27, en de Proe

ve van het Genootſch. dulees ante omnia Muſae

bl. 94-1co.

(85) De klem der uitſpraak valt hier op zult,

en in den toekomenden tijd van de Aanto

nende wijze gij zult beminnen op het werk

woord zelve; zie TEN KATE I. 521,



II6 Van de Spraakdelen.

Maar laten in den zin van toelaten, maakt

een bevelgeving aan den 2 Perſoon:

Eenv. laat mij, hem, haar, bidden.

Meerv. laat ons, ben, haar, bidden. (86)

Aan

ſk ſºk ſk

(86) Het onderſcheid van gebruik, en buiging,

des woords laten, als een hulpwoord ter

opwekking, of als een werkw. in den zin van

toelaten, wordt hier door onzen Schrijver zo

voorgeſteld, als het gemeenlijk begrepen wordt,

in navolging van TEN KATE I. 522, EL

zEv. bl. 1oi-enz. Maar de Heer W. R.

NANNINGA heeft in het eerſte deel der werken

van de Leijdſche Maetſch. derNederl. Letterkun

de ene keurige Verhandeling ten betoge, dat

laat onverbogen moet blijven, en men niet

moet zeggen laat ik-gij- by, laten wij gaan,

maar laat mij, haar, bem, ons gaan. De oor

ſprong pleit hier ook voor. Het werkw. be

duidt toeſtaan, vergunnen: laat of laat gij is er

de gebiedende wijze van, en beduidt ſta

zoe; men verzoekt verlof van enen anderen,

die in den 2 perſ wordt aangeſproken: wijl

nu laten een bedrijvend werkwoord is, en de

aangeſprokene perſoon in laat de werker is,

maar de ſpreker de perſoon is, op welken de

werking overgaat, volgt, dat men niet moet

zeggen laat ik gaan, maar laat mij, of laat

gij mij, gaan, dat is vergun mij, dat ik ga,

doe mij gaan. Even zo is het in het meer

voud. laat ons gaan, bij verkorting van latet

ons gaan. Op deze wijze kan men zo wel

- - - - - - - - - - - - - ſpre

l
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Aantonende Wijze.

Eenvoud.

1 Perſoon : Ik 1) bemin, bid (87); 2) be

minde, bad; (88) f? heb bemind, gebe

3 den

ik ze iſ.

ſpreken in den zin van opwekking, als van toe

lating. Het gebruik van dit woord onder de

Engelſchen, de Land-friezen, en onder onze

beſte Schrijvers, beveſtigt deze opvatting. Zie

LELYv. op HUYD. Pr. II. 513.

(87) Den eerſten perſoon ſtelt men ook wel,

naar den ouden trant, ik beminne, bidde;

waar aan de Schrijver der Idea den voorrang

geeft in enen brief in de Boekz. Mai 17o8.

bl. 552-554. , tegen welken SEwEL zich

verdedigt in de Boekz. Jun. 17o8, bl. 145

147; zie ook onze aanm. bl. 26, 27.

Den tegenwoordigen tijd kan men dus uitdruk

ken ik ben beminnende, maar dan wordt er

ene meer aanhoudende daad door aangeduid.

(88) Op gelijke wijze, als wij in onze voorg.

aanmerk. zagen, kan men hier ook zeggen ik

was beminnende. Hier hebben wij een

gelijkvloeiend werkwoord, het welk de achter

aan heeft, ten kenmerk van dezen tijd. Van

de Ongelijkvloeiende werkwoorden zie S.

xxxIx. - In plaats van de heeft men ook

wel te, gelijk de welluidendheid vordert, wan

neer de achterſte medeklinker van het werk

woord ſcherp is, b. v. f, k, p, ſ, t, cb; als

bij blafte, drukte, hoopte, taſte of taſtede,

lachte. – Oudtijds had men ik beminnede,

gelijk men nog zegt ik vattede,
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den (89); 4) hadbemind, gebeden (9o); 5)

zal beminnen, bidden, en zoude beminnen,

bidden (91).

2 Per
ik * . *

(89) Gelijk de verled., en de meer dan volmaakt

verledene, tijd gemaakt worden van ik heb,

of bad, met het lijdende deelwoord, ik heb,

of had, bemind, gewild, geboord, gezien,

begeerd, gemeend, zo blijft die ook, wanneer

- 'er ene verbogene onbep. wijze met te

op volgt, als ik heb, of had, begeerd te wan

delen, ik heb, of bad, gemeend te zullen zien,

ik heb, of had, begonnen te werken, ik heb,

of had, behoord te gehoorzamen, ik heb, en

bad, getraebt te horen: maar wanneer er ene

onbep. wijze zonder te volgt, dan heeft men

heb, of had, ook met ene onbep. wijze achter

zich, in den zin van den volm verl., of meer

dan volm. verl., tijd, b. v. ik heb, of had,

hem willen zien, ik heb, en had. hem hooren ſpre

ken, ik heb, ofbad, hem zien wandelen: en niet

gewild, geboord, gezien. Deze manier van

ſpreken is ſtandvaſtig, en wordt met voorbeel

den beveſtigd door HUyD. Pr. bl. 557-559.

-

(9o) Bij dezen meer dan volm. tijd geldt ook

onze voorgaande aanm. Wanneer mende

zen, en den verled. tijd ſamenmengt, wordt een

tijd aangeduid, die nog meer voorbij is, b. v.

ik heb, of had, bemind gehad. - - -

(91) De klemtoon valt in den toekom. tijd op

het werkw. zelve, niet op zal; zie onze

aanm. 85. - Wanneermenuitdrukken": o

- - - - alt



Van de Spraakdelen. 11?

* Perſoon: gij 1) bemint, bidt (92); 2) be

mindet, badt (93); 3) hebt bemind, gebe

den; 4) hadt bemind, gebeden; 5) zult

en zoudt beminnen, bidden. -

3 Perſoon: bij, zij 1) bemint, bidt (94);

2) beminde, had (95); 3) heeft bemind,

H 4 ge

& *k Als

dat de tijd, die komen zoude, nadert, zegt men

hij ſtaat te beminnen, te ſlaan. - Wilmen

een vermengden tijd van het verled. en toekom.

te kennen geven, men ſtelle bijzalbemind hebben.

(92) Eertijds gebruikte men wel ſt, of eſt, ten

merke van den tweden perſoon, du ſalſt, biſ?

voor binſt. Nu is de t bij vorkorting van et

het teken, gij beminnet, of bemint. Hier uit

merkt gij, dat werkw., die eene d hebben ten

wortelletter, in den 2 perſ. in dt, of det, ein

digen; b. v. gij houdt, wordt, voor houdet,

wordet. Op gelijke wijze heeft de t plaats in

den 3 perſ van 't eenv. bij bemint, en in den 2

perſ van het meerv. gijlieden bemint, maar ook

in den 2 perſ van den onvolm. verl. tijd, in beide

getallen, als gijengijlieden bemindet; zie HUYD.

Pr. bl. 288. en breder over d, t , dt, bl. 31-36; en

LELYv. op HUYD. Pr. I. 78. ook boven, S.XVII.

(93) Over de t hier achteraan, zie de voorg. aanm.

(94) Over de t hier achter aan, zie 92 aanm.

Hij zet, vat, zegt men verkort voor hij zettet,

vattet; zie boven, bl. 16.

(95) In den 3 perſ van dezen 2 tijd moet geen

t achter aan zijn, hij had, doch niet bij badt;

zie de Proeve der verh. van hetGenootſch. Dul

ces ante omnia Muſae, bl. 86-92,
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gebeden; 4) had bemind, gebeden; 5) zal

en zoude beminnen, bidden.

Meervoud.

1 en 3 Perſ. wij, zijlieden 1) beminnen,

bidden; 2) beminden, baden; 3) hebben

bemind, gebeden; 4) hadden bemind ge

beden; 5) zullen en zouden beminnen,

bidden.

2 Perſoon: gijlieden bemint, bidt, en zo

verv. als in 't Eenv. (96)

Onderſtellende, ofWenſchende Wijze. (97)
1 v . . Een

k ik »k -

(96). In den 2 perſ van den eerſten tijd is een t

achter aan; zie aanm. 92. – Doch 'er is

verſchil over den 2 perſ in 't meerv. van den 2

tijd; of men zeggen moet gijlieden beminde,

of het vinden, dan of bemindet. Wijkeuren het

laatſte best, in overeenkomst met den 2 perſ.

van het eenv., en met de Ouden, gelijk ſluyd.

ook doet, zie Pr. bl. 2o7-2o9, LELYv. op

HUYD, Pr. I. 467. en VERWER brief aan RE

LAND bl. 511, 512. -

(97) Deze wijze van tijdvoeg. heeft enen ver

ſchillenden zin. - Zonder voorvoegſels kan

Per 1) een wensch door aangeduid worden bij

beminne ! 2) ene voorwaarde; beminde bij;

ik zou mij verblijden. Met enige voor

voegſels wordt 1) het oogmerk uitgedrukt door

op dat, dat, ten einde: 2) een wensch,#
r - - - - . . . 70

*,
- <
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*

-

Eenvoud.

1 Perſoon: dat ik 1) beminne, bidde; 2)

beminde, bade; 3) bemind, gebeden heb

be; 4) bemind, gebeden hadde; 5) bemin

nen, bidden zulle, en zoude.

2 Perſoon: dat gij 1) beminnet, biddet; 2)be

mindet, badet; 3) bemind, gebeden, heb

bet; 4) bemind, gebeden haddet; 5) be

minnen, bidden zullet, en zoudet.

3 Perſoon: dat hij, zij, beminne, en verv.

als de 1 Perſ. - -

Meervoud.

1 en 3 Perſ dat wij, zijlieden, 1) bemin

nen, bidden, 2) beminden, baden; 3) be

mind, gebeden hebben; 4) bemind, gebe

den hadden; 5) beminnen, bidden zullen.

2 Perſoon: dat gijlieden beminnet enz. als

't Eenvoud. -

Gij vindt hier geen hebben gehad, en

hadden gehad, door den zoetvloeiendenNY

LoE geſtreept (98). Dit koomt eigenaartig in

H 5 de

3e #k ººk -

och dat, dat : 3) ene voorwaarde, door in

dien, of wanneer, 't en zij: 4) ene aanſpo

ring door dat : 5) ene toegeving door hoewel,

ſchoon, het zij. Men zou op dit alles echter

nog nadere bedenkingen kunnen maken; zie

TEN KATE I. 523-528.

(98) Zie aanm: 9o, -
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de tijdvoeging van hethulpwoord hebben zelfs;

b. V. - -

1). ik heb den HEER lief.

2) -- had hem lief.

3) -- heb hem lief gehad.

4) -- had hem lief gehad.

5) - zol hem lief hebben. enz.

S. XXXVI.

Tijdvoeging van het Lijdende (99)

werkwoord bemind worden.

Hier koomt eerst het hulpwoord worden

(1oo) met zijn Onvolmaakt verleden, het

-

geen

* * ik »k

(99) Het geen wij over den aart der bijzondere

wijzen, en tijden in de twe voorg. SS. heb

ben aangemerkt, geldt doorgaans hier ook, en

in de twe volgende SS. Het zal daarom niet

herhaald worden: gelijk bijzondere aanmerkin

gen over de Perſonen hier ook te ſtade komen;

b. v. aanm. 92 en 96,

(1oo) Taalkundigen verſchillen in de vervoeg. van

het hulpw. worden. SEWEL heeft, ik word

of werd, ik wierd, dat ik worde of werde,

dat ik wierde, worden. MooNEN en w. D.

PALM, ik worde, werd, dat ik worde, dat

ik wierde, worden. Idea L. B. p. 43, ed.

nov. 68, ik worde, ik werde, dat ik werde, dat

ik wierde, worden: en in de Boekz, Mai17#
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geen hier de plaats van het bedrijvendewerk

woord inneemt: dan het hulpwoord zijn

(1o1), met het onvolm. verled. (ben, was):

eindelijk zullen. - '- -

- - On
ik zik + - --

bl. 543 beide werden, en worden; het eerſte

als Zuidhollandſch, en daar van ik wierde;

het andere als Noordhollandſch, en van daar

ik werde. Maar HUYD. beweert, Pr. bl. 8o

S2, uit de Oudheid, ik worde, ik werde, dat

ik worde of werde, dat ik wierde, worden.

Ik acht dit geſchil van geen groot belang.

Men kieze naar zijn genoegen. Ik kieze

worden, ik worde, dat ik worde, met onzen

Schrijver, om dat men oudtijds, en nu, zo

meest ſchrijft. Werden, ik werde, in den I

tijd der aanton. wijze, is waarſchijnlijk een

bijzondere tongſlag van hetzelfde woord wor

den. Hier koomt het maar aan op den 2 tijd,

ik wierd, dat ik wierde, of ik werd, dat

ik werde. Ik vind gene zwarigheid, om het

eerſte met onzen Schrijver te volgen: want

meermalen hebben de werkw. in dezen tijd

de ie, b. v. ik viel, ik ſliep, en doorgaans

wordt de aanvoegende wijze gemaakt van de

aantonende wijze door een bijgevoegde e.

Heeft de Heer HUYD. voorbeelden der Ouden

voor worden, ik werde enz.; ik weet niet of

die algemeen zo ſchreven. -

(io1) Met het hulpw, zijn in plaats van wor

den kan men het gehele lijdende werkw. ver

voegen, ik ben bemind, was bemind, ben en
vº- - gº'ſ/S
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Onbepaalde Wijze.

bemind worden.

Verbogen.J

Tegenw. bemind te worden.

Verled. bemind geworden te zijn.

Toekom. te zullen bemind worden.

Deelwoorden.

Tegenw. bemind wordende, of bemind.

Verled. bemind geworden zijnde. -

Toekom. zullende bemind worden.

.. Gebiedende Wijze.

Eenvoud.

2 Perf word bemind.

Meervoud.

wordt iemini

Aan
Ek * *k

was bemind geweeſt, zal bemind zijn. Doch

dan ſchijnt de nadruk meer op het werkwoord

, zelf te vallen, die anders meer op het hulpw,
worden is.
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Aantonende Wijze.

Eenvoud.

1 Perſ. ik 1) word bemind; 2) wierd be

mind; 3) ben bemind geworden; 4) was

bemind geworden; 5) zal en zoude bemind

worden. -

2 Perſ gij 1) wordt bemind; 2) wierdt be

mind; 3) zijt en 4) waart bemindgewor

den; 5) zult en zoudt bemind worden.

3 Perſ bij, zij 1) wordt en 2) wierd be

mind; 3) is en 4) was bemind geworden;

5) zal en zoude bemind worden.

Meervoud.

1 en 3 Perſ wij, zijlieden 1) worden en

2) wierden bemind; 3) zijn- en waren

bemind geworden; 5) zullen en zouden

bemind worden.

2 Perſ. gij lieden als 't eenvoud.

Onderſtellende of

Wenſchende Wijze.

Eenvoud. -

1 en 3 Perſ dat ik, bij, zij 1) bemind

worde, en 2) - wierde, 3) bemindzij, en
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4) -- ware geworden, 5) -- zulle en zoude

worden. -

2 Perſ, dat gij bemind 1) wordet, en

2) - wierdet; 3) -- zijt, en 4) -- waret

geworden, 5) - zullet en zoudet worden.

Meervoud.

1 en 3 Perſ dat wij, zij lieden bemind

1) worden, 2) -- wierden, 3) zijn en

4) waren geworden, 5) zullen en zouden

worden.

2 Perſ, dat gij lieden--als 't Eenvoud.

S. XXXVII.

Tijdvoeging van het Onzijdige

werkwoord blijven.

De orde hiervan is uit het vorige ge

noegzaam blijkbaar.

Onbepaalde wijze.

blijven.

Verbogen.

Tegenw. te blijven.

Verled. gebleven te zijn. -

"Toekom. te zullen blijven. - . . .

's Deel
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Deelwoorden.

Tegenw. blijvende » '

Verleed. gebleven zijnde, . .

Toekom. zullende blijven.

Gebiedende Wijze.

Eenvoud.

Tegenw. Toekorn.

2 Perſ. blijf. gij zult blijven.

Meervoud.

blijft gijlieden zult enz

Aantonende Wijze.

Eenvoud.

1 Perſ. ik 1) blijf, 2) bleef, 3) ben en 4)

was gebleven, 5) zal en zoude blijven.

2 Perſ. gij 1) blijft, 2) bleeft, 3) zijt en

4) waart gebleven, 5) zult en zoude

blijven.

3 Perſ bij, zij 1) blijft, 2) bleef, 3) is en

4) was gebleven, 5) zal en zou blijven.

Meervoud.

1 en 3 Perſ. wij, zijlieden 1) blijven, 2)

bleven 3) zijn en 4) waren gebleven, 5)

zullen en zouden blijven.

2 Perſ. gijlieden -- als het Eenvoud. -

De Onderſtellende of Wenſchende wijze

is uit het vorige ligt te zien.

Hier ziet gij insgelijks geen ik ben, en
w - d -- -- ggº'ſ S
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was gebleven geweest enz.: dit is eigen aan

de tijdvoeging van het hulpwoordzijn zelf b.v.

1) ik ben van den HERE bemind

2) - was van hem bemind

3) - ben van hem bemind geweeſt

4) - was van hem bemind geweeſt

5) - zal van hem bemind wezen of zijn

CI1Z. ( lO2
S. XXXVIII. (1o2)

Tijdvoeging van het Onperſoonlijke

werkwoord berouwen.

Onbepaalde Wijze.

berouwen.

Verbogen

Tegenw. mij te berouwen

Verleed. mij berouwd te hebben

Toekom. mij te zullen berouwen.
Deelwoorden.

Tegenw. mij berouwende

Verleed. mij berouwd hebbende

Toekom. mij zullende berouwen.

. . Gebiedende Wijze.

2 Perſ. Eenv. het berouwe u
- - Meerv. het berouwe ulieden

Aantonende Wijze.

het 1) berouwt mij, u, hem enz. 2) berouw
de

r

. . . . . n: »k ze

(1o2) Zie de voorg, aanm, over dit zijn.
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de mij 3) heeft en 4) had mij berouwd

5) zal en zou mij berouwen

Aanvoegende Wijze.

dat het mij 1) berouwe 2) berouwde 3) be

rouwd hebbe en 4) - hadde 5) berouwen

zulle en zoude (Io3).

S. XXXIX.

De onderſcheidene Rangen der werk
woorden naar het verſchil hunner

worteltijden. - - -

, Laat mij hier ten ſlotte iets bijvoegen van

het verſchil in 't uitdrukken der Worteltij

den. Deze zijn ten aanzien van het werk

woord zelf zonder bijvoegſel, 1) het te

genwoordige, b. v. bid; 2) het onvolmaaktver

ledene, bad; en 3) het volmaakt verledene

deelwoord, gebeden. Deze zijn in de tijd

voeging van ieder werkwoord nodig te we

tCI). -

Ik zal ſlechts de onderſcheiden Rangen,

door den Taalgeleerden L. TEN KATEge

- I ſchift

:% 3k ze -

(to3) Wij zouden er een voorbeeld van de

vervoeging der wederkerende werkw, op kun

nen, en moeten, laten volgen, 't en zij wij

dachten, dat dit uit het bijgebragte wel afge

ieid konde worden; zie zich ſchamen bij V.
D..PALM II. 92-93. w- - -
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ſchift (104), hier met een voorbeeld voor

ſtellen. -

De Gelijkvloeienden.

1 Rang. Die 1) in 't tegenwoordige, 2) on

volmaakt verledene, en 3) het verleden

deelwoord enen zelfden klinker hebben;

en in het deelwoord geen en achter aan,

maar ſlechts het onſcheidbare voorvoeg

ſel ge: als hoopen, 1) hoop, 2) hoopte,

3) gehoopt. (105)

De Ongelijkvloeienden.

2 Rang. Die in 2) en 3) gelijke vokaal heb

ben, maar van 1) verſchillen, en in het

deelwoord en achter aan hebben: alsſchrij

ven, 1)ſchrijf, 2)ſchreef, 3) geſchreven

(1o6). - 3 Rang

me zik #k

(104) I deel, bl. 543-574: gelijk hij ook over

de rangſchikking der Moeſo-Gottiſche, Frank

Duitſche, Angel-Saxiſche, Hoog-Duitſche, Ys

Landſche, en Land-Frieſche ſpreekt bl. 575-71o.

(105) De deelwoorden hebben in dezen Rangt ach

ter aan, wanneer de laatſte medeklinker ſcherp

is, en er ene t is in den 2 tijd, anders d,

als bemind; zie aanm. 111, en 88. - Over

het voorgevoegde ge zie beneden, aanm. 111,

en S XLIII.

(1o6). In dezen 2 Rang wordt 1) de ij van de

- on
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3 Rang. Die in 1) en 3) gelijke, maar in

2) ongelijke vokaal hebben: als lezen, lees,

las, gelezen (107).

I 2 4 Rang

3k % 3k

onbep. wijze veranderd in e; als ſchrijven,

ſchreef, geſchreven: zo ook belijden, bedrij

ven, bewijzen, bezwijken, blijken, blijven,

bijten, drijven, grijpen, enz. 2) de ui in o

ſluiten, ſloot, geſloten: zo ook druipen, dui

ken, kluiven, kruipen, ontluiken,pluizen, rui

ken, ſchuilen, ſchuiven, ſluiken, enz. 3) de

ie in o; ſchieten, ſchoot, geſchoten: zo ook

bedriegen, bieden, genieten, gieten, kiezen, klie

ven, liegen, rieken, verliezen, vliegen, vlie

den, vlieten, vriezen, zieden. 4) de zachte

lange e in o; bewegen, bewoog, bewogen: zo

ook belen, wreken. 5) de korte i in o; vin

den, vond, gevonden : zo ook beginnen, bin

den, blinken, dingen, dringen, drinken, enz.

6) de korte e in o; berſten, borſt, geborſten:

zo ook bederven, bergen, delven, enz.

(1o7) Gij ziet hier in den 3 Rang 1) dat e

veranderd wordt in a : zo ook eten, genezen,

geven, meten, treden, vergeten, vreten.

2) de lange a voor d, p, t, s, z, in ie; als

braden, bried, gebraden; gelijk raden, laten,

ſlapen, blazen. 3) a voorg, r, v, i, in oe;

dragen , droeg, gedragen t zo ook jagen,

ſlagen, varen, graven, wajen. , 4) korte a

voor k, l, ſ, in ie; als vallen, viel, gevallen:

zo ook waſchen. 5) korte a voor n in i of

p; alshangen, bing, bong, gehangen: zo ook
- 17/2/2
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4 Rang. Die in alle drie ongelijke vokaal

: als bidden, bid, bad, gebeden.

Io8

5# Die in 2) en 3) gelijken klinker

hebben, als de twede Rang; doch wel

ker deelwoord niet in en eindigt: als den

ken, denk, dacht, gedacht. (109)

6 Rang. Die wel in alle drie gelijken klinker

hebben, als de eerſte Rang, maar welker

deelwoord in en eindigt: als bannen, ban,

bande, gebannen (11o).

S. XL.
#k st ſt

vangen, gaan verkort van gangen, ſtaan van

ſtanden. 6) o, oo, ou, oe, in ie; als worden,

wierd, geworden: zo ook lopen, ſtoten, bou

den, bouwen, roepen.

(ro8) In den 4 Rang heeft men 1) korte i in

a en e; als bidden, bad, gebeden: zo liggen,

zitten. 2) lange e in a, en o; bevelen, beval,

bevolen: zo ook breken, nemen, plegen, ſpre

ken, ſteken, ſtelen. 3) korte e in ie, en o;

als helpen, hielp, geholpen, zo ook ſterven,

verwerven, werpen. 4) ee in oe ofoo, en o; als

ſcheren, ſchoer, ſchoor, geſchoren, zo ook

270627 e/º,

(109) Zo ook brengen, kopen, zoeken, wer

ken.

(11o) Zo ook bakken, brouwen, beten, lachen,

laden, malen, ſcheiden, ſpannen, vouwen,

weven , zouten.

Be
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S XL.

Van de Deelwoorden.

De oorſprong en verſcheidenheid der Deel

woorden is genoegzaam te zien uit de gege

ven voorbeelden der tijdvoeging (111).

Ze worden dikwijls als bijvoegl. naamw.

gebruikt, en voor de zelfſtandige geplaatſt.

Een Deelwoord is dezerwijze een woord,

dat de beſchrevene daadlijkheid, hetzij bedrij

I 3 ven

*s »k *s

Behalven deze Rangen zijn er nog enregel

matige werkwoorden: waar over, gelijk over

al het voorgaande men TEN KATE kan in

zien op de aangeh. plaats. Ook heeft HUYD.

hier omtrent nuttige aanmerkingen. Pr. - bl.

62-66, 123, 344, 543; en Idea p. 47, 48.

ed. nov. 72-4. ,

(111) Omtrent de ſpelling der lijdende Deelwoor

den merk ik aan, dat dezelve in regelmatige

of gelijkvl. werkw. eindigen in d, wanneer er

een d is in den 2 tijd der aanton, wijze; b. v.

beminde, bemind; geſtelde, geſteld: maar dat

ze eindigen in t, wanneer er in dien 2 tijd

een t is; b. v. drukte, gedrukt; zie boven,

aanm. 88, Io5, en HUYD bl. 54, 36. - In

werkw. van den 2, 3, 4, en 6 Rang gaan dezelve uit

op en, als geſchreven, gelezen, gebeden, ge

bannen: ze hebben dan een voorgevoegd ge,

ten zij er een onſcheidbaar voorzetſel bij het

werkw: zij, waar van S XLIII. zal gehandeld

worden.
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vende, het zij lijdende of ontvangende, als

ene hoedanigheid van den perſoon of zaak,

door het naamwoord uitgedrukt, aanduidt:

dus heeft het zelve deel aan de eigenſchap

beide van het werkw. en bijnaamwoord, en

kan den naam dragen van een daadlijk bij

naamwoord. -

Als zodanig zijn de Deelwoorden ook ver

anderlijk, gelijk de bijnaamw., door Verbut

ging, en Vergroting.

- /

De Verbuiging (112).

W. ene beminnende een bemind wordend,

Moeder. - d. i. bemind kind.

E. ener beminnende van een bemind kind.

Moeder enz.

De

zik sk 4r

(11) Daar is verſchil onder de Spraakkunſte-,

naars over de verbuig. der lijdende Deelw.,

die op en uitgaan, zelfs wanneer die als bij

voegl. worden aangemerkt. ElzEv. oordeelt

dezelve onveranderlijk, bl. 94, gelijk ook PIE

TERsoN Rapſodia van Ned. Taalk. bl. 23-32.

MooNEN werpt in de buiging de n achter

af, bl. 51. Doch waarom zou men hier den

aart der bijv. naamw. in de buiging niet mo

gen volgen, en ſchrijven een gevangenen ver

loſſen? Althans zo denkt TEN KATE I. 333.

377; HUYD. bl. 191; en KLUIT bl. , 178.

n ik zie gene reden, waarom ik ook #
-- --
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De Vergroting. (113)

Bedrijvende.

ſtrelend, ſtrelender, allerſtrelendſt.

ſterkend, meer ſterkend, meeſt ſterkend.

Lijdende.

bekrompen, bekrompener, bekrompenſt.

gedrukt, meer gedrukt, meeſt gedrukt.

S. XL I.

Van de Bijwoorden.

EenBijwoordofBijwerkwoord is een woord,

dat de hoedanigheid der beweging of daad

lijkheid (niet de werking zelve) te kennen

geeft. (114)

*,

I 4 Dus

“r m: 4e

dit ſpoor niet volgen zoude, ten zij ene te

lange ſtaart, door deze buiging, ontſtaan,

wanluidendheid veroorzaakte.

(113) Hier paſt ook 't geen wij op S. XXVI.

aanmerkten.

(114) De oorſprong der Bijwoorden is niet al

tijd dezelfde. Sommige worden van gene an

dere woorden afgeleid als ja, neen, hier,

- "- daar,
Tv
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w'

Dus zijn er, om iets bij te brengen, die

de werking beſchrijven ten aanzien van der

zelver -

- 1. Wijze: als kwalijk, wijslijk, ſtoute

- lijk, ſchrikkelijk, zo, enz.; b. v. kwa

lijk ſpreken, wijslijk overleggen, enz.

2. Hoeveelheid : b. v. dikwijls zeggen,

eenmaal ſpreken, het woord twemaal

horen, driemaal 's daags bidden, enz.

3. Tijd: als toen dit geſchiedde, nu dit,

en dan dat doen; morgen is 't rustdag,

het is te vergeefs, vroeg op te ſtaan,

laat op te blijven, altijd te arbeiden,

zo het de HEER niet zegent, enz.

4. Plaats; als hier komen, daar blijven,

elders heen reizen, naar boven klim

men, achterwaards keren, enz. (115)

- -

* * *

daar. De meeſte worden van een zelfſtan

dig of bijv. naamw, afgeleid door bijvoeging

van lij#, als naamlijk, openlijk. Vele zijn niet

anders, dan de 2 naamv. van zelfſt, woorden,

als 's morgens, veelſzins. | | | |

(115) Meer ſoorten, en veel voorbeelden van

elke ſoort, vindt gij bij MooN. bl. 246-249,

v. D. PALM. II. 98-1oo, SEwEL. bl. 318-32o

vAN HEULEN Ned. Gramm. bl. 67-69. -

- HUyD. heeft, in zijne Proeve, hier en daar

- nuttige aanmerkingen, waar van wij enige

zullen bijbrengen. - Wordt er van zaken

- ge

e
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De bijvoegl. naamw. en deelwoorden wor

den ook dikwijls als Bijwoorden gebruikt,

- " - I 5 €In

»k ik 2k

geſproken, men zegt waar van, waar aan,

in, mede; maar wordt er van perſonen geſpro

ken, men zegt van welke, aan welke, in, met

welke; zie den zelven bl. 469. Heind en

veer beduidt nabij en verre; zoo ook hen

(voor beind) of omtrent; zie bl. 532, 533.-

Zulks wordt wel eens gebruikt voor zo zeer;

zie bl. 541. – Het wordt in 't verhalen gebe

zigd voor daar, het was; zie bl. 472, 473

- 'Er wordt genomen in ſpreekwijzen als deze,

daar is 'er, die meent of menen; zie bl,

345--347; en KLUIT bl. 268-273. -

Over terwijl en nog zie aanm. 127. - Ooit

en nooit zien op den verledenen; immer en

nimmer op den toekomenden tijd; b. v. ik

# dat nooit gezien, ik zal dat nimmer doen.

- Daar van daan wordt door HUYD. zo

uitgelegd, bl. 68, 69, 622, dat daar en daan

eertijds het zelfde geweeſt zij, en een van bei

de hier overtollig zij: doch in de Taalkund.

Aanmerk. van I. FORTMAN, bl. 51-53, wordt

duidlijk getoond, dat het bij welluidend

heid zij, voor daar van aan, gelijk van

ſtonden aan, van voren afaan; bij welke ge

legenheid dit afvan, aan, door Hem uit deOud

heid wordt opgehelderd; z. SELYv. op HUYD.

Pr. I. 169. Wel eer is naar den Hr. FoRT

MAN, bl. 81, 82, bij verbaſtering voor wijleer:

wijle beduidt een bepaalden tijd, wijlen verleden

zijn; wijlend, wijlen, verleden, oren:
* s" , " bier
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en dan ondergaan ze, gelijk deze, geenver

andering; b. v. die vrouw is verſtandig,

een lieflijk ruikende bloem, dat geneesmiddel

is ſterkend.

S. XLII.

Van de Voorzetſelen.

Voorzetſels zijn woorden, die, voor ofach

ter de naamw. of voornaamw. geſteld, der

zelver omſtandigheden, neffens den vereiſch

ten naamval, dien ze beheerſchen, aanwijzen.

Ze regeren alle de verbogene naamvallen.

(116)

De Eigenaar wordt door van vereiſcht,

in betekeniſſe van bezitting; b. v. het

geld van zijnen Heer.

De

3k zk ſk

hier van wijl eer of wijlen eer, en van daar

bij verbaſtering, eertijds wel meer, nu wel eer:

gelijk welligt bij verbaſtering zoude zijn van

vielligt, 't viel, het gebeurde ligt, miſſchien

voor magſchien, 't mag geſchieden.

(116) ElzEv. betoogt, bl. 1 18-124, met voor

beelden, die meeſt uit VoNDELgehaald zijn, dat

de voorzetſels dien naamval vereiſchen, welke

boven genoemd wordt: doch ſommige dier

voorbeelden bewijzen niets. Daar zou ook

omtrent deze beheerſching nog al vrij wat te

onderzoeken vallen, zo wij mogten uitweiden;

zie MooN. bl. 305-318, v. D. PALM III.

-38-42.
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De Ontvanger door aan; als aan zijnen

dienst zich overgeven [en voor, als ik

zal dit voor hun afſchrijven].

De Lijder door achter, behalven (117),

beneden, binnen, bij, boven, buiten, je

gens, langs, na (118), naar (118),

naast, neffens, om, omtrent onder, op

(119), over, rondom, ſints, ofſedert, tegen

(12o), tegens (120), tot (122, tuſſchen,

volgens, voorbij, voor (beduidende den

tijd), wegens. Bij voorbeeld achter mij,

behalven den HERE, beneden of boven

zijnen ſtaat, binnen of buiten den tempel,
l kom

* * *

(117) Behalven vordert den vierden naamv.; des -

mogen wij niet zeggen behalven ik, maar mij:

zie HUYD. bl. 512. -

(118) Na en naar zijn onderſcheiden. Volgens

HUYD., bl. 622, beduidt na enen verledenen

tijd; b. v. na den eerſten volgt de twede, maar

ene beweging hij ging naar Amſterdam (hoe

wel AMPZ. bl. 77, hier na gebruikt), en ene

ſchikking volgens zekeren regel; b. v. naar dat

voorſchrift wandelen. -

(119) Op betekent meermalen ook open, vooral

wanneer het bij werkw. gevoegd wordt, als

opkrabben: zie HUYD. bl. 549, 55o.

(12o) Tegen en tegens zijn, naar AMPz. bl. 77,

zo onderſcheiden, dat men zeggen moete ie

mand tegen komen, en tegens iemand ſtrijden,
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koom bij mij, jegens mij welgezind, langs

dezen weg. enz.

De Derver door van in betekenis van af,

voorts door, in, en uit (121), met, en zon

der, ten (122), en ter(122), in ſtede van

ZOE

* . * te

(121) Uit geeft wel eens iemands oorſprong te

kennen, als die man is uit Arabië, zie HUYD.

bl. 1 13, 622.

(122) Ten, bij verkorting van tot den, of tot

enen, wordt gebruikt voor mannelijke naamw.

Ter voor tot der of tot ener voor vrouwel.

naamw. Zo denken ook TEN KATE I. 34o,

en HUYD. bl. 455. En ik ſta onzen Schrij

ver toe, dat deze voorzetſels den laatſten

naamv. vereiſchen in de ſpreekwijzen, ten

mijnen buize, ten tijde, ter goeder ure,

en ſoortgelijke: dan koomt het oorſpronglijke

tot, dat in ten voor tot den, of in ter voor

zot der verborgen ligt, voor in den zin van

te; gelijk men oudtijds meermalen, doch nu

minder, zegt, hij woont tot Amſterdam, voor

te Amſterdam. Dit gebruik van tot beſpeurt

men nu niet meer bij achtbare Taalkenners,

maar wordt nog verdedigd door VERwER

in enen brief in de Boekz. van Mai

17o8, bl. 542. Ook kunnen wij in de

ſpreekwijze ter goeder ure en diergelijke den

laatſten naamval ontdekken uit den uitgang

op r, dien men in het vrouwl. eertijds had

de, en waar van met der tijd, in der daad,

op der aarde is, zie aanm. 45. Maar ik#
- * - : - - geu.
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tot den en tot der, eindelijk het plaatslijke

te voor namen zonder artikel. Bij voorbeeld

ik heb van den HERE ontvangen, niemand

koomt tot den Vader dan door mij; in hem

zijt gij volmaakt, uit zijne volheid ontvan

gen wij, met mij zult gij in 't Paradijs zijn;

zonder mij kunt gij niets doen, wie is ten

hemel opgeklommen, hij doet ter helle ne

derdalen, eindelijk te water, te lande, te

ſchepe, te bedde, te huis, te Amſterdam.

(123)

S. XLIII.
ik *

den laatſten naamv. niet vinden in deze uit

drukkingen God ſtelde Mozes ten leidsman van

Israël, Jakob begeerde Rachel ter vrouwe, ten

hemel gaan, ter belle nederdalen. Zouden

wij hier tot, het welk in ten, en ter verbor

gen ligt, niet moeten nemen in den zin van

ene beweging en toeſtrekking, gelijk het La

tijnſche ad en in; en zoude tot, en dus ook

ten, in dezen zin niet den vierden, doch

geenszins den zesden naamv. vereiſchen, ge

lijk tot door den Schrijver als een beheerſcher

van den vierden naamv., ſtraks ook genoemd

is? Men zal dit ligt toeſtaan, maar dan den

ken, hoe ſtrookt dit mer ter? dat moet dan

ook een vierden naamv. vereiſchen in de ſpreek

wijze ter belle nederdalen enz.? kan men dan

in den vierden naamv. ook tot der zeggen? Ik

zal dit thans niet onderzoeken.

(123) Zo ook te wagen, te koets, zie Hu:
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Onſcheidbare ontvangen dien op het za

A

. S. XLIII.

Van het onderſcheiden gebruik der voor

zetſels bij de werkwoorden.

De voorzetſels verkeren dikwijls met de

werkwoorden. De onbepaalde wijze heeft

ze voor aan met zich verenigd. Doch ſom

mige vereiſchen met het (-) koppelteken

verbonden, of geheel afgeſcheiden, gebruikt

te worden. Ze worden deswege verdeeld in

onſcheidbare en ſcheidbare : alster ene zijde,

overleggen, overwegen, overlopen, vol

maken, misdoen enz. (124), ter andere

zijde over-leggen, over-wegen, over-lopen,

De kentekens van onderſcheid zijn drie

voudig. - -

1) In den nadruk der uitſpraak. De

ke

3k 8: zik
**

bl. 1 1o; te moede, bl. 48o; voor dit te koomt

ook wel tot; zie de voorg, aanm.

(124) De voorvoegſels van deze genoemdewerkw.

zijn eigenlijk ſcheidbaar, maar worden als on

ſcheidbare aangemerkt. Onafſcheidelijke in den

ſterkſten zin zijn be, ge, ber, ont, ver, in het

minnen, gebieden, herwinnen, ontzeggen,
verliezen. Over de kracht van dit ver voor

#n. zie FoRTMAN taalk. Aanm

• I2-2 I. - --
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kelijke deel van het werkwoord, als een zaak

overleggen, maar de ſcheidbare op het voor

zetſel, als een dekſel ergens overleggen.

2) In 't verbogene van de onbepaalde wijze:

het eerſte neemt te voor zich, als een zaak

te overleggen; het twede neemt te tuſſchen

in, als een deken over te leggen, worden

de dus geſcheiden. (125)

3) in het verledene deelwoord: het eerſte

heeft, een voorgeſtelde zaak overgelegdheb

bende; het twede ſcheidt wederom, en neemt

ge tuſſchen in, als, een deken zich overgelegd

hebbende. *

S. XLIV.

»k als zo

(125) Hier koomt nog bij, dat de Onſcheidbare

voorvoegſels altijd voor aan het werkwoord

blijven, en de ſcheidbare hunne plaats ver

wiſſelen b. v. omtrent de eerſte, ik overleg,

overleide, heb overlegd, zal overleggen: om

trent de Scheidbare ik leg over, leide over,

heb overlegd, zal overleggen, zie TEN KATEI.

536-8. -

(126) Even zo hebben ook zulke werkw., die

in den ſterkſten zin onafſcheidelijke voorzet

ſels voor zich hebben, geen ge voor aan in

het deelwoord, als bemind, gebeden, berwon

men, ontzegd, verloren. -

Over deze S. kan men TEN KATE lezen I,

496-399, 533-538,
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S. XLIV.

Van de Voegwoorden.

Voegwoorden zijn die dienen tot binding

en beſtiering der rede. Deze zijn velerlei.

Om 'er iets van op te geven: daar zijn

1 Samenbindende : en, ook, mede, als

mede, mitsgaders, [noch, noch J.

2 Redengevende : want, dewijl, om dat,

vermids, [naardien.]

8 Beſluitende : derhalven, dienvolgens,dies

wegens, Edan, waarom, daarom.]

4 Toeſtaande: hoewel, alhoewel, ofſchoon,

hoe zeer, al wel, 't zij].

5 Tegenſtellende: doch, maar, echter,

nogthans [even wel, tocb].

6 Voorwaardelijke : bij aldien, indien, ten

zij, ten ware, zo, [of]. enz. (127)

S. X LV.
ze 3: ſt

(127) Daar zijn ook Verbalende Voegwoorden;

hoe, dat: en Oorzaaklijke; op dat, ten ein

de. - Alle deze Voegwoorden hebben niet

dezelfde plaats in ene rede: vele kiezen het

begin; andere volgen het begin; ſommige

kan men naar willekeur plaatzen: het welk

men uit het gebruik toereikend weet. -

Ik voeg er ſlechts bij, dat ſommige met ande

re voegwoorden, of bijwoorden, niet of wei

nig in klank, maar wel in betekenis ver

ſchillen: gelijk men dezelve, om verwarring

VOOIT

V
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S XLV.

Van de Tusſchenwerpſels.

Een Tusſchenwerpſel is een woord, dat

tusſchen ene rede wordt ingeworpen, om de

gemoedsbeweging des ſprekers uittedruk

ken. Dus heeft men, om ten voorbeelde

iets te geven,

1 een Verwonderend o /

2 een Klagend ach / [helaas /]

3 een Wenſchend och! [och of/T

4 een Smekend ai toch / [ai lieve/T

5 een Verſmadend fij / foei !

6 een Dreigend wee !

7 een Stilhoudend ſus? ho / enz.

K DERA

ººk 3k 3k

voortekomen, veeltijds door ſpelling onder

derſcheidt: als dewijl(want), en terwijl(geduren

de); altoos (ſlechts), en altijd (ten allen tijde);

doch (maar), en toch (ſlechts); of (een vraag

woord), en ofte (een onderſcheidingswoord);

noch, mochte (een ontkennend woord), en nog

(tot hier toe); en, ende (eenkoppelwoord), en

en (een lochenend woord, ik en doe dat niet),

het welk nu verouderd is, echter nog voor

geſtaan wordt door VERwER in de Idea

L. B. p. 31, 32, ed. nov. 51 ; en in de

Boekz, Mai 17o8 bl. 541, 542,
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D E R D E D E E L.

O V E R D E

SCHEIDING EN LEZING

van een ontworpen rede.

S XLVI.

Van de Schiftinge der gezegden, met

derzelver Tekenen.

Een Rede, of Ontwerp, naar de regels

der Schrijftale op het papier gebragt, vereischt

niet alleen de Spraakkundige bewoording, en

derzelver ſamenſtelling, maar ook een behoor

lijke ſchifting der gezegden in Afſnijdingen,

en deze wederom in Volzinnen. .

Ieder Paragraaf, ofAfſnijding, vereischt

enen nieuwen regel, met een weinig wittus

ſchen beiden: ze worden ook wel met haar

teken (S) aangewezen, en geteld.

Een Periode, of Volzin, vervat een volko

men gezegde; daarom wordt de ene van de

andere door een (.) Punt, ofSluitteken, af

geſcheiden, en het eerſte woord van devol

gende met een hoofdletter begonnen. Dit
VO's
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vordert de grootſte pauze, of rusting, in 't

lezen. -

Maar een Volzin heeft dikwijlstwe Leden,

de voorgaande, en volgende: deze worden

geſcheiden door het (:) Lidteken, of Kolon,

t welk kleiner pauze heeft, dan de vorige.

Ieder lid heeft dikwijls verſcheiden Snippels,

waar van ſommige de allerkleinſte pauzever

eiſchen, en andere een weinig meer; de laat

ſte beeldt men uit met het [;] Halve Lidteken,

of [Semikolon], de eerſte met een(,)Scheid

teken [of Komma.]

Voor de gemelde tekenen der zinſchei

ding koomt wel eens het (?) Vraagteken,

of [I] Uitroepteken, in plaats, wanneer een

vraag, of klagte, of iets diergelijks, geuit is

[128].

S XLVII.

Voorbeelden van 't gebruik der Zinte

kenen.

Het rechte gebruik der Zin- en Rustteke

nen is van groot belang: doch de meesten

zijn hier in ganſch onkundig,ofzeer gebrekkig,

voor al ten aanzien der Perioden. Zie hier een

K 2 op
zie »k ſt

(128) Van dit alles wordt breder geſproken door

MooNEN bl. 344-349. V. D. PALM III. 52

- 62, en SEWEL bl, 365--373.
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opmerkelijk voorbeeld; Jezaj.34: 16, Zoekt

in het boek des HERE/V, en leest: niet

één van dezen zal er feilen, 't ene noch 'tan

dere zal men misſen : verplaats nu eens het

Lidteken één woord, achter niet: dan

wordt de zin gansch omgekeerd; zoekt in 't

boek des HEREN, en leest niet : één van

dezen zal er feilen. Zo ook Matth. 18:32,

33. Gij boze dienstknecht ! alle die ſchuld heb

ik u kwijt geſcholden, dewijl gij mij gebe

den hebt: behoordet gij u ook niet over uwen

mededienstknecht te ontfermen, gelijk ik ook

mij over u ontfermd heb?

S. XLVIII.

Van enige andere Schrijftekenen.

Het () Tusſcheninſtellingsteken beſluit in

zich het geen ten overvloede, tot opheldering

van den zin, wordt ingevoegd, en dieswegen

in 't lezen kan overgeſlagen worden, zonder

den zin te ſtoren: b. v. 1 Thesſ. 2: 13. dat,

als gij het woord der prediking Gods van

ons ontvangen hebt, gij dat aangenomen hebt,

niet als der menſchen woord, maar (gelijk

het waarlijk is) als Gods woord.

Het (-) Koppelteken gebruikt men tot de

ſamenbinding der woorden, en afgebroken

gre
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grepen, op 't eind van een regel (129).

Het (-) Teken van Uitlating zet men,

daar men iets, om kortheid, of anderszins,

heeft uitgelaten.

Het (,,) Teken van Aanhaling ſtelt men

voor ieder regel van 't geen men uit een an

der Schrijver aanhaalt.

Het (,) Teken van Afwending toont de

afwending der voorſte letteren van het, des,

ik, tot op 't 's 'k, en meer andere: is in Dicht

kunst zeer dienſtig, want voor het is, des a

vonds, daar ik zal, leest men een greep

korter 't is, 's avonds, daar 'k zal (13o).

Het (...) Teken van Greepſcheiding is

dienſtig tot de rechte ſpelling van Baäl,

Joël, enz.
-

Het (4) Teken van Samentrekking toont, dat

daden, geboden, tot één greep minder is ſa-

mengetrokken in dadn geboön. Doch dit is

een toevlucht des Dichters.
-

K3 S. XLIX.

»k »k ik

(129) Over de ſcheiding der lettergrepen zie

aantn. 29

(13o) Langs dezen weg ſmelt men wel eens

drie lettergrepen in één, dit is het in dit 's 't;

zie HUYD. bl. 491, 492. Zo ſnijdt men

ook van achteren iets af; b. v. ik ken geen'

man, geen vrouw, die volmaakt onzondig is,

voor genen man, gene vrouw; zie MloeN,

bl, 353-356. -
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S. XLIX.

Van de Klanktekenen. (131)

Deze zijn twe, () het Teken van harde,

of heldere, en het () Teken van klemmende

uitſpraak. Deze zijn, ſchoon in Neder

duitſchen druk niet gebruikelijk, echter ſom

tijds zeer dienſtig. Bij voorbeeld, het laatſte

maakt onderſcheid in een zaak wel overden

ken, maar niet doen, en een zaak wèloverden

ken, en dan uitvoeren. Het eerſte maakt

een Klank-en Zinverſchil in verſcheiden woor

den, die bij velen met de harde éé, of óó,

worden uitgeſproken, als daar is een God,

en daar is één God, wéék (zacht) en week

(7 dagen), kool (tuinvrucht) en kool (vuur)

enz. (132.) -

Bovendien in woorden, die met de doffe, of

heldere, korte o worden uitgeſproken; b. v.

bot, en bot enz. L * - s

Van de Leeskonst.

Het oogmerk der Schrijftaleis, dat ze ge

lezen worde. Tot ene goede er is nºg
OIA

- * * *

(131). Het uitdrukken dezer klanktekenen in 't

ſchrijven vereischt veel nauwkeurigheid, en is

daarom buiten gebruik: ZEYDELAAR neemthet echter in acht. - - e

(132) Zie hier meer van, boven, bl. 44, 45.
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of hoorbare Lezing wordt vereischt.

1) dat men de geſtelde bewoording met

ene klare, en duidelijke, ſtemme, en uitſpra

ke, vaardig, net, zoals er ſtaat, uitbrenge.

Het tegendeel is valsch lezen. '

2) dat men, naar vereisch van de zinteke

nen der perioden,behoorlijk ſcheide, en ruſte.

Het tegendeel heet rabbelen.

3) dat men niet alleen aan de grepen,

maar ook aan de woorden, en zaken, door

den nadruk der uitſprake, hier, en ginds,

naar vereiſch, behoorlijken klem geve. Het

tegendeel noemt men ſtijf lezen (133).

4) En, dat men naar de voorkomende

ſtoffe, en ſtijl, door ene eenvoudige, natuur

lijke, of eigenaartige, ſtemleidinge,de zaken,

en gemoedsbewegingen, als naar het leven

uitbeelde. Dit is duidelijk, en aandoenlijk,voor

den Toehoorder. Dit is het toppunt der

Leeskonſte: doch ieder een heeft die gave

niet, en is ook voor zulk onderwijs niet vat

baar. Zulk een houde 'er zich dan ook van

af: de minſte gemaaktheid is hier aanſtote

lijk. Ook voegt hier geen de minſte Gebaar

K 4 f/163

- 3k * *s

(133) De Klemtoon valt in Nederd. woorden op

derzelver zaaklijk deel; zie HUYD, bl. 356.

TEN KATE II: 6. De betekenis van ſom

mige woorden wordt hier door ook bepaald;

zie TEN KATE I. 345. Derhalven moet

men hier in de uitſpraak nauwkeurig zijn,
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making, of beweging: deze behoort bij de

openbare Redevoeringen. (134)

Deze ſtoffe vereischte wel verder uitbrei

ding: maar de plaats verbiedt zulks. Dit

boekje hebbe hier dan zijn

E I N D E.

ek »k 35

(134) Over de Uitſpraak, en Gebaarmaking, kan

iemand, die er belang in heeft, gebruik maken

van een nuttig werkje van FAUCHEUR ,

en FRANCIUs, het welk ook vertolkt is in

onze tale.

é# # # #

# # #

j

t

A A N

t

- ----------- --
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AAN HAN G S EL

VAN DEN UITG EVER

OVER DE GESLACHTEN DER ZELF

STANDIGE NAAMWOORDEN.

Onten de Geſlachten der zelfſt. naam

woorden, welke meest gebruikt worden, en

wier geſlacht uit de regelen, bl. 66-72 ge

geven, niet kenbaar was, heb ik bl. 73

beloofd, hier achter een lijst van dezelve

te laten volgen. Ik gaf ook zulk een lijstje

in mijne twe vorige uitgaven, 1776, en

1778, getrokken uit den 5den druk van

D. vAN HOOGSTRATEN door A. KLUIT 1759

uitgegeven, en uit de lijst door J. PIETERSON

achter deszelfs Rhapſodia van Nederd. Taal

kunde, 1776 gegeven. -

Nu kan ik op dien zelfden voet niet voort

gaan. De Heer KLUIT heeft ons 1783 ver

pligt door ene nieuwe, en zesde, uitgave

van die Geſlachtlijst, welke zo aanmerkelijk

vermeerderd, opgehelderd, en verbeterd,

is, dat hij, naar bl. XII der voorrede, deze

nieuwe uitgave alleen voor de zijne erkenne.

De kunde, en de vlijt, van dezen be

roemden Leidſchen Hoogleraar is omtrent de

geſlachten der naamwoorden zo wel, alsom

trent andere takken van Oudheid-, en Taal

K 5 kun
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kunde, te groot, dan dat wij er geen ge

wag, en gebruik, van maken zouden. Hij

heeft niet alleen in die Geſlachtlijst ook ge

bruik gemaakt, en melding gedaan, van den

arbeid van anderen, maar geeft ons ook daar

bij in dezen zesden druk ene zo gewigtige

Voorrede, dat elk, die op goeden grond

vordering wil maken in dit ſtuk, dezelve be

hoorde te lezen, en te herlezen.

Om mijnen Lezer daar toe te meer op

tewekken, zal ik hem den inhoud van die

Voorrede hier beknoptelijk opgeven.

Na dat de Hr. KLUIT ons (S 1-6) bericht

gegeven had van de vorige uitgaven zijner

Geſlachtlijst, en van deze zijne laatſte uitga

ve, als ook van den arbeid van anderen

omtrent de geſlachten der naamwoorden ,

toont hij, dat de beſtendigheid in de

geſlachten zo groot, en het verloop van de

zelve zo verbazend gering, is, dat de regels,

of waarnemingen, omtrent dezelve meer ze

ker zijn, dan men doorgaans denkt, zie

S 7, 8. en dat de waarneming der ge

ſlachten nodig is, om dat daar naar de bui

ging der lidwoorden, bijv. naamwoorden,

en betrekl. voornaamw. onderſcheiden is; S9.

Nu zijn de zelfſt, naamw. met opzicht op

die geſlachten of enkelſlachtig, die

àlleen manlijk, vrouwlijk, of onzijdig, zijn:

-of gemeenſlachtig (communisg"#
r - " 1e 2

v
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die, in dezen zin genomen, manlijk, en,

in een anderen zingenomen, vrouwlijk zijn:

- of gelijkſlachtig (epicoena) die onder

één geſlacht beide kunnen bevatten:

of twijfelachtig (dubii generis), die onver

ſchillig van alle geſlachten gebruikt worden.

- En die geſlachten worden gekend,

of door de inwendige geſteldheid, en

betekenis, der woorden; ofdoor hun

ne uiterlijke aandoeningen, en afleidingen,

vooral door voorzetſels, of achtervoeg

ſels: S Io.

In de nadere opgave komen ons

eerst meer algemene - dan meer bijzon

dere aanmerkingen omtrent de geſlachten der

I132IIlW. VOOIT. Zie hier er ene ſchets
Vall. - - w

I Meer algemene aanmerkingen,

A opzichtelijk tot de inwendige geſteld.

beid, en betekenis der woorden

a bij enkelſlachtige

a brengen tot het Manlijke geſlacht

I alle eigennamen van mannen; S II.

v 2 namen van mannelijke eigenſchap

pen, hoedanigheden, zwaardigheden, bedienin

gen; Man, beer, Koning, Vorst, broeder,

zwager, koopman, boer, herder, loots,

Engel: hiervan is onderſcheiden mensch: S 12.

- 3 naamw. die, van werkgv.

afkomſtig, uitgaan op aar, er, ier, wan
- ' ,” - neer
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neer zij de werking op een manlijken per

ſoon overbrengen, als wandelaar, loper; of,

met dien zelfden uitgang van naamw. afge

leid, enen werkenden manlijken perſoon aan

duiden, als hovenier, wijngaardenier, her

bergier, Daartoe behoren dan niet

kamenier, baker: S 13.

4 namen van werktuigen, gereed

ſchappen, plaatsen, of zaken, die van een

werkw. afgeleid, het werk eens mans, of

van iemand, vervangen, vooral, die op er

uitgaan, als ſnuiter, wijzer, veger, pasſer,

duiker, ſchepper, ſtoffer, rooster, bouwer,

kaper, ruiker, evenaar enz. Daar

mede verwarre men echter niet andere woor

den, die M. of O. zijn, maar zodanige ei

genſchap niet aanduiden, of op die wijs niet

van werkw. afgeleid worden, ſchoon zij op

er uitgaan, als ſlinger, polder, donder, ſlui

er, ſlommer, lommer, leger, voeder, leder.
zie S 14. j

5 Naamw., die, ſchoon een ander

geſlacht hebbende, als eigen namen vanman

nen worden aangemerkt, of enige hunner ei

genſchappen aanduiden, als bloed, ondeugd,

booswicht, voorſpraak, brekebeen, enz.

Maar men verwarre daar mede niet, wan

neer de woorden alleen - bij gelijkenisge

bruikt worden, als ding, vel, rank, kennis,

- ofbij overnaeming, alsſchildwacht, raad:

zie S 15. b
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b Tot het Vrouwlijke geſlacht be

horen. -

1 de eigennamen van vrouwen: S 16.

- 2 namen van vrouwl. eigenſchappen,

hoedanigheden, waardigheden, bedieningen,

als Koningin, voedſter, dienstmaagd, zuster,

baker, kamenier, zondares, meeſterſche, enz.:

zie S 17. - k

3 de ſtoflijke namen der letteren, a,
b. S 18. e'

4 getallen, ſtoflijk genomen, de

negen, de nul. Hier mede moetmen

niet verwarren, wanneer deze getallen bij

verzameling gebruikt worden, dan zijn zij

onzijdig, als het honderd, het duizend, kost

zo veel: - of bij uitlating van een zelfſt.

naamw. als ik koop de zes namelijk vischen:

S 19. - --

c Onzijdig zijn

1 zulke namen van Landen, Rij

ken, Steden, die in het Neerd. zonder lid

woord voorkomen, Arabie, Amſterdam,

Engeland, Nederland. Men ontdekt het

geſlacht door voorzetting van een bijvoegl.

naamw., en zegt, het ſteenachtig Arabie,

het kooprijk-Amſterdam: S 2o. Doch

wanneer deze woorden enig lidwoord voor

op krijgen, dan ſchikken zij zich in het ge

ſlacht naar hunnen inwendigen aart, of uit

gang ,
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gang, den Briel, Palts, M. de Beemſter,

Purmer, Lemmer, V. het Gooi O. zie S 21.

2 Woorden, die eigenlijk onbep.

wijzen van werkw. zijn, doch als naamw.

gebruikt worden; het leven, eten, drin

ken : S 22.

3 Bijv. naamw. als zelfſt. gebruikt

het goed, ruim, rond: S 23.

4 Werkgv. in de onbep, wijze wor

den onzijdige naamw. met afkapping van

en, en voorvoeging van ge, beduidende de

werking van dat werkw. het geraas, ge

ſnap, gebabbel, getalm. Doch dat

voorvoegſel ge wordt weggelaten, wanneer

de werkw.be, ver, ont, voor op hebben,

het beraad, beleg, bevel, zo ook voorſchrift,

misbruik, toeval, verblijf, ontwerp, ontzet.

- Hier bij moet men echter voorbe

hoedſels in acht nemen: zie S 24. -

d Onder deze regels van enkelſlach

tige woorden betrekken ſommigen ook de

namen van ſtromen, bomen, bergen.

1. Stromen – houdtMooNEN mee

ſten dele voor manlijk: S 25. Doch

uit de Geſlachtlijst blijkt, dat ſommige na

men van ſtromen het geſlacht van het Latijn

volgen, Rhenus, Ganges. zie $ 26. Ook

dan, wanneer de Latijnſche uitgang achter

gelaten is, Rhijn, Nijl, Teems, M. zie

$ 27- Andere volgen het geſlacht#
CIl
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den uitgang. Om den vrouwl. uitgang op

e, meermalen herkomſtig van de Latijnſche

a, of Franſche e, zijn Elve, Seine, enz.

Vr. zie S 28. Ook dan, wanneer die each

ter afgekapt wordt, de Lek, Maas, enz.

zie $ 29. Op er zijn de meeſten dier

namen M. Tiger, Tiber, enz. zie S 3o.:

enige echter Wr. Wezer, Oder, enz. $ 31.

Op el zijn er M., ook Vr. zie S 32.

– Zo ook andere. zie S 33. Zo dat hier

op gene algemene vaste regels, te maken

zijn, maar de Geſlachtlijst moet raad gepleegd

worden.

2. De namen van bomen zijn door

gaans M., vooral, die op aar, en ier, uit

gaan. - doch de vrucht dier bomen V.

als abrikoos M. of V. zie S 34, 35.

3. De meeſte namen der bergen zijn

in de lijst M., doch er zijn ook uitzonderin

gen op: zie S 36.

b De Gemeenſlachtige woorden

1. die, van mannen gebruikt, M.,

en, van vrouwen gebruikt, V. zijn, als ge

zant enz. zie S 37. zulke woorden

gaan ook veeltijds uit op ling, als vreemde

ling;– ofop genoot, als dischgenoot: S38.

2. namen van onbezielde zaken zijn

verſchillende in geſlacht, naar de verſchillen

de betekenis; - onzijdig zijn ze, die ene

algemeenheid, erts, of ſtof, aanduiden,#
et
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het diamant, neteldoek; - maar manlijk,

wanneer ze aanduiden, het geen uit die ſtof

vervaardigd is, dien diamant, dien doek:

zie S 39.

3. Sommige woorden, die afgeleid

worden van werkwoorden, zijn M., wan

neer zij de werking, of werktuig, als band,

boog, drang, drank, beet, (bijting),greep,

(grijping): en V., wanneer zij hetgewroch

te aanduiden, en dan doorgaans uitgaan op

ene zachte e; als beet, bete, (brok), grepe,

greep, (handvol). Dit wordt van vele woor

den beredeneerd: zie S 4o.

4. Sommige woorden hebben, in

hunne eigenlijke betekenis gebruikt, een

ander geſlacht, dan in hunne oneigenlijke

betekenis, als de punt, V., het punt, O;

roof, rijp, M, of V. : zie S 41.

c. Daar zijn ook Gelijk- of zelfſlach

tige woorden, die één geſlacht hebben, en

beide kunnen aanduiden, als arend, M. be

duidt ook de wijfjes arenden, zo ook uil,

vink, vos, V. bevat ook mannetjes vosſen,

gelijk ook duif, zwaan, zvvaluwe, paard,

O. bevat een hengst, en ene merrie, gelijk

ook ſchaap, boen, rund: zie hier van meer

voorbeelden, en aanmerkingen, S 42-45.

- ; d. Eindelijk zijn er woorden, die twij

felachtig van geſlacht zijn, wier geſlacht in

het gebruik min zeker is, of die, zonder

-4. em
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enige bekende reden, onverſchillig M. V. of

O. gebruikt worden. b. v. M. en V. dood,

tijd; M. en O. oorlog; V. en O. oog, oor:

zie S 46.

B met opzicht op de uiterlijke aan-

doeningen, uitgangen, voorvoegſels, ſamen

ſtelling, afleiding, der woorden (S47, 48)

a lette men eerst op de uitgangen

van enkele woorden. Hier moet men wel

acht ſlaan, wat men voor den uitgang houden

moet, waaromtrent MoONEN, en anderen,

zich verzinnen: zie S 49.

- a Dan worden voor Manlijke ge

houden -

1 Sommige woorden die uitgaan -

op aar, en ier, evenaar enz. zie S 5o.

- - 2 Vele woorden op er, luiſter.

Doch hier zijn ook vele V. kamer, en O.

masker: zie dit beredeneerd S 5o, 51.

3 Die op el uitgaan, zijn voor het

grootſte deel M. hagel. Daar onder zijn toch

ook zo vele V. tafel, en O. zuivel, dat erbe

zwaarlijk een algemene regel op te maken is:

zie S52-54. Men onderſcheide hier

van de woorden op ſel, die O. zijn, ſchep

ſel: zie S 55-7.

4 Die op eel uitgaan zijn dikwijls

O. toneel. Doch er zijn ook M.en V. onder:

zie S 58. - -

*
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5 Vrij algemeen maken de uit

gangen ſem, en em, het woord M. blikſem,

adem : gelijk ook bij intrekking lm, rm,

belm, arm : zie S 59, 6o.

6 Die eindigen in dom, zijn M.,

die den ſtaat, de magt, of geſteldheid, ener

zaak aanduiden, eigendom, ouderdom,

maar O. wanneer zij een algemeenheid, ge

zelſchap, ambt, beſtier, aanduiden, Christen

dom, Hertogdom : zie S 61.

b Vrouwlijk zijn de uitgangen

1 op beid, afkomſtig van bijv.

naamw., of deelw., en betekenende ene

hoedanigheid in het afgetrokkene, goedheid:

S 62.

2 oping, inge, afſtammende van

werkw. en beduidende de dadelijke werking,

als aandrijving ! Hier onder moet men

niet betrekken de woorden op ling (S38),

en oorſpronglijke ring, haring, penning,

enz.: zie S 63. -

3 op te, achter bijvoegl. naamw.

droogte, grootte, breedte, hitte (voor heet

te, van heet). (S64-66.) Ook wordt

de t hier wel weggelaten: zie S 67.

Dit heeft ook plaats in naamw. die van

werkw. afkomen, en op te eindigen, van

brouwen, ſterven, ſchamen, brouwte, ſterf

te, ſchaamte, zelfs met verkorting van drij

ven, geven, graven, drift, gift, graft;
-en --

w - --

v
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- al beginnen ook de woorden met be,

en ge, die anders onzijdig zijn, begeerte,

gelofte; (S 68); ook, wanneer de

naamw. afkomen van de lijdende deelw. ge

noegd, genoegte, gedaante, gezindte: S 69.

- Hier is echter nog al een en ander,

dat zich bezwaarlijk naar dezen regel ſchikt:

zie S 7o. En hier van zijn te onder

ſcheiden de Onzijdigen, als geboomte, ge

, wrochte, verſtand, vernuft, waarvan onder

het O. geſlacht nader; zie S 71, 72.

4 met te heeft veel overeenkomst

de uitgang de, liefde, waarde, weelde, wei

de, vreugde, (S73)

5. Die op ene zachte e eindigen,

ook, wanneer zij den laatſten klinker, b, d,

f, g, verdubbelen, zijn dikwijls V. ſtraffe,

enz. : doch hier tegen zijn vele bedenkin

gen: zie $ 73, 74. -

- 6. Woorden van werkw. afkom

ſtig, en uitgaande opſte, en ſt, zijn dikwijls

V. gunſte. Doch ook hier zijn vele uitzonde

ringen: zie S 75-77.

7. Gelijk het ook is met den uit

gang ts, ds, tze, dze, koorts, rots: zie S77.

. Op uwe zijn V. zenuwe,ſcha

duwe: ($ 78)

9. Woorden op ij, ife, ie, rij,

nij, afgeleid van andere naamw., en enen

ſtaat, bediening, of werking, aanduidende;

* L- 2 voqr

*-*-
-

-
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vooral, als zij inſtemmen met de Latijnſche ia,

of Franſche ie; als abdij, zvaardij, burgerij,

dieverij, theologie, glorie: zie S79.

Men verwarre echter hier mede niet onzij

dige woorden, als gerij: S 8o.

1o. De uitgangen in nis, nisſe,

gevoegd achter werkw. of andere woorden,

en een daad betekenende, maken een woord

V. behoudenis. Doch ook hier is enig

verloop, en enige oplettendheid, in acht te

nemen: zie S 81.

12. Vrouwlijk zijn, die, op ſchap

eindigende, afſtammen van bijv. naamw.,

en ene hoedanigheid betekenen, gramſchap,

dronkenſchap; of, van zelfſt. naamw. afge

leid, ene algemeenheid van perſonen in een

vergaderd lichaam aanduiden, de broeder

ſchap: zie S 82.

c. Tot de Onzijdige woorden be

horen

1. die verkleinende uitgangen heb

ben ke, ken, kijn, je, tje, tjen, tijn, lijn;

het kalfje, enz.: zie S 83, 84. -

2. Die uitgaan op oen, herkomſtig

van het Franſche on, fatſoen. Hier

bij zijn uitzonderingen: zie $ 85, 86.

3. Die, in ſel uitgaande, en van

werkw, afkomſtig zynde, ene voortgebragte

Zaak, ene werking, of een werktuig aandui

den; ſchepſel, bakſel, dekſel. - Ook

- hier
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hier bij is oplettendheid nodig: zie S55--57.

4. Die in dom eindigen, wanneer

zij ene algemeenheid, of gezelſchap van per

ſonen, ambt, beſtier, te kennen geven, het

Heidendom, Hertogdom: zie S 61.

5. Die, in ſchap eindigende, af

ſtammen van zelfſt. naamw., en ene bedie

ning, waardigheid, of geſteldheid ener za

ke, uitdrukken, het burgerſchap, meeſter

ſchap: zie $ 82.

b. Wij gaan over tot de ſaamgeſtelde

woorden. -

I. Woorden, uit twe naamw. ſaam

geſteld, behouden het geſlacht van het laat

ſte woord der ſamenſtelling, als aardbodem,

M. zangkunst. V. ($ 87.)

- 2. Ook wanneer een onzerafſcheid

lijke voorzetſels voor een naamw. koomt,

behoudt dat naamw. zijn geſlacht; gang M.,

zo ook ingang, doorgang; grona M., zo

ook afgrond, breuk V., zo ook afbreuk, in

breuk. Maar wanneer een onafſcheid

lijk voorzetſel be, ge, ver, ont, enz. voor.

een naamw.koomt, en dat naamw. afſtamt

van de onbep. wijze der werkw. met afkap

ping van den uitgang en ter beduidenis van

de werking van het werkw., als van blazen,

geblaas, of ter beduiding van het gewrochte,

als van bakken, braden, bouwen, gebak, ge

braad, gebouw, dan zijn die naamw. Onzij

L 3 dig,
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dig. Zo ook bederf, verblijf, ontwerp, enz.

Dit alles wordt nader opgehelderd,

en met onderſcheidingen, en voorbeelden,

breed bevestigd: zie S88--1oI,en S71,72,8o

3. Over ſaamgeſtelden van een an

der ſoort, als klimop, bandvol, waarom,

enz.: zie S 102, 103.

c. De woorden, die van Latijnſchen

oorſprong zijn, volgen in hun geſlacht geen

vasten regel: zie S Io4--Io8.

II. Daar na bevestigt de Heer KLUIT na

der enige algemene aanmerkingen, die ik,

bl. 7o -72, num. 1, 2, 4, bijgebragt heb, en

voegt er enige herinneringen bij: zie S1o9-116.

Zie daar, Lezer! den gewigtigen inhoud

van de genoemde Voorrede van den Heer

KLUIT. Die vordering in dit ſtuk wil ma

ken, ga alles in bijzonderheden na, waar

toe hem nu de weg is aangewezen.

Daar blijft echter een grootgetal vanwoor

den over, die men uit deze regels niet, of

bezwaarlijk, ontdekken kan. -

Om derzelver geſlacht te kennen is een

Lijst nodig, gelijk die van den Heer KLUIT,

vooral de zesde uitgave van dezelve. Daar

in wordt het geſlacht van elk naamwoord

beredeneerd, of met voorbeelden geſtaafd,

maar ook daar in worden vele nuttige aan

merkingen over de geſlachten in het gemeen,

of ook over den aart der tale, de betekenis,

- - en* -
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en afleiding, der woorden, gevonden.

Elk kan echter deze Lijst bezwaarlijk da

gelijks bij de hand hebben, en opſlaan.

Daar toe is een beknopt werkje, als het mij

ne, gemaklijker. Daarom zal ik hier ook een

lijst laten volgen van zelfſtandige naam

woorden, die meest gebruikt worden, en

wier geſlacht uit de regels bl. 66-72. en in

dit. Aanhangſel, opgegeven, niet, of niet

gemaklijk, gekend wordt, getrokken uit de

Lijst van den Heer KLUIT, en groter, dan

in mijne vorige uitgaven gevonden wierd.

Ik zal ſlechts de woorden noemen, en de

geſlachten aanwijzen. M. zal beduiden het

Manlijke : V. het Vrouwlijke: O. het On

zijdige. Het bewijs, en de woorden, die

hier ontbreken, als minder gebruikt worden

de, zoeke men in den zesden druk van den

Heer KLUIT. Doch dan zoeke men die

woorden naar de ſpelling dier Lijst, daar ik

ook hier in mijne eigene ſpelling volge.

Om nu elken tot een nuttig, en gemaklijk,

gebruik dier Lijst van KLUIT te meer opte

leiden, plaats ik een * bij een woord, over

welks geſlacht enige bedenking, of verſchil,

is. Ik noem dan ook alleen, of voor aan,

het geſlacht, dat meest aanneemlijk mij voor

kwam. Wanneer in die Lijst van den Heer

KLUIT nuttige aanmerkingen gevonden wor

den over het grºeivan enig woord, of ook

4 - b
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bij die gelegenheid over het geſlacht van an:

dere woorden, vindt gij in mijn lijstje bij

zulk een woord het teken f.. Meermalen

zijn er in KLUits Lijst aanmerkingen over de

ſpelling, afleiding, betekenis, der woorden,

of over den aart der tale, die men behoorde

te lezen: daarom geef ik daar van aanwijs

door het teken +. Hier door vervalt dan

het gebruik, dat ik van deze tekenen maak

te in mijne vorige uitgaven, wanneer ik

door + op KLUITs, door f op PIETERSONs,

Lijst aanwijs gaf, en door * beduidde, dat

PIETERsoN van KLUIT verſchilde. Zulk een

aanwijs was niet meer nodig, nu de zesde

druk van KLUIT later is, dan die van PIE

TERsoN, en daar in van deze gebruik ge

maakt is. Eindelijk heb ik nog te mel

den, dat, wanneer woorden twe geſlachten

hebben, dan die beide genoemd zijn, b. v.

M. V. en, wanneer een woord in dezen

zin dit geſlacht heeft, en in een anderen zin

een ander geſlacht, dat er dan ſtaat, M. of

V. of O. Nu volge mijne Lijst zelve,

# # #

& cº

- G E
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van zelfſtandige naamwoorden, waarvan

terſtond nader berichts gegeven is: ' '

zie bl. 167, 168.

A. abberdaan, M. akkerbouw, M.

abdij, V;f ... aks bijl, M.

Aal, M. abrikoos,M.of Vfal, O*

aalmoes, V. abydus(eenſtad)falbast, O.

aam, O. accent, uitſpraakalkoran, M.

aanbeeld, O. O teken, M. almanach, M.

aanbei, V. acht, V. aloë, V.

aanbieding, V. ff achterdocht, V. alpen, V. .

aandacht, V. achterklap, M. alſem, M.

aangezicht, O. achterſtal, M. altaar, O. M. *

aanhang, M. adder, V. * aluin, M.

aanleg, M. adel, M. amandel, M.

aanſchijn, O. adelaar, M. ambacht, O. #

aanſchouw, M. adeldom, M. amber, M. *

aanvang, M. adem, M. ambt, O.

aanwas, M. ademtocht, M. amſtel, M.

aanwenst, V. ader, V. angel, M.

aanzien, O. afdruk, M. angst, M. *

aanzoek, O. * afkeer, M. anker, O, +

aap, M. aflaat, M. antwoord, O. *#

aardaker, M. afſcheid, O. appel, M.

aardbodem, M. aftocht, M. arbeid, M.

aarde, V. aftrek, M. arend, M.

aardkloot, M. afval, M. * arm, M.

aardrijk, O. afuit, V. armoede, V.

aars, M. air van koorn,V. arſenaal, O.

aart, M. # aker, M, ofV. as, V. *

aas, O. ' akker, M. asch, V. +

- L 5 avond,
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avond, M. bank, V.

avondmaal, O. banket, O.

- bek, M. l

beker, M.

avondſtond, M. bannisſement, O. bekken, O.

azijn, M. bark, ſchip V. bekkencel, O.

barmte, een hoop beklag, O.

B. V. +

bas, M.

Baai, V. bast, M.

baak, O. bazuin, V.

baan, V. bed, O.

baar, V. bede, V.

baard, M. bederf, O.

baars, M. bedevaart, V.

bel, V.

belang, O.

beleg, O.

beleid, O.

belet, O.

beletſel, O.

belhamel, M. +

belofte, V.

baat, V. bedgenoot,M,V. beloop, O.

bad, O. beding, O. bende, V.

bagge, V: + bedrijf, O. beraad, O.

bajerd, M. bedrog, O. bereik, O.

bak, M. bedwang, O. berg, M.

van een ſchip V.*beek, V. bericht, O.

baken, O. beeld, O. berkemeier, M. +

bal, M een dans-beemd, M. * beroep, O.

bal O. been, O. t

balans, V. beer, M.

balg, M. # beest, O. *

beroerte, V.

berouw, O.

beſcheid, O.

balie, V. beet van bijten, beſlag, O.

balijn, de ſtof O. M. een wortel, V. beſluit, O.

het bewerkte V. bef, V. beſtand, O.

balk, M. 'begeerte, V. beſtek, O.

ballast, M. begin, O. # beſtier, O.

balling, M. t begrip, O. bevel, O.

ballingſchap,V*f behangſel, O. bever dier, M,

balſem, M. behoefte, V. + ſtof, O. if

ban, M. behoudenis, V. bengel, M.

band, M. behulp, O. - beuk, M.

banier, V., beitel, M.* beukelaar, M

beul,
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beul, M. #

beuling, M.

beun, V. *

beurs, V.

beurt, V.

bewijs, O.

bewind, O.

, bezem, M.

bezie, V.

bezit, O.

bezwaar, O.

bibel, M.

biecht, V.

bier, O.

bies, Wy »k

bigge, V.

bij, V.

bijl, V.

bijt, V.

bikkel, M. *

bil, V.

bisdom, O.

blad, O.

bladwijzer, M.

blame, V.

blaar, V.

blaas, V.

blaasbalg, M.

blaker, M.

blank, M.

blazoen, O. #

bles, V.

blije, V. +

blijk, O. *

blik, O. *

w

blikſem, M. boot, M.*

bloei, M. bord, O.

bloeiſel, O. bordeel, O.

bloem, V. borst, V.

bloed, O. + borſtel, M. *

blok, O. if bos, M.

blos, O. * bosch, O.

bocht, V. bot, V. +

bod, O. boter, V.

bode, M. V. bout, M.

bodem, M. bouw, M.

boedel, M. bouwen, M. #

boeg, M. braasſem, M.

boei, V. brak, M.

boeier, M. brand, M.

boek , O. bras, M.

boel, V, M. j breidel, M.

boender, M. brein, O.

boert, V. bres, V.

boete, V. breuk, V.

boezem, M. briel, M.

bok, M. ' bril, M. *

bolk, V. broek, V. *

bolſter, M. brok, M.

bom, V. # bron, V.

bondel, M. brood, O.

bondgenoot- brug, V.

ſchap, O. ofV. + bruiloft, V.

boodſchap, V. bui, V.

boog, M. buidel, M.

boom, M. + buik, M.

boomgaard, M. buil, V.

boon, V. buis, V.

boor, V. buit, M.

boords O. * bukking, M."
Dula
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bul, V. of M. damp, M. doel, O. " -,

bulſter, V.

bult, M.

bundel, M.

burg, M. * +

bus, V.

busſel, M.

buurt, V.

C. #

Cedel, V.

ceder, M.

cel, V. .

chaos, M.

cherub, M.

cijns, M.

cimbel, V.

ciment, O.

cirkel, M.

citer, V.

citroen, M.

D.

Daad, V.

dag, M.

dageraad, M,

dan, M. # doft, V.

dank, M. dog, M.

dans, M. doier, M.

darm, M. dolk, M.

das, M. ofV. f donder, M.

dauw, M. donker, O.

deeg, O. dons, O.

deel, O. dood, M. V. f

deesſem, M. dooi, M.

degen, M. + doop, M.

dek, O. doopſel, O.

deken, V. doorn, M.

dekſel, O. doos, V.

delling, V. + dorp, O.

den, M. dorpel, M.

deugd, V. dorst, M.

deun, M. draad, M. ofO. t

deur, V. draai, M. -

diamantſteen,M. draak, M.

ſtof, O. draf, M.

dicht, O. dragt, V.

diefſtal, M. drang, M.

dienst, M. + drank, M.

diep, O, + . dreef, V.

dier, O. drek, M.

dadel, M. ofV. f diggel, V. drempel, M.

dij, V. dreun, M.

dijk, M. drieling, M.

dille, V. drift, V.dagge, V.

dagvaart, V.

dak, O.

dal, O.

daler, M.

dam, M.
*. *

ding, O. if dril, M.

disch, M. droes, M.

disſel, M. droesſem, M.

distel, V. drom, M. if -

dock, M. of O. t drommel, M + 2

dronk,



Geſlacht-lijst. 17g

dronk, M.

droom, M.

drop, M. *

druif, V.

druist, V. #.

druk, M.

dubbel, O.

duif, V.

duim, M.

duin, O. *

duiſter, O.

duit, M.

dukaat, M.

dut, M.

duur, M.

dwang, M.

dweil, M. *f

E.

Ebbe, V.*

echt, M. V. *

edik, M.

eed, M.

eend, O. *

eendragt, V.

eer, V.

eerbied, M.

eeuw, V. #

egge, V. *

ei, O.

eigendom, M. *

eik, M.

eikel, M, * .

eiland, O.

eind, O.

eisch, M.

ekster, M.

el, V.

elleboog, M.

ellendc, V. #

element, O.

emmer, M.

enkel, M.

ente, V.

erf, O.*

ernst, M.*

erts, M.

erwt, V.

esch boom, M.

fluit, V.

fluweel, O,

fok, V,

fontein, V.

form, V.

fornuis, O.

fortuin, V.

fout, V..

francijn, O,

fruit, O.

fuik, V. w

G.

Gaarde, V. M,f

gaas, O.

esche land, M. #gade, V.

etmaal, O.

etter, M.

euvel, O, +

evenaar, M,

ezel, M.

F. +

Fabel, V,

faal, V.

faam, V.

feest, O. *

feil, V.

filozoof, M. +

fiool, V.

flesch, V.

floers, O.

fluim, V.

gal, V.

galei, V.

galerij, V.

galg, V.

galioen, O.

galm, M.

galop, M.

gang, M.*

gans, V.

gareel, O.

garen, O.

garf, V.

garnaat, V.

gast, M.

gat, O

gave, V.

gebaar, O.

gebed, O,

gé
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gebeente, O.

gebergte, O.

gebied, O.

gebit, O.

gebod, O.

geboomte, O.

geboorte, V.

gebouw, O.

gebrek, O.

gebruik, O.

gedaante, V.

gedachte, V. *

gedarmte, O.

gedeelte, O.

gedicht, O.

gedierte, O.

geding, O.

gedrag, O.

gedrang, O.

gedrocht, O.

geduld, O.

geesſel, M. *

geest, M. #

geheim, O.

geheimenis, V. *

gehemelte, O,

geheugen, O.

geheugenis, V.

gehoor, O.

geklank, O.

gelaat, O.

geleide, O.

ºf

gelid, O. geſtoelte, O.

gelofte, V. getal, O.

geloof, O. getij, O.

geld, O. getuige, M.

geluid, O. getuigenis, O.*

geluk, O. gevaar, O.

gemaal, M. V. gevaart, O.

vanmalen,O.fgeval, O.

gemeen, O. gevel, M.

gemenebest, O. gevest, O.

gemeente, V. gevoelen, O.

gemoed, O. # gevogelte, O.

genade, V. gevolg, O.

geneugte, V. geur, M.*

genot, O. geus, M. ofV. if

gepeupel, O. geut, V.

geraamte, O. gewaad, O.

gere, M. # gewag, O.

gerecht, O. gewas, O.

gereedſchap, O.* geweer, O.

gereide, O. geweide, O.

gerijf, O. gewelf, O.

gerst, V. geweld, O.

gerucht, O. gewest, O.

geſchenk, O. geweten, O.

geſchil, O. gewigt, O.

geſchrift, O. gewin, O.

geſchut, O. gewisſe, O.

geſlacht, O. gewoonte, V.

gesp, M. V. t gewormte, O.

gest, V. gewoud, O. +

geſtalte, V.* gewricht, O.

geſteente, O. gezach, O.

geſtel, O. gezang, O.

geſticht, Q. gezant, M. V.

gezel,
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gezel, M. V. groen, O.

gezelſchap, O. groente, V.

gezicht, O. # groep, V.

gezin, O. groete, V.

gids, M, V. groeze, V. #

gier, M. grond, M.

gift, O. + grom, O.

gild, O. grop, V.

git, V. gros, O.

glans, M. grot, V.

glas, O. gruwel, M.

glimp, M. gulden, M.

gloed, M. gulp, V.

god, M. gunst, V.

goed, O,

golf, V. H.

gom, V. Haag, V.*

gordel, M. haagdis, V.

gordijn, O. * haai, M.

gort, V. haak, M.

goud, O. haal, M ofV. f

graad, M. . haan, M.

graan, O. haard, M.

grauw, O. haas, M. #

gracht, V. haast, V.

graf, O. haat, M.

gras, O. hagel, M.

graveel, O. hair, O.

greep, V, ofMf hak, V. *

grendel, M. halm, M.

grens, V, hals, M.

greppel, V. ham, V.

griffel, V. hamei, V. +

groef, V. hamer, M.

groei, M. handel, M.

•

hahs, M,+

hand, V.

handſchoen, M.*

handvest, V.

handvol, V.#

hap, M.

haring, M.

harnas, O.

hark, V.

harp, V. *

harpoen, M,

hars, O.

harst, M.

hart, O. f -

hartstocht, V. ME,

haspel, M.

have, V.

haven, V.

haver, V.

havik, M.

hazelaar, M.

hecht, O. +

heester, M.

hef, V.

heide, V.

heil, O.

heim, O.

heining, V,

heir, O.

hek, O.

hekel, M.

hel, V.

helft, V.

helikon, M.

hd
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helling, V.

helm, M.

helmet, O.

hemel, M.

hembd, O.

hen, V.

hengst, M.

hennen, O.

herberg, V.

herfst, M.,

herſen, V.*

hert, O.

heul, G'
heup, V.

heuvel, M.

hiel, M. *

hinde, V.

hinder, O.

hiſtorie, V.

hitte, V.

hoed, M.

hoede, V.

hoef, M.

hoek, M.

hoen, O.

hoep, M.

hoepel, M.

hoest, M.

hoeve, V.

hof, O. M. *f

hok, O.

hol, O.

honderd, O.

hellebaard, V.*# honger. M. huur, V.

honig, M. huwelijk, O.

hond, M. + hysſop, M.*

hoofd, O. -

hoogmoed. M. J.

hoogtijd, M. *#

hooi, O. Jaar, O.

hoon, M. , jadder, O.

hoop menigte,M.jagt, V, ofO. f

hoorn, M. jak, O.

hop, V.* jammer, O. ,

hope, V. jenever, M.

horde, V. jeugd, V.

horizon, M. jicht, V.

horſel, V. ijl, V.

hot, V. ijm, V.

houw, M. ijs, O.

hout, O. + ijver, M.

houtmijt, V. ijzer, O.

houweel, O. ingewand. O.

houwer, inham, M.

hoze, V. inhoud, M. *f

hui, V. inkt, M.

huid, V. intrede, V.f

huig, V. invoer,

huik, V. inzicht, O.

huis, O. jol, V.

huisraad, O.f jong, O.

hul, V. jongeling, M.

hulde, V. jordaan, M. V.*

hulk, V. juk, O.f

hulp, V. jurk, V.

hulſel, O. juweel, O.

ivoor, O

* * * * *

hut, V.

K.
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K.

Kaai, V.

kaak, V.

kaap, V.

kaar, V.

kaarde, V.

kaars, V.

kaart, V.

kaas, V. #

kaats, V.

kauw, V.

kabel, M.

kabinet, O,

kabbeljauw, M.

kachel, V.*

kaf, O,

kajuit, V.

kalf, O.

kalk, V. *

kalkoen, M.

kalot, V.

kam, M. *

kameel, M.

kamer, V.

amfer, V,

kamille, V.

kamp, M.

kan, V.

kanaal, O.

kandeel, O. *

kaneel, O.

kandelaar, M.

kanker, M.

kallon, O.

kans, V.

kanſel, M.

kant, M. f

kap, V.

kapitool, O.

kapittel, O.

karn, V. .

karper, M. *

kartouw, V,

kas, V.

kasſie, V.,

kaſtanje, V.

kaſteel, O.

kieken, O.

kiel, V.

kiem,,V.

kies, V.

kiel, V.

kieuw, V.

kijf, V.

kim, V.

kin, V.

kind, O.

kist, V,

kladde, V.

klauw, M.

klagt, V.

klai, V.f

klak, V.

klamp, M.

klank, M. +

klap, M.

klaver, V.

kleed, O.

kleinood, O.

klem, V.*

klep, W.

klepel,, M.

kleur, V. *

klier, V.

klimop, O.

kling, V.

klinker, M.

klip, V.

kloet, M.

klok, V.

kat, V. f

katrol, V.

keel, V.

keer, M. |

kegel, M.

kei, M.

kelder, M,

kelk, M.

kennis, V.

keper, V.

kere, V.

kerk, V. #

kerker, M.

kermis. V,

kern, V.

kers, V.

kervel, V.

ketel, M.

keten, V.

keuken, V.

keur, V. *

keus, V.

M

klomp, M.

kloof, W,
kloof, kloos
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klooster, O.

kloot, M.

klopper, M.

klucht, V.

kluft, V.

kluin, V.

kluister, V.

kluit, V.

kluwen, O.

knaap, M.

kneep, V.

kneppel, M.

knevel, M.

knie, V.

knijf, O,

# M

nijp, V.

#M. '

knobbel, M.

knods, V.

knokkel, V. *

knol, M.

knoop, M.

knop, M.

knor, M.

koe, V.

koek, M.

koekkoek, M.

koers, M.

koets, V.

koffer, O.

kogel, M.

koker, M.

kol, V. »

kolder, M.

kolf, V.

kolk, V.

kolom, V.

kom, V.

komeet, V.

komkommer, V.

kommer, M,

kompas, O.

komst, V.

konijn, O.

koning, M.4

konst, V. #

kooi, V.

kool, V.

koon, V.

koop, M.

koophandel, M,

koor, O. #

koord, V.

koorn, O.

koorts, V.

koot, V.

kop, M.

koper, O.

koppel, O.

koraal, O.

korf, M.

kork, M. O, f

korrel, V.

korst, V.

kost, M.

kot, O.

koude, V.

kous, V

krabbe 2 v.

kracht, V.

kraag, M.

kraai, W.

kraak, V. ofM. if

kraam, V.*

kraan, V.

krak, M.

krakeel, O.

kramp, V.

krans, M.

krat, O.

kreeft, M.

kreet, M.*

kreits, M.

kreng, O.

kreuk, V.

krib, V.

krijg, M.

krijt, O. #

krimp, V.

kring, M.

kriſtal, O.

kroeg, V. .

kroes, M. *

krokodil, V.*

kronkel, M.

kroon, V.

kroos, O.

kroost, O.

krop, M. ofV. 5

kruik, V.

kruim, V.

kruin, V.

kruis, O. . .

- kruid »
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p leugen, M.

2

kruid, O. landſchap, O.* fleur, V. +

kruk, V. ofM.flap, M. leuze, V. -

krul, V. lasch, V. lichaam, O.

kudde, V. last, M. ofO. f licht, O. -

kuif, V.' laster, M. lidmaat, M. N

kuil, M. lat, V. lid, O.

kuip, V. latouw, V. lied, O.

kuit, V. lauwer, M. liefde, V.

kunne, V, + lebbe, V. lier, V.

kunst, V. ledekant, O. * + lies, V.

kus, M.* leder, O. lieverij, V. #

kusſen, O. leed, O.+ lijf, O.

kust, V. leem, O. . lijftocht, V.

kwaal, V. leemte, V. # lijk, O.

kween, V. # leen, O. lijm, O.

kwijl, V. leer, V. lijn, V.

leest, V. lijnwaad, O, +

L. leeuwrik, M. lijst, V. if

" leeuw, M. lijſter, V.

Laan, V. leger, O. limoen, M.

laars, V. lei, V. linde, V.

lach, M. * lel, V. linie, V.

ladder, V. lelie, V. linnen, O,

lade, V. lemmer, O.ofVflind, O.

lage, V. lemmet, O. lip, V.

lak, M. ofO.j lenden, V. t list, V.

laken, O. lening, V. + lits, V.

lam, O. lente, V. lodder, M. #

lamp, M. lepel, M, loef, V.

lampet, O. les, V. lof, M. *

lancet, O. lesſenaar, M. lok, V.

landouw, V. # letter, V. lomberd, M.

lans, V. leven, O. lommer, V.

land, O. lever, V. long, V.

lantaarn, V. lonk, M, *

lont,
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kont, V. ofO. + magt, V.

lood, O. majeſteit, V.

loof, O. mai, M.

loog, V. male, V.

look, O. mam, V.

loon, M. O. * mammon, M.

loop, M. man, M.

loot, V. mand, V.

loots, V. mangel, O.

lot, O. manier, V.

lover, V. manna, O.

lubbe, V. manſchap, V.

lucht, V. manſlagt, V.

luim, V. mantel, M.

luiperd, M. # mare, V.

luister, M. marmer, O. M. f

luit, V. masker, O.

lul, V. + mast, M. *

kust, M. mat, V. of O. if

matras, V.

M. mede, V.

mededogen, O.

Maag, V. meel, O.

maagdom, M.* meer, O. *

maagſchap,V.Of meineed, M. *

maal, O. V. *# melk, V.

maaltijd, V. M.f meloen, V.

maan, V. menigte, V.

maand, V. mensch, M. * #

maar, V. merg, O.

maat, V., merk, O.

made, V. merkt, V.

magazijn, O. mes, O.

magiſtraat, M.*f mest, V.*

magneet, M. met, O,

metaal, O.

middel, O.*

midden, O.

mier, V.

mijl, V.

mijn, V.

mijter, M.

mik, V. #

milt, V.

min, V. +

minuut, V.

mirrhe, V.

mis, V.

misbaar, O.

misbruik, O.

misdrijf, O.

misgreep. M.V."

mispel, M.

mist, M. if

modder, V. *

mode, V.

moed, M. +

moederſlacht, V.

moedwil, M.

moeite, V.

moer, V.

moeras, O. *

moes, O.

mof, V.

moker, M.

mol, dier, M. +

bier, V.

molen, M.

mond, M. +

monſter, O. f

moord ,
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moord, M.

moot, V.

nardus, M.

nat, O.

morgen,M.ofOf natuur, V.

morgenſtond, M. navel, M.

mortier, M. nazaat, M.

mosch, O. nebbe, V,

mosſel, V. neep, V.

most, M. nek, M.

mot, V. ofO. f nerf, V.

mouw, V. nering, V.

moude, V. # nes, M.

mout, O. nest, O.

mudde, V. nestel, M.

mug, V. net, O.

muil, M. netel, M. V.*

muis, V. nevel, M.

munt, V. neus, M. *

musch, V. nier, V.

muts, V. + niet, O. *

muur, M. nijd, M. *

muzijk, V. nis, V.

mijt, V. nood, M.*

moorden, O.

N. noot, V.

nooddruft, V. +

Naald, V. nuk, V.

naam, M. nut, O.

naad, M. nyl, M, +

nacht, M. * + -

nachtegaal, M. O.

machtuil, M.

nadeel, O. s Oceaan, M.

nadruk, M. ochtend, M.

nagel, M. oever, M.

nap, M. offer, O. *f

- M 3

offerand, V. #

ogenblik, O. *

ojevaar, M.

oir, O.

okſel, M.

olie, V. *

olifant, M.

olijf, M.

once, O. if

onderhoud, O.

onderſcheid, O.

onderst, O.

onderſtand, M.

onderwijs, O.

Ongel, O.

ongelijk, O.

ontbijt, O. *

ontwerp, O.

ontzach, O.

ontzet, O.

ooft, O.

oog, O. V.*f

Oogmerk, O.

oogst, V.

ooi, V.

oor, O. V.*f

oorbaar, O.*f

oord, M. O. *

oordeel , O.

oorlog, M.V. Of

oorſprong, M.

oort, O.

oorzaak, V.

oosten, O.

ootmoed, M.

- op
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opper, M.

oproer, O. *

opzer, O.

opzicht, O, f

orakel, O.

orde, V.

orgel, O. if

orkaan, M.

os, M.

otter, M.

ouderdom, M.

oven, M.

overleg, O. *f

overſchot, O.

ouwel, M.

P.

Paal, M.

paar, O.

paard, O.

paarl, V.

pacht, V.

pad, O. *

padde, V.

pak, O.

paleis, O.

paling, M. *

palm, M. ofV.

pan. V.

pand, O.

paneel. O.

pantſier, O.

pap, V.

papegaai, M.

papier, O. piek, V.

paradys, O. pier, V.

parlement, O. pij, V.

pas, O. * pijl, M.

paſcha, O. pijn, V. boom,M.

pasſer, M. pijp, V.

paſtei, V. pil, V.

patrijs, M. pilaar, M.

patroon, M.O. pink, M.

pauw, M. pint, V.

paviljoen, O. pip, V.

pausdom, O. pis, V.

peen, V. piſtool, V.

peer, V. pit, O.* f#

pees, V. plaag, V.

pegel, M. plaaster, V.

peil, O. plaat, V.

pek, O. plaats, V.

pekel, V. plagge, V.

pellikaan, M. pak, V.

pels, M. * planeet, V,

pen, V. plank, V.

penning, M. plant, V.

peiis, M. plas, M,

penſeel, O. * plat, O

peper, V. plein, O.

perk, O. pleit, O. *

perkement, O. plek, V.

perket, O. pligt, M.

pers, V. ploeg, M.

perſoon, M. . plooi, V.

perſik, V. pluim, V.

perſonaadje, V.* poeder, O.

pest, V. poel, M.

peul, V. pok, V.

- pok
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praam, M. ofV.fram, M.

praat, M.

polder, M. punt, O. V,f ren, M.

pols, M. purper, O. rente, V.

pomp, V. put, M.* rest, V.

ponjaard, M. reuk, M.

pont, O. ofV.f reutel, M.

pool, V. , Q. # reuſel, O.

poort, V. rhijn, M.

poos, V. R. rib, V.

poot, M. richel, V.

pop, V. Raad, M, + riem, M.

porſelein,O,ofV fraak, V. riet, O.

post, M. * raat, V.*#, rif, O.

pot, M. rad, O. rij, V.

pracht, V. rag, O. rijk, O.

praal, V. rak, O. rijkdom, M.

rijm, M. ofO, +

ramp, V. M. *frijp, M.

prang, V. rand, M. rijs, O.

preek, V. rang, M. rijst, V.

prent, V. rank, V. rijt, V.

prieel, O. rasp, V. rim, V.

priem, M. ratel, M. rimpel, V.

prieſterſchap, O. rave, V. M.* ring, M.

V. #. ravelijn, O. riool, O.

prijs, M. reaal, M. rit, M.

prikkel, M, recht, O. rivier, V.

proef, V. rede, V.# robijn, M.ofOf

pronk, M. reeks, V. roch, M -

prooi, V. reep, M. roede, V.

pruik, V. regel, M. roef, V.

pruim, V. regen, M. roem, M.

pſalm, M. register, O. roemer, M.

puik, O. rei, M. roep, M.

puin, O.* reiger, M. roer. O. ofV. f

pul, V. reis, V. roerdomp, M.

- M 4 roest,
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roest, M,

roet, O.

rogge, V.

rok, M.

rokken, O, +

rol. V,

romp, M.*

rond, O.

rondas, V.

ronde, W. +

rondeel, O.

roof, M.

rooi, M.

rook, M. *

room, M.

roos, V.

rooster, M.

ros, O.

trot, O. V. *f

rots, V. *

rotting, M.

rouw , Ml. *

rug, M.

ruig, O.,

ruiker, M.

ruim, O.

rlijn, M.

ruit, V.

rumoer, O.

rund, O.

rups, V.

rust, V.

- . . S..

Sabbat, M.

ſabel, M. *

ſaizoen, O. +

ſakrament, O.

ſalade, V.

ſalet, O.

ſalie, V.

ſap, O.

ſatijn, O.

ſaus, V.

ſchaaf, V.

ſchaal, V.

ſchaamte, V.

ſchaap, O.

ſchaar, V.

ſchaats, V.

ſchacht, V.

ſchade, V.

ſchaduw, V.

ſchakel, V.

ſchande, V.

ſchans, V.

ſchar, V.

ſchepel, M.

ſchere, V.

ſcherm, M.

ſcherp, O.

ſchets, V.

ſcheur, V

ſcheut, V. *

ſchicht, M.

ſchijf, V.

ſchijn, M.

ſchik, M.

ſchil, V.

ſchild, O. *f

ſchim, V.

ſchimmel, V. of

M. if

ſchimp, M.

ſchink, M.

ſchip, O.

ſchob, V.

ſchoen, M. f

ſchoft, V.

ſcharlaken, O. + ſchok, V.

ſchat, M.

ſchavot, O.

ſchede, V.

ſchedel, M.

ſcheen, V.

ſchel, V.

ſchelde, P. *

ſchelling, M.

ſchelm, M.

ſchelp, /* *

ſchennis, V. *

ſchep, M.

ſchol, V.

ſchoof, V.

ſchool, V. O.*

ſchoor, M.

ſchoorſteen, V. *

ſchoot, M. *f

ſchors, V.

ſchort, V.

ſchot, O.

ſchotel, V.

ſchots, V.

ſchouw, V.

ſchouw
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ſchouwburg,M.* ſleutel, M. ſop, O.

ſchouder, V. ſlib, O. ſpae, V. *

ſchraag, V. ſlijk, O. ſpaak, V.

ſchrap, V. ſlijm, O. ſpaan, M. V. *

ſchram, V. ſlinger. M. * ſpan, V.

ſchrede, V. ſlip, V. ſpar, V.

ſchreeuw, M. ſloep, V. ſpat, V.

ſchrift, V. * ſlok, M. ſpeek, V.

ſchrijn, O. V. + ſloop, V. ſpeen, V.

ſchrik, M. ſloot, V. ſpeer, V.

ſchroef, V. ſlot, O. ſpek, O.

ſchroom, M. ſluier, M. ſpel, O.

ſchubbe, V. ſluik, V ſpelde, V.

ſchuif, V. ſluis, V. ſpelonk, V,

ſchuim, O. V. f ſmaad, M. V. f ſpelt, V,

ſchuit, V. ſmaak, M * ſpiegel, M.

ſchuld, V. ſmak, M. * ſpier, V.

ſchup, V. ſmeer, O. ſpiering, M.

ſchurft, O. ſmert, V. ſpiets, V.

ſchut, O. ſmet, V. ſpijker. M.

ſchuur, V. ſmid. M ſpijl, V.

ſeisſen, V. ſmook, M. ſpijs, V.

ſerpent, O. ſnaar, V. ſpijt, V.*

ſex, V. ſnede, V. ſpil, V.

ſieraad. O. ſneeuw. V. *f ſpin, V.

ſiere, V. ſnik, M. ſpint, O. *

ſikkel, VofM. j ſnip, V. ſpit, O. *

ſlaap, M. ſnoek, M. * ſpits, V."

ſlag, M. of O. f ſnot, O ſpleet, V.

ſlak, V. ſhuf, M. * ſplinter M.

ſlang, V - ſnuit, M. ſplits, V.

flede, V. ſnuiter, M. ſpoed, M. V, t

ſleep, M. ſold, O. + ſpoel, V.

ſleet, V. ſom, V. ſpog, O.

ſleur, V.* ſoort, V* ſpon, V. -

M 5 ſpons,
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ſpons, V. ſtem, V. ſtrop, M.

ſpook, O. ſteng, V. ſtrot, M.

ſpoor, O. ofV. i ſtevel, M. * ſtruif, V.

ſport, V. ſteven, M. ſtruik, M. *

ſpot, M. ſteun, M. ſtruis, M.

ſpraak, V. ſteur, M. ſtuip, V.

ſprei, V. ſticht, O. ſtuit, M V. f

ſpreuk, V, ſtier, M. * ſtuk, O.

ſpriet, M. ſtift, V.* ſtulp, V.

ſprong, M. ſtijl, M. ſtut, M. *

ſpruit, V. ſtip, V. ſtuver, M.

ſpuit, V. ſtoel, M. ſtuur, O.

ſtad. V ſtoep, V. ſuiker, V *

ſtaaf, V. ſtoet, M. ſyllabe, V.

ſtaak, M. ſtof, V. ofO. f ſynode, O.

ſtaal, O. ſtond, M. *

ſtaart, M. ſtoof, V. T.

ſtaat, M. ſtoot, M.

ſtaf, M. ſtoppel, M. Taak, V.

ſtal, M * ſtorm, M. taal, V.

ſtam, M. * ſtraal, M. * taart, V.

ſtand, M. ſtraat, V. tabak, M.

ſtandaart, M. ſtraf, V. tabbaard, M.

ſtang, V. ſtrand, O * tabernakel, M.

ſtank, M. ſtreek, V. M. + tafel, V. -

ſtap, M. ſtreep, V. tafereel, O.

ſtapel, M. ſtreng, V. tak, M. -

ſtar, V. ſtriem, V. takel, O, M.*

ſtede, V. ſtriid, M. talent, O. *

ſteeg, V. ſtrik, M * talk, W.

ſteek, M. * ſtronk, M. talmud, M.

ſteel, M. ſtro, O. tamboer, V.*

# M + ſtrook, V. tand, M.

eiger, M. ſtroom, M * tang, V.

ſtel, M. * ſtroop, M. tap, M.

tºl
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tapijt, O.

tarwe, V.

tas, M. +

tasch, V.

tast, M.

teelt, V.

teem, M.

teen, M V f

teerling, M.

tegel, M.

teil, V +

teken, O.

tekst, M.

tel, V.

telg, V.

tempel, M.

tent, 'in
tepel, M.

terpentijn, M.

term,

I€St » V.

testament, O.

teug, V."

teugel, M.

thee, V.

tier, V.

tijd, M. V.f

tijding, V.

til, V.

timmer, O. *

tin, O

tinne, V.

tip, M.

titel, M.

tobbe, V.

tocht, M.

toeleg, M.

toeſtel, M.

toets, M,

toeval, O.

tred, M.

trein, M.

trek, M.

trens, V.

triumf, M.

toeverlaat, M. * trits, V. +

toeverzicht, V. trog, M.

toevlucht, V. *f troef, V.

toevoer, M.

toezicht, V.

toffel, V,

tol, M.

tolk, M.

tombe, V.

ton, V.

tonder, O.

toneel, O,

tong, V.

tooi, M.

toom, M.

toon, M.

toorn, M.

toorts, V.

top, M.

tor, V

toren, M.

torn, M.

tortel, V.

touw, O.

traan, V. *

tralie, V.

trans, M.

trant, M.

trap, M.

trechter, M,

troep, M.

trom, V.

trommel, V,

tromp, V.

trompet, O.

tronk, M.

troon, M.

troost, M,

tros, M.

trots, M *

trouw, V.

truffel, M.

tucht, V.

tuig, O.

tuil, M +

tuin, M. #

tuit, V.

tuk, M +

tulp, V.

turf, M.

tweſpalt, V.

twijfel, M.*

twist, M.

U.

Uier, M.

uil,
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uil, M. veem, V. +

uiterſte, O. veen, O.

uitham, M. veer, O.

uitſtel, O. vel, O.

uittocht, V. * velg, V.

uitvaart, V. veld, O.

uitvoer, M. vendel, O.

uur, O. V. f venijn, O.

verſtand, O,

vertoog, O.

vertrek, O. +

verval, O.

vervolg, O.

verwant, AM. V.

verwantſchap,O.ºf

verwelf, O,

venſter, O. V.f vet, O.

verband, O.

V. verbindenis, V.

- verbod, O.

Vaag, V + verbond, O.

vaak, M, verdichtſel, O.

vaan, V. verdienſte, V.

vaandel, O. verdrag, O.

vaar, M + verdriet, O.

vaart, V. * + verf, V.

vaartuig, O. vergetenis, V.

vaarwel. O, vergif, O

'vaars, V. verhemelte, O.

vacht, V. verken, O.

vadem, M. O, f verlaat, O.

vak, O. verlangen, O.

val, M. * + verlangst, V.

valei, V. vermaak, O.

valies, O. vermoeden, O.

valk, M. vermogen, O.

vangst. V. vernis, O.

var, M. vernuft, O.

vat, O. verraad, O.

vedel, V. verrekijker, M.

veder, V. * vers. O.

vee, O. verſchot, O.

veeg, M. verſlag, O,

vete, V. +.

veulen, O.

vezel, V.

vierkant, O. +

vierſchaar - V. *

vijand, M.

vijg, V.

vijl, V.

vijt, V.

vijver, M.

vijzel, M.

vilte, V. *

vin, V.

vinger. M.

vink, M

visch, M.f

vlade, V.

vlaag, V.

vlag, V.

vlam , V. .

vlammendrig M +

vlas, O. -

vlecht, V.

vleesch, O.

vlegel, M.

vlek, V."

vlerk,
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vlerk, V.

vleugel, M.f

vlieg, V..

vlier, V. *

vlies, O. .

vliet, M.*

vlijm, V.,

vlinder, M.

vlijt. V.

vloed, M. *

vloek, M.

vloer, M,

vlok, V.

vlooi, V.

vloot, V.

vlot, O.

vlucht, V.

vocht, O.*

voeder, O. *

voeg, V.

voet, M. +

vogel, M.

volk, O.

vond, M.”

vonk, V.

vonnis, O.

vont, V. #

voorbaat, V

voordeel, O,

VOOrneſſlCll ,

voorraad,

voorſpraak, V."

voorſtel, O. *

voorzaat, M. *

vore, V.

vork, V.

vorm, M. *

vorsch, AM,

vorst, M.

vorst heer, M.

wake, V,

wal, M.

walge, V.

walm, M.

wan, V. AM. *

van vriezen,V.# wandel, AM.

VOS , M.

vouw, V.

vracht, V.

vraag, V.

vrede, M. V. f

vrees, V.

vreugd, V.

vrijdom, M.

vrome , vra

me, V. *#

vrucht, V.

vuilnis, V.

vuist, V.

vuur, O.

W.

Waag, V.

waan, M.*

waarborg, M.

waard, M.*

waarde, V.

waasſem, M.

O. wacht. V. !

* wad, O. * +

wafel, V.

wagen, M

wajer. M.

wak, O.

wand, M, +

wang, V.

want, O, *f

wantrouwen, O.

wapen, O. *

war, O. *

warande, V.

ware, V. if

wasch, O. *

wasdom, M,

water, O,

watte, V.

webbe, V. •

wedde, V.f

weder, O.

wee, O.

weedom. M.

weeg, M. +

week, V.#

weelde, V.

weer, V.

weet, V.

weg. M.

wegge, V.

wei, V. *

weide, V.

weite, V.

wel. V,

wellust, M. *

wenk,
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wenk, M. wip, V.

wensch, M. * wisſel, V.

wereld, V. # wit, O.

werf, V. * woede, V.

werk, O. woeker, M.

wervel, M, woeſtijn, V.

wesp, V. wol, V.

westen, O. wolf, M.

wet, V. wolk, V.

wezel, M. ofO. wond, V.

wezen, O. wonder, O.

wicht, O. ofV. j woning, V.

wieg, V. woon, V.

wiek, W. woord, O.

wiel, V. worm, M.

wier, O. worp,

wierook, M.* worst, V.

wijf, O. wortel, M.

wijk, V. woud, O.

wijl, V. wraak, V.

wijn, M. wrak, O.

wijngaard, M. wrat, V.

wijnkoop, M. # wrevel, M.

wijze, V. wrok,

wijzer, M. wrongel, V.

wil, M. *f

wilg, M.* Y,+

wild, O.

wimpel, M, Y, O.

wind, M. ysſel, M. *

winde, V.

winkbrauw, V. Z.

winkel, M.

winst, V. Zaad, O.

winter, M. zaag, V.

zaak, V.

zaal, V.#

zadel, M.

zak, M.

zalm, M.

zalve, V.

zand, O.

zang, M.

zede, V.

ziel, V.

zeel, O. .

zeem, O. *

zeep, V.

Zeer, g f

Zege, V.

zegel, M. O. *f

zegen, M.

zeil, O.

zein, V.

zemel, V.

zenuw, V.

zet, M.

zetel, M.

zeug, V.

zicht, V.

ziekte, V.

ziel, V.

zift, V.

zijde, V.

zijl, V.

zilver, O.

zin, M.

zode, V.

zoen, M. #

zog, O. *

zok,
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zok, V.

zolder, M. *

zomer, M.

zon, V,

zonde, V.

zool, V.

zoom, M.

zorg, V.

zout, O.

zucht, M f

vanzuchten, M,zwaluw, V.

begeerte, V. zwam, V.

zuiden, O. zwang, M.

zuigeling,M,V,f zwavel, V.

zuil, V. zweep, V.

zuivel, O. zweer, V.*

zult, O. zweet, O.

zwachtel, M. zwenk, M.

zwade, V, zwerk, O.

zwaai, M, zwerm, M,

zwaan, V. zwier, M,

zwaard, O. zwik, M.

zwijm, V,

zwijn, O.

BLAD



BLADWIJZER
DER VOORNAAMSTE ZAKEN.

Het getal wijst de bladzijden aan: het

enkele getal wijst op des Schrijvers

werk; de bijgevoegde a op de aan

merkingen van den Uitgever.
**

A.

a te kiezen boven ae in zaak, enz.,

om redenen, 19-22a.

de der Latinen wordt verworpen in onze

tale, 8a. -

ae heeft geen vermengden klank als de Eta,

en moet niet gebruikt worden inpaerdenz.,

11a; – ae wordt door velen geſpeld in

zaek enz.; doch wordt verworpen, en

aa met redenen aangeprezen, 19-22a.

Adjectiva, zie Bijvoeglijke ANaamwoorden.

Adverbia, zie Bijzvoorden.

Afſnijding, of Paragraaf, 146.

ai en ei verwisſeld, 48a.

al, alle, allerlei; derzelver buiging onder

zocht, 1o6a, 107a.

aller beduidt den hoogſten trap; 93a.

als en dan verſchillen, 93, 93a.

altijd en altoos, 145a.

Amſterdammer Schippers, 9oa.

Artikels; zie Voorleden.
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B.

B. en p, 51-53, 53-56a.

behalven, 139a.

beminnen; tijdvoeging van dit werkwoord,

II3-122.

bidden; tijdvoeging van ditwerkw., 113-122.

Bijvoeglijke Naamwoorden, beſchreven, 85,

86; - aart en buiging der ſtoflijke bij

naamw., die op en uitgaan, 86, 86a 87a;

- bijv. woorden als bijwoorden gebruikt,

I37.

B#den, of veranderlijk zijn, 61, 61a;

- derzelveraart, 135; - oorſprong, 135a,

136a; - ſoorten, 136a, 136-138; -wan

neer n in 't meerv. hebben, 95a.

bont en bond, 59a.

boot en bood, 59a.

bos, boſch, bus, 58.

C.

C ene uitheemſche letter, 3; - wordt ge

bruikt in ch, 4, 5, - is ene talletter,8,8a,

- luidt voor a, o, u, als k, voor e, i, ij, y,

als /, 7a. - c en k, 4a, 5a, 7a.

Caſus zie Naamvallen.

ch; 4a,5, 7a,8a, ... - chen g, 51-53,53 56a.

Comparatio, zie Vergroting.

Conjugatio, zie Zºëydvoeging.

N - Con:
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Conjunctiones, zie Voegwoorden.

D.

D. ene talletter, 8, 8a.

d en t, 51-53, 53 56a.

daar is 'er, 137a.

daar van daan, 137a. -

dan en als verſchillen, 93, 93a

Declinatio, zie verbuiging. -

Deelwoorden; derzelver aart, verbuiging, ver

groting,133-135, 133-135a.-onderzoek naar

den uitgang de lijdende Deelwoorden op d

en t, 133a; 13oa; en naar de buiging der

Deelw. op en, 134a; - als Bijwoorden

gebruikt, 137, 138.

den mag niet gezegd worden in den 1 naamv.

van 't manl. eenv., 79a.

der, zie ener.

dewijl en terwijl, 145a.

deze, dit, verbogen, Io4, Io5

dezelve en dezelfde, 96a.

die, dat, verbogen, 1oI-Io4.

diens, dies, dier, Io2a.

dit 's 't, 149a.

doch en toch, 145a.

Drieklanken, 13a.

drinken en drenken, 58.

d: wanneer geſpeld moet worden, 57, 57a.

du, dij, Ioo, Iooa.

--D - E.
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:

. E.

E is zacht en ſcherp, Ioa, 18, 18a.

ee is dof of helder in ſommige woorden; het

welk beredeneerd wordt, 34 45a.

ener, der, in den 3 naamv. van 't vrouwl.

eenv., 79a.

ei en ai verwisſeld, 48a; - ei en ij onder

ſcheiden, 49, 50, 5od.

en, ende, 145a.

Etymologia, 6oa. -w

eu, 1o, 11, 11a. - eu en u zijn onderſchei

den, 45, 46.; - eu wordt ook metoe, ue,

o, en e, verwisſeld, 46a.

eui, 13a, 46a.

F.

F en v, 51 - 53, 53--56a.

G.

G en ch, 51-53, 53-56a.

Gebaarmaking, 151, 152a.

Gemene Letters, zie Letters.

Gerundia, I 1.4a.

Geſlachten der Naamwoorden zijn drie, 62,

63a, - derzelver oorſprong, 63a; -- ze

moeten in acht genomen worden, 64a, -

verkeerde kenmerken van dezelve, 64a,

N 2 65a;
* *
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65a; - waar uit ze te kennen zijn 65a;

- bijzondere waarnemingen omtrent het

manl., 66a, omtrent het vrouwl. 67-69a,

en het onzijdige geſlacht, 69a--7oa; - al

emene waarnemingen, 7o73a; - aanhang

el over de geſlaehten, 153 - 168; -

geſlachtlijst, 169 - 191.

gij verbogen, 99.

H.

H achter jehova, ſela, te verwerpen, 8a.

baar, ben, hun, zijn onderſcheiden, 98a.

Halve Lidteken of Semikolon, 147.

hend, en veer. 137a.

ben, zie haar.

heur, 98a.

het, 137a, 11o, 112a.

biy, verbogen, 99.

Hoofdletters zie Letters.

hun, zie haar.

I.

1 ene talletter, 8, 8a; - i en j, ook 1 en 5

zijn onderſcheiden in teken, 2, 2a.

ie, 1o, 11, 11a; -- ie en ij zijn onderſchei

den, 46, 46a; - ie en ui verwisſeld, 48a.

ik verbogen, 99. -

immer en ooit, 137a.

Interfeitiones, zie Tusſchenwerpſels.
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JJ.

Ij en T zijn onderſcheiden, 2a, 3, 5a, 6a,

- worden veeltijds door elkanderen ver

ward, 5a; - zijn gene Nederd. Klinkers,

1oa; - ij en ie, zie ie; - ij en ei zijn

onderſcheiden, 49, 50, 5oa. -

K.

K en c, 4a. 5a, 7a.

Klandktekenen, 15o, 15oa.

Klemtoon, 15Ia.

Klinkers, enkele, ſamengeſtelde eu, ie, oe,

9, 1o; - derzelver Klankvorming,9a; -

Klank, 1oa; - hier toe behoren iſ en y

niet bij ons, Ioa; overeenkomſt tuſſchen

onze, en de Klinkers der naburige talen,

1oa; - derzelver langheid, 15, 16, 17,

17a, welke niet aangewezen moet worden

door verdubbeling in Aadam. Vaader, 17;

- kortheid, 18; - klinkers, die verlengd

worden, vereiſchen verdubbeling van huns

gelijken, b. v. aa, ee, niet ae, 19; dit

wordtbewezen, 19-22a; - het gebruik van

één of twe Klinkers maakt groot verſchil

in klank en betekenis, 20-22 - dat men

twe Klinkers in de meerv. zaaken enz,

gebruiken moet,beweert onze Schrijver met

redenen, 22-25; doch die redenen worden

N 3 we
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wederlegd in de aanm., en de ſpelling van

zaken verdedigd, 25-34a; - in ſommige

woorden blijft echter nog de ee en oo,

het welk beredeneerd wordt, 34-45a.

Kolon of Lidteken, 147.

Komma of Scheidteken, 147.

Konzonanten, zie Medeklinkers.

koude, 68a.

ks en w, 3, 5a.

kw en 4, 5a.

L.

L ene talletter, 8, 8a.

laten; dat wij hier van zeggen moeten laat

ons, niet laten wij, ſchoon de Schrijver dit

laatſte ook goedkeurt, 115, 116, 1 16a, I 17a.

Latijnſche woorden in onzetale gebruikt wor

dende moeten niet verbogen worden, 3; --

eiſchen een Nederd. uitgang, 4a.

Leeskonst, 15o--152, 151a, 152a.

Lettergrepen, 14; - derzelver ſcheiding,

5O4, 51a. - - -

Letters, derzelver getal, gedaante, naam, 1,

2; - hoofdletters, 1, gemene, 2; - gebruik

der hoofdletters, 1a; - zijn onderſcheiden

in Klinkers en Medeklinkers, 9-12.

Lidteken of Kolon, 147. *

lieden, Ico, 1ooa.

liggen en leggen, 58, 58a.

ligt en licht, 59a. - - - -

, V ' - MI,
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M.

M ene talletter, 8, 8a. s

Medeklinkers beſchreven, enaangewezen, 11.

12; - hunne verwantſchap in opzicht der

vorming, der naburige talen, derſamenvoe

ging, en verwisſeling, 12a; - verdubbe

ling van medeklinkers, 5o 51.

Meervoudige van woorden, die op een twe

klank in 't eenv. eindigen, 48,49; - uit

gang van 't meervoudige, 84a,85a. in bijv.

W. , 954. - -

misſchien, 137a.

N.

Na en naar, 139a.

Naamvallen beſchreven, en opgenoemd, 74,

75,-derzelver namen beredeneerd,75-77a,

- 2 naamv. heeft meer dan énen uitgang

82a, 83a, -3en 6 naamv.van 'tonzijd,84a;

Naamwoorden, of zelfſtandige Naamwoorden

eindigden oudtijds op e, 26a, 27a,81a,82a.

beſchreven 62; - zijn Eigene of Geme

ne 62; - derzelver afleiding, en beteke

nis, 62a; - derzelver buiging, zie ver"
buiging. * * •- (

moch, nocht, en nog, 59a, 145a.

nooit en nimmer, 137a.

N 4 - o.
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O.

de der Latinen wordt bij onsverworpen, 8a.

ee, 1o, 11; - oe en oo verſchillen, 47; wier

den oudtijds verwisſeld, 47, 47a; - oe

en ou verwisſeld, 47a, -

of en ofte, 145a. ; -

ooit en immer, 137a.

eo is in ſommige woorden helder ofdof, 34

45a, - oo en oe, zie oe. -

Op , 1394,

P.

P en b, 51-53, 53-56a.

Paragraaf, of Afſnyding, 146.

Perſonen der werkwoorden, 111, 111a, 1124.

Periode of Volzin, 146.

ph moet bij ons niet gebruikt worden, maar

» ö2.

Praepoſitiones, zie Voorzetſels.

Punt of ſluitteken, 146.

Q.

Q is ene uitheemſche letter, 3, 7a; - g en

kw., 3, 5a.
%.

R.

R en r, derzelver onderſcheid, 2, 2a.

,' yºga
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l;l

rede en reden, 59a; - rede en reede, 44a.

S. -

S is ſcherp, 53a544; - sen/zijn onderſchei

I den, 2, 2a, ſ en z in uitheemſche woor

den, 8a, - /en z, 51 - 53, 53-56a.

Samenkoppeling der woorden, 63a.

Scheidteken of komma, 147.

Schrijftekenen, 148, 149.

Semikolon, 147.

Sluitteken of Punt, 146.

Spelling van uitheemſche woorden te richten

naar zekere regels, 4 -8a; -Spelling, waar

in beſtaat, 14; - regels hieromtrent, 14, 15,

15a; - is moeilijk, 15a, 16a; - men heeft

hier dikwijls nutteloze twisten, 16a.

Stijl; onderſcheid tusſchen een gemeenzamen,

deftigen, en hoogdravenden, ſtijl in de ſpel

ling is niet zeker, 8oa,81a.

T.

Tachteraan onderſcheidt het eenv. en meerv.

in de gebied. wijze 115a; - wanneerach

ter den 2 en 3 pers. koomt, 119a, 12oa.

t en d, 51 -53,53 - 56a.

t in dt, zie dt.

Taaldelen opgegeven, 6o, 6oa, 61a; - hoe

veranderd worden, 61 61a.

N 5 Tal



B L A D w 1J z E | R

Talletters, 8, 8a. - - - -

te is ook wel de uitgang van den 2 tijd, 117a.

- wanneer te voor de onbep. wijze koomt

114a, 114a; - te, ten, ter, zie ten.

Tekenen der ſchrijftale, 146 - 149; - voor

beelden van derzelver gebruik, 147 148;

- Klanktekenen, 15o, 15oa.

tegen, tegens, 1394.

ten, ter, té , 14O, 14I, I4O, - I42a.

ter, zie ten.

terwijl en dewijl, I45a.

th, 7a.

Tijden der werkw.beſchreven, engenoemd,I IO. I II (2. t

Tijdvoeging der werkw.in'tgemeen,11o,11 1,

11oa,111a; -van de bedrijv.werkw.bemin

nen, bidden, I 12-122, 113 -122a; -van

'tlijdend werkw.bemindworden, 122 -126,

122a, 123a, -van'tonzijd. werkw.blijven,

126-128; - van 't onperſ werkw. berou

wen, 128, 129.

toch en doch, 145a.

Tweklanken beſchreven, enaangewezen, 12,

13; eindigen niet op ij ofy, 13a, derzel

ver ſpelling, 47, 48, 48a, 49, 49a.

U.

U en eu, zie eu.

tºi en te verwisſeld, 48.
', ' - uit.
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uit, 139a. ,

Uitgang der woorden is zacht, 26a.

Uitheemſche Letters, 3; hoe te gebruiken,

4 -8a. -

Uitheemſche woorden; derzelver gebruik,

buiging, uitgang, ſpelling, 3-8a. -

Uitſpraak, 151, 152a.

uwent wil afgekeurd, te zeggen uwen wil,1o8a. •,

v.

Veentalletter, 8, 8a; v enf,51 -53,53 --

56a. -

van der is ook in den 6 naamv. van 't vr.

eenv., 8oa. - - &

Verbuiging der Naamw. beſchreven, 74,75,

der voorleden een en de, 78-8o; -van een

naamw. met zijn voorlid, 81 -85; - aan

merking over die buiging, 85a; -vaneen

bijv. naamw. met een zelfſt.,87-91,88 -

9oa; - van een bijv. naamw. zonder een

zelfit., 94, 95, 95a; - van de voornaamw.

97 -Io5, 98-1o5a; -van de Deelw., 134

Vergroting der Bijnaamwoorden, 91 -93; -

der Deelwoorden, 135. * . . . . .

Verwantſchap in klinkers, Ioa, - in mede

klinkers, 12a,gebruik derverwante medekl.,

51 -53, 53 -65a. -

Voegwoorden, aart, en ſoorten, 144, 144a,
* 145. r Va
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Vokalen zie Klinkers.

Volzin of periode, 146.

Voorleden beſchreven,enopgenoemd, 77,77a,

78a; - buiging, 78; buiging bij de Ouden,

78a, buiging van een, 79; van de, 79,8o.

Voornaamwoorden beſchreven, 96; - ſoor

ten,96,97 -99,97a, - buiging,97 -Io5,

98 - 105a.

Voorzetſels, aart, 138; - beheerſching, I38

141, 138a; - gebruik bij de werkw., 142,

143, 142a, 143a.

vuur en vier, 58.

W.

W achter vrouw, 49, 49a, 5oa.

waar aan, waar van wanneer te gebrui

ken, 137a.

wanden zwant , 59a.

wedt en wet, 59a.

wel eer, 137a.

welke verbogen, 1o4, Io5,

welligt, 137a.

Welluidendheid moet in acht genomen wor

den: ze verkiest, of verwerpt, wel enean

dere letter, of grepe, dan de oorſprong

vordert, 15a, 16a, 135a, 78a, 87a,

9Oa , 924. -

wereld; hoe geſpeld moet worden, 39a, 4oa,

Werkwoorden beſchreven, 1o6, 1o7; - ſoor

-
ten a



DER vooRNAAMSTE zAKEN. º

ten, 1o8-11o,1o8-11oa; -Tijdvoeging,

11o -132,11o -132a, -Rangen naar 'tver

ſchilder worteltijden, 129, 132, 129-132a;

gelijk- en ongelijkvloeiende, 130-132.

wicht, en wigt, 59a.

wie, wat, verbogen, 1or -1o4 a 5,

wtés, wtens, wier » IO242. - .

wijle, wijlen, 137a.

Wijzen der werkw., 111 ; - onbep. wijze;

derzelver uitgang, of de wortel is, ſtaat

in plaats van een naamw.; verbuiging, 113a,

114a; - gebiedende wijze of de wortel is;

tijdvoeging, 115; wenſchende wijze, 12oa,

I2I (Z.

worden; de tijdvoeging van dit woord, 122a.

123a.
-

woorden, die een heldere ee, en oo, hebben,

42a, 43a; - waar in de heldere ee, en oo,

het onderſcheidend kenmerk is, 44a. 45a;

- die overeenkomen in uitſprake, maar

verſchillen in betekenis, hoe te ſpellen,

59a, 56a, 145a.

X.

X ene uitheemſche letter, 3, 7a.; - ene tal

letter, 8, 8a; - w en ks, 3, 5a.

Y.

2 en ij, zie ij en y; - y ene "een:
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--

- letter, 3, 7a; - de aart, hetgebruik, de

gedaante, en klank, dezer letter, 5a, 6a.

Z.

Z zacht, 53a, 54a; - zensinuitheemſche

woorden, 8a; - zens, 5I - 53,53 -56a.

ze, Ior.
-

Zelfſtandige Naamw., zie Naamwoorden.

zich, Io1, 97a.

zitten en zetten, 58.

zijn kan in plaats van worden bij werkw.

gebruikt worden, 123a.

zij verbogen, 99.

zo en zo0, 59.

zullen, oorſprong van dit werkwoord, 1o8a.

zulken man voor zulk een man, 1o8a.

zulks, 137a.
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